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<&e$fön<x. 
Anam fui aasta aega tagasi tegin ma oma sõbra Eduard 

Vrunberg'i seltsis suurema reisi, mis J 2,000 wersta pikaks wenis ja 
kolmesse maailmajaosse ulatas. Teekonna üle pidi endist lubamist 
mööda „Eesti postimehes" kirjeldus ilmuma. Auid lubamine ka 
hää mees. GIin reisilt koju tagasi jõudnud, leidsin wirnade wiisi 
pakilisi töösid eest, nii et reisi kirjeldamise pääle enam mõteldagi ei 
wõinud. IMxs siis muud, kui sõbra palwete: Tule ja aita! Ta 
kull weidi wastu punnis, siis aga sule kätte haaras ja mind kimba-
tusest päästis, .päälkirja all „Mhal maal ja mujal" maalis ta 
meie ühisest reisist nii elawad pildid lugejatele silmade ette, et selle 
üle ineie lugejate ringkonnast aina kiitust ja imestust kuulda oli. 
J a mitmelt poolt awaldati lehe toimetusele soowi, antagu osawa 
suleinehe reisikirjeldused Eesti ilukirjanduse rikastamiseks ka raama-
tuna wälja, öeda soowi olen ma siis ka täita püüdnud. ^Nuudetud 
nime all — „Usurändajate radadel" — astuwad nüüo Vrunbergi 
reisipildid uuesti armsa sugurahwa ette ja loodawad, et nende jaoks 
siin ja sääl toanurgas weel weidi ruumi jätkub. 

Tallinnas, heinakuul J899. 

August Musch, 
„ veest! p o s t i m e h e " toimetaja. 
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liuda meie Kewadet taga ajasime. 

erufalem, sa kõrge taewa l inn!" 
Kni mina lapsepõlwes kirikukooril lanlmas käisin, siis hõis-

kasin selle laulu esimese kõrge noodi iseäralise jöuuga rinna 
l põhjast wälja. M n waimusilma ette ilmus taewani ulataw 

mägi, mäe otsas lnmiwalge linn, linnal kuldne wäraw ja 
kullatud tornid, tornide üle sinine taewas. Nõnda pidi 
Iernsalem olema ja nõnda igatsesin ma teda kehalikn sii-

maga näha saada. 
Lapse himu jäi muidugi täitmata, sest isa ütles, raha olla wähe, 

ja ema ei lubanud jalagi teele miuna. Aegamööda weuisin ise meheks, 
rändasiu, oma kustumata reisihimu wõi hulguse-loomust paitadeö, mitmest 
maast ja mulgust läbi, kuid ristiusu kätkile ei tahtnud jalg kunagi ula-
tada. Takistuseks oli osalt see, et milla Rolhschildist hää walsa waesem 
olen, osalt ta paraja reisiseltsilise puudus. Üksipäini ei püsinud ma pikka 
teekonda ette wõtta ja hakkasin ma sõpradest kedagi kaasa meelitama, siis 
sain tawaliselt wastuseks: 

„(^ga ma totter ole." 
Mõned ütlesiwad weel selgema sõnaga: „(£ga ma sinusugune totter ei ole." 
Tüki kümme sarnast wastust ajasiwad mul küsimist himn ära. 
Seda suurem oli minu imestus, kui paari aasta eest A u g u st B u f ch, 

keda ma kui kanget ärimeest kunagi omasuguseks totraks ei arwanud, minu 
juurde tul i ja lausus: 

„Kuule, Eedi, kas läheme Jerusalemma?" 
«Ega ma sinusugune jne." — oleksin uiina peaaegu kostnud, aga 

mulle tul i meelde, et seekord mitte mina ise küsija ei olnud. Ma wastasin: 
„&as sul siis ka reisiraha on?" 
Tema sügas kõrwatagust: 
„Mvnu ärinaaber, Eesti rahwa ainus sõber ja kuulus Eesti algu-

päralise kirjanduse rehkendaja, tassib tüll palehigis „Maksumäclt" tuhan-

(?. Äoinhühc, Nsurändajate radadel. 



deid alla ja topib neid mulle tasku, aga wahel on siisgi peenike peos . . . 
Midas fee siis õige maksab?" 

Wõisime reisiraamatud käsile ja arwasime karwa päält wälja, et 
tee jalge alla wõime wõtta, kui paar aastat wöö hästi pingul peame. 
Minu sõbra laugel läikis küll pisar, kui ta kahetsedes oma westi silmitses, 
mille all „pann" juba üsna ilusasti paisuma oli hakanud, aga ta jäi 
kindlaks. Aastat kaks korjasime kopikaid, uurisime maakaartisid ja lin-
nade plaanisid ja lugesime piibli raamatut. 

10. märtsil 1898 oli wiimaks teeleminekule kõik walmis: piibel 
läbi loetud, reistpaunad raamatutega ja pesuga täis topitud, reisipassid ja 
wõileiwad taskus. Jumalaga jätmiseks kogus waksalisse paras hulgake 
sõpru ja sugulasi kokku. Soojalt soowiti rcisiõnne^ anti what tarka 
nõuu ja paluti Pühalt maalt mälestust kaasa tuua. Õhtul kell 11 hakkas 
rong liikuma. Meie wagoni akna ees kerkisiwad kübarad, lehwisiwad 
ninarätikud, helisesiwad õnnesoowid; Nalja Märt walas nuttes wesist 
kalja meie jälgede pääle. . . 

Küll ütlewad mõned saksad, õige Eestlane olewat loomu poolest 
kolmanda klassi inimene; meie aga olime loomuwastane! wiisil ometi 
Tallinnast Odessani teise klassi piletid wõtnud ja õnnistasime oma armu-
list riigiwalitsus^ kes reisimist praegusel ajal wahest kõige odawamaks 
ajawiiteks teinud. Minu pilet maksis 18 rbl. 90 kop. ja selle natukese 
eest anti mulle „tuline" õigus, pehmete patjade pääl kiiludes 2000 
wersta ära sõita. Kui hiljemalt Italia raudtee-hiudadega tuttawaks 
saime, siis tundsime tihti kuuma igatsust kodumaa järele. 

O2 oli külm ja pime, wali tuul wapustas wagoni aknaid, kuna meie 
kewadet taga ajama läksime. Weel paar päewakest ja siis pidi talwe walit» 
sus lõppema! Mina, kes Tallinna ja Odessa wahet mitte esimest korda 
ei sõitnud, wandusin, et teinepool Leedolaste raja enam lnnd ei ole. 
Busch waidles wastu: tema, kui ajakirjanik, teada kõige paremini, kuda 
ja kus märtsikuu hakatusel rohi kaswab; alles eila saanud ta Krimmist 
kirja, kus mustalt walge pääl seista, et sääl hiljuti weel 25 kraadi 
külma olnud. Mina hakkasin oma arwamist pikalt ja laialt põhjenda-
ma ja pakkusin wiimaks kihlwedn — a$a Busch oli magama uinunud. 

Tapal raputasin ta unest üles ja soowisin õnne,sest minu reisiseltsi-
Ime oli üle öö 30 aastat wanaks saanud. Puhwetis mälestasime tähtsat 
päewa süudsal wiisil ja ronisime siis Riia kiirrongi, mille ühetasane, 
mõnus käik meid peagi uinutas. 

Hommikul, kui Walgast juba möödas olime, äratas meid käre hääl 
ja pudelite kõlin. Meie naabruses oli priske noorherra aset wõtnud, kelle 
näost paistis, lui oleks noorherra kiirrongiga maailma ümber reisinud 
ja iga jaama pääl „kärakaid" wõtnud. Tema istmepaik oli olle pudelitest 
sisse piiratud, millede' tühjad suud küsiwalt ammuli seisiwad. Wiimse täie 
pudeli ja klaasiga rändas noorherra ühest pingiwahest teise ja pakkus taas* 
reisijatele südame kinnitust. Peagi loksus klaas minu nina all. 



«Pinnige tühjaks!" põristas noorherra. „Puhas „Waldfchlöhchen" 
ja tuleb hääst südamest. Mina ei joo põhjusmõtteliselt ialgi puhwetis, 
waid lasen enesele iga jaama pääl pudelid wagonisse anda. Teiseks ei 
joo mina põhjusmõtteliselt üksipäini, waid terwe wagon peab minuga 
rõõmus olema." 

«Kuhu Teie kõik need tühjad pudelid panete?" küsisin mina imes-
tades. 

«Need wiskan ükshaawal aknast wälja; nad näitawad selgesti, kust 
paigust mina läbi olen tulnud ja on mulle nõnda ütelda Ariadne-Iõngaks, 
et teed koju tagasi leida. Prosit!" 

Mina tänasin ja ütlesin, et ma hommikul õlut ei joo. Tema 
tõmbas näo nurinale: 

«Kardate wahest oma terwisele kahju? Waadake mind: eks ma ole 
priske kui nuumatud hülg? See tuleb kõik sellest... Kas kaugele sõidate?" 

«Jerusalemma." 
«Ie—rnu—sa—?!" 
Noorherra põrkas tagasi ja walas mulle poole klaasi õlut sülle. 

Esimesest ehmatusest toibudes wenitas ta fnn kõrwade poole ja pajatas: 
M U „Õhoo, kas arwate, et mina juba üsna tüma mees olen? Nalja-
hammas! Mina sõidan Riiga ja loodan, et Teie mind ei unusta, kui 
Wõnnus maha lähete. Prosit!" 

See pilgelik noormees ei olnud ainus kaasreisija Tallinna ja Dwinski 
wahel, kes meile umbusaldust awaldas, kui oma kaugemat reisisihti nime-
tasime. Ühed naersiwad meile suu sisse, teised paniwad «narrimist" pahaks. 
Jä i keegi uskuma, siis ei suutnud ta imestust warjata, et kaks meieaegset 
noort meest, kelledel päälegi üsna targad näod ees, oma aega ja raha nii 
tühja asja pääle raiskawad. Nii palju kui meie märku saime, on risti-
sõitjad Baltimaalt ära kadunud, kuna mujalt maailmast ja iseäranis kauge-
nialt Wene riigist igal aastal tuhanded oma nsu süunipaigale kipuwad. 

«Liiwi Helweetsia" luulelised künkad paniwad minn rcisiseltsilife, kes 
mägesid weel wähe oli näinud, rõõmu pärast laulma. I lm oli ilusaks 
läinud, päike paistis soojalt, pani lumehanged lõkendama ja kinnitas minu 
usku, et warsti paljast maad näha saame. Isegi Busch halkas järele 
andma ja Krimmi kirjasaatjat luiskajaks seletama, km korraga jälle kange 
torm ja tuisk lahti pääsis ja meie kewadelootufed wärske lume alla mattis. 

Tuisu ajal jõudsime Riiga. 
Siin pidime wiis tundi järgmist rongi ootama. Oleks sarnane 

äpardus meile wiletsas, aga tundmata wõõramaa linnas juhtunud, siis 
oleks meil aeg kõndides ja waadates kähku ära kadunud. Et fee aga 
suures ja toredas Riias juhtus, mida meie mõlemad kni oma tasku Põhja 
tundsime, siis ei mõistnud meie igawuse pärast muud paremat pääle hakata, 
kui et „Iohanniskeller"'isse läksime ja endile sünnipäewa rooga lauale 
kanda käskisime. Toodi meile kõikifugu Prantsufe-uimelift kribukrabu-kraami, 
mis küll Eesti kõhtu ei täituud, selle eest aga kurgulage üsna magusasti 



kutistas. Meie „kallis" Tallinnas oleksime wist poole reisiraha sarnase 
maiuse eest maksnud ja teise poole jootrahaks pidanud andma, kuna meid 
Riias kaunis inimlikult kergitati. Wene riigi suurtest linnadest on minn 
teada üks ainuke Riiast weel odawam, nimelt Warshaw. 

Tänulikult raputasime kell 3 pärast lõunat Riia räitsaka saabaste 
küljest ja astusime Riia-Oreli raudtee rongi, mis paraku päris tigurong 
oli. KLik wagonid oliwad rähmast puupüsti täis; näitas, kui oleks 
Riias katk lahti pääsuud ja elanikud põgenemas. Umbes poolteist tundi 
pidime püsti jala pääl seisma. Sest poleks suurt wiga olnud, kuid lugu 
oli see, et meie paari tosina politehniklaste keskele sattusime, kes kuhu-
gile pidu pidama fõitsiwad ja reisi raskuste kandmiseks iga wiie minuti 
pärast kinnitust wõtsiwad. Nad oliwad suuremalt osalt Israeli lapsed 
ja tegiwad wagonis niisugust müdinat, kni oleksiwad nad Amalekist wõitn 
saanud, wõi wähemast Riia-Oreli raudtee ära kaubelnud. Pudelid ja 
klaasid käes, waarusiwad nad ühest wagoni otsast teise. Meie kõiknsime 
nende keskel kui pillirood tuule käes: üks tõukas eest, teine tagant, kolmas 
puuris küünarnuki küljeluude wahele, neljas niisutas meie pihta odawa 
weiniga. Katsusime küll wastu waiclda, aga mis sa wäe wastu waidled? 
Juudid kaebawad tagakiusamise üle, aga kus neid trobikond koos ja jäme 
ots nende käes, sääl hoia alt, ristiinimene! 

Wiimaks saime neist ometi lahti ja wõisime istet wõtta. Pööra-
sime silmad looduse ilu poolest kuulsa Düna jõe oru poole. Teeäärsed 
lumehanged warjasiwad küll tihti waate ära, kuid niipalju saime näha, 
et kena jõe pääl — saanidega sõideti. Meie kewade-Iootused wajusiwad 
uii sügawasse, et juba nõuu wõtsime, Wenemaalt uisud kaasa wõtta ja 
Surnu merel liugu lasta . . . 

Meie kõrwal, wagoni teises küljes istus uoor abielupaar, kes om.i 
jutu järele pulmareisilt tagasi tuli. Mees oli Poola mõisnik, wana ja 
küürakas, kollane ja tusane; noorik oli kena kui sügelise kann, erk kui 
oraw, keel käi* tal kui Tatra wcski. See on, mehele jaotas ta harwa 
mõne sõna moka otsast, seda libedamalt lobises ta aga nägusa noorsandaga, 
kes tema waötas istns ja kelle mnstad silinad tema lumiwalge tornkraega 
wõidu läikisiwad. Neid kolme maadeldes wangutas perepapa Busch kahtla-
selt pääd ja mina õnnistasin salamahti oma ilmasüüta poissmehe-põlwe... 

Twinskist sõitsime kiirrongiga Niinasse. Woorimees, keo meid 
odawasse W23rastemajasse pidi wedama, pidas meid wist maskeeritud 
miljonärideks, sest ta wiis nieid toredasse hotelli, kus meid armuga toideti 
ja uiuutati, homiuikul aga ilma armuta kooriti. Meie jätsime selle õn-
netn linna määramata ja wn rasi me sedamaid Belostoki poole edasi. 

Wilna ümberkaudsed mäed ägasiwad weel paksu lume koorma all, 
aga kni meie neist alla lagedale maale jõudsime, mustas ja kollendas 
meile igast küljest paljas maapind wastu. 

..Hõissah, eks olegi kewade käes!" hõiskasime meie ühest suust. 
Lõuua-õhtu raudteede rong, mis meid Belostokis pääle wõttis ja 
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ilma wagoni-wahetuseta Odessasse — 1050 wersta — pidi wiima, oli 
wäga pikaldane, sest ta tarwitas sõiduks ligi 40 tundi. Oleksime küll palju 
rutemalt wõinud sõita, aga ei raatsinud raha wälja anda. Suurematel 
raudteedel ou nimelt igalpool see paha wiis, et nad suurema kiiruse eest 
iseäralist jootraha nõuawad. Nad on sellepoolest meie postipoiste sarnased: 
tõotad sa rubla jootraha, siis kuuled sõidu ajal tuult oma kõrwade ümber 
wiuguwat; oled sa aga „kahekümnekopikane herra" (postipoiste suust 
wõetud sõna), siis wõid ühe jaamawahega wanaks saada. Et meil sel 
puhul rohkem aega kui raha oli, siis leppisime lihtsa reisirongiga ja tegime 
südamed kangeks, kui tagant tulewad kiirrongid jaamade kohal meist mööda 
kärrutasiwad. 

Meie kewade-rõõm oli lühike. Kui meie rong Minski rabadest 
läbi oli weninud ja Wolõinia kõrgnstikn selga ronis, hakkas jälle Innd 
sadama, lume kannul tuli külm wihm, siis paks udu ja jälle wihm. J im 
oli nii ropp, et meil himu ei olnud aknast wälja waadata. Näha ei 
olnud õtse midagi. Jaamade wahel enamasti lage maa mõne kängu 
wajunud külakesega, siin ja sääl wabriku suitsenud korsten, wakfalites 
räpased Juudid, sopased põraudad ja ilmatu kõrged puhweti-hinnad. 

Reisilõbu pidime wagoni seinade wahelt otsima. Wagon oli päris 
tore, auruga soojaks köetud, öösel gaasitulega walgustatud, fohwade wed-
rud nii pehmed, et kas upu laiskuse sisse ära; meie ei teinud muud lui 
aelesime, lugesime ja magasime. Konduktorid oliwad wiisakad, kaasreisijad 
niisama, üks ainuke maha arwata. See oli päält näha suur elukas — 
kõige wähemast würsti toapoiss. Ta tuli teise öö hakatusel suure rägi-
naga sisse. Wiis kiylpn ja seitse pampu oli tal kaasas. Oma märga kasu-
kat raputas ta nii, et wagonis wihma sadama hakkas. Oma kolikraa-
miga ladus ta kolm pinki täis ja heitis ise neljandama pääle pikali, 
wandudes, et kõik paremad platsid ära wõetud. Ühe kimbn oli ta minu 
jalgotsi mahutauud. Öösel lükkasin ma kimbu kogemata jalaga maha. 

„Arge puutuge wõõra asja külge!" kargas suur elukas kui tiiger 
minu kallale. 

Mina palnsin wabandusi ja pistsin paberossi suhu. 
„Ärge siin suitsetage, mina ei salli seda!" keelas tema waljusti. 
Busch ärkas magusast unest ja hakkas nurisema: .Mis lõuamees 

see õige on, et temast sugugi rahu ei saa?" 
„3lrge siin waljusti rääkige, mina tahan magada!" kärgatas suur 

elukas. 
Kui hiljemalt uued reisijad sisse tuliwad ja tema kolikraami pinkidelt 

maha loopima hakkasiwad, sattus ta nendega nii suure kakluse sisse, et 
konduktorid ja shandarmid wahele pidiwad astuma. Siis tuli wälja, et 
suur elukas priipiletiga reisis, mida ta raudtee walitsuses teeniwa sõbra 
sobitusel kätte saanud. Ime, et niisugusel ka weel sõpru on! 

Odessa ligi kadus lumi täiesti ära; lagedal maal ei ole meie teda sel 
kewadel enam näinud. Kui meie toredast O d e s s a waksalist wälja astu» 



[ime, sadas muidugi jälle wihma kui oawarrest. Neeloikude wahelt 
läbi tüürides seadsime sammud linna keskpaiga poole. Meie esimene 
siht oli Püha Eliase kloostri abiasutus (noÄBopBe). 

Eesti lugeja raputab siin wist pääd ja nõuab seletust. Siin ta on: 
Türgimaal, Halkise poolsaare idapoolses jopis seisab wanast ajast 

kuulus Athose magi, ulida suure hulga Greeka-Digeusu kloostrite pärast, 
mis tema külgedel pesttsewad, ka Pühaks mäeks (Hagion Oros) kutsutakse. 
Esimesed kloostrid tekkisiwad siia 9. aastasaja lõpul, kuna Greeka keisri-
riik weel õitses. Türklased jätsiwad omal wõiduteel Athose kloostrid-
puutumata ja Wiimaste arw kaswas Wene asutuste läbi weel suuremaks. 
Püha paigana tõmbab Athose mägi igal aastal suure hulga usurändajaid 
enese poole. Rändajate korjamiseks ja koristamiseks peawad mõned Athose 
kloostrid abiasutusi wõi wõõrastckodasid Odessas ja Konstantinopelis. 
Oiged usurändajad on ju enamasti waesed, wähe haritud iuimesed, kes 
suurtes sadamalinnades kergesti kelmidele ohwriks langewad. Neid selle 
eest hoida ja neile teed igapidi tasaseks leha — fee on kloostriate wõõ-
rastekodade kiiduwääriline otstarbe. Ufurändajatele pakutakse siin peaaegu 
ilma hinnata öömaja ja ülespidamist, neile muretsetakse reisiluba, kellel 
seda weel ei ole, ja odawad sõidupiletid kätte, ilma et rändaja ise jalga 
pruugiks liigutada. Sõit laewa lael Obessast Iaffaui ja säält tagast 
Odessasse ei tule usurändajal rohkem kui 25 rubla maksma, ülespidamine 
Odessas, Konstantinopolis ja Jerusalemmas ei maksa peaaegu midagi. 
Sel wiisil wõiwad ka päris waesed Wene alamad pühasid paiku kum-
mardamas käia, kui süda kutsub. 

Usu pääle ei waadata. Mungad wõtsiwad meid isaliku lahkusega 
wastu ega muutnud oma olekut, kui ütlesime, et meie Greeka-Digeusu-
Iised ei ole. Meile anti lihtne, puhas kamber, mis kloostris kõige parem 
öeldi olewat, kanti susisew samowar ja saiad lauale ning pakuti lõunaks-
paastutoitu, mida meie aga tänuga tagasi lükkasime, teades, kui walju 
seaduse all kloostriköök seisab. Passid, kajuti piletite hinna ja weel 2 
rubla sissemiueku raha Türgi riigi hääks, mida see oma konsuli läbi iga 
reisija käest wõtab, andsime kloostri eestseisja katte. Õhtuks lubati kõik, 
mis arareisimiseks waja, walmis toimetada. Aurulaew pidi teisel hom-
mikul ära fõitnla ja kaks tundi waremalt woorimees meid ukse ees 
ootama. 

Äteile enestele ei jäätud, nagu lastele, õtse midagi mureks, ja nõnda 
wõisime, kui wihm järele jäi, rahulise südamega linna jalutama minna. 

Teiste suurte liunade kõrwal yn Odessa nii noor ja nägus kui 
waewalt keegi muu. Tema kärme kaswamine ajab imestuse pääle. 
Minewa aastasaja lõpnl seisiwad siin weel Türgi kants ja Tatrate küla. 
1789 wõitsiwad Wenelased kantsi ära ja tema asemele tekkis linnake, 
millele Katarina IL praeguse nime audis, Greeka asutuse Odessose males-
tufeks, mis wanal ajal siin lähedal seisnud. Aastal 1841 oli linnal 
alles 25,000 elanikku, nüüd aga 400,000. Nendest on umbes pool osa 



Wene sugu, üks weerand on Juudid; muidu on siin weel palju Armen-
lasi, Sakslasi, Greeklasi ja muid Europa feeklasi, kes peaaegu terwe kaup-
lemife oma katte on kiskunud. 

Linna uulitsad on laiad ja käiwad ni i otsekoheselt teine teisest läbi, 
et lindudele taewa all malelauaks kõlbawad. Pääuulitsate ääri kaunis-
tawad puude read, nende taga kumawad ilusad, kirjuwärwilised majad. 
Kenam paik on mereäärne bnlwaar (jalutamisepaik) endise Türgi kantsi 
kohal. Maa poolt piirawad teda kõrged ja toredad ehitused sisse, puhtad 
liiwateed keerlewad põõsaste ja lillepeenrate wahelt läbi, määratu trepp, 
5 sülda lai ja l igi 200 astet pikt, wiib alla sadamasse; mastide metsa 
tagant sinab otsata meri. 

See on aga sadam! Tema nelja sopi sees wõiwad 1000 suurt 
laewa wabalt liikuda. Mere woogude wastu kaitseb teda wersta pikkune 
tamm, mida suure kauguse pärast silm waewalt seletab. 

Sadama ligidal, uulitsa pääl, seisawad roheliste laudade taga raha-
wahetajad. Et meil Türgi kopikaid waja oli, siis wiskasime paar pool-
imperiali laua pääle ja käskisime neid peenikeseks teha. Wahet.ija ladus 
meile terwe lasu ümmargusi ja lopergust latakaid ette; ühel oli auk sees, 
teisel kiri kustunud, kolmandal äärest tükk ära lõigatud, aga wahetaja 
wandus, et kõik pidi hää raha olema ja wõttis wahetamise eest 10 kop. 
mehe päält. Konstantiuopolis ei tahtnud sandidgi meie „häid" rahasid 
wastu wõtta ja meie olime kumbgi umbes 7*/* rubla targemaks saauud. 

Öösel ei saanud ma und silma. Ältunkade südamed on risrisõitjate 
wastu tüll pehmed, nende sängid aga seda kõwemad; linadest ei tehtud 
juttugi. Kõmin ja müdin, kellalöömine ja laulmine kostis mulle ter-
wel ööl kõrwu. Hommiknl küsisime munga käest, kes meile theed ja 
saia tõi, kui palju meie südamliku tänu kõrwal puhast raha wõlgu 
oleme. Tema wastas, et öömaja ja ülespidamine midagi ei maksa, aga 
tui kloostri hääks natukese tahame ohwerdada, siis olla see meie oma asi. 
Meie ohwerdasime natukese ja tema surus meie käsa ni i soojalt, kui 

' oleksime meie kloostrile ei tea mis hääd teinnd. 
Tännlikn südamega lahkusime lahketest mnnkadest ja sõitsime kloostri 

poolt kutsutud woorimehega aurulaewa ^Kuninganna Olga" juurde, mis 
meid esmalt Konstantinopolisse pidi wiima. Sadama sillntus oli wäga 
wiletsas korras; peaaegu oleksime omad päewad poriaugus lõpetanud. 

Mele aurulaew oli määratu must mürakas; reisiraamatu järele pidi 
tema ruum 7885 tonni fnnr ja tema masinatel 3400 hobuse jõudu olema; 
„Nene aurulaewa- ja kaubaselts" on tema õnneline omanik. Reisijaid 
oli wähe, seda rohkem loomi; wahetpidamata tõstis aurukraan laiade 
rihmade abil härgi ja lehmi sadama sillalt kõrgesse ja pillutas n-id 
õrnaoti lacwakere kuristikkudesse. 

Pühapäewal 15. märtsil, hommiku kell l i ujusime sadamast wälja. 
I l m oli wilu ja niiske, paks udn kattis linna, mis muidu mere 

poolt kena waadata oleks olnud, täiesti ära. Peaaegu selsamal silma-
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pilgul, kui „Knninganna Olga" oma uhke nina lahtise Musta mere wahu 
sisse pistis, kadus ka kodumaa rand meie silmist. 

Kõige selle päewa sadas peenikest seenewihma. Meri ei olnud esi-
otsa mitte üleliiga rahutu, aga kui õhtusel ajal Krimmi poolsaare warju 
alt wälja saime, tuli meile lõunahommiku poolt niisugune maru mühades 
wastu, et aurulaew kui hiiglase häll õõtsuma hakkas. Mina istusin laewa 
lael olewas majakeses ja waatasin murega, kuda laewa nina kordamööda 
taewasse kerkis ja kuristiku põhja wajus. Suure laewa kiikumine on 
muidu kena waade, mis madruste südant rõõmsaks teeb ja lnuletajaid tööle 
erutab, kui nad seda kindlal pinna! seistes näewad. Mina aga mäletasin, 
et see luulelik kiikumine mind, kui ma mitme aasta eest põigiti Musta 
mere üle sõitsin, oma sündimise tundi ära wandnma ja peaaegu merde 
hüppama oli pannud. 

„Miua kardan merehaigust," ütlesin ma Bufchile. 
Tema wastas külmawerelifelt: „Tühi kartus. Mina olen laewaga 

Riias ja Peterburis käinud, aga merejumalale ei ole ma weel kordagi 
ohwerdanud. Merehaigus ei ole wist muud midagi, kui nõrga inimese 
mõttekujutus. Ole aga hästi julge ja tee meel kindlaks, siis ei juhtu 
sulle midagi." 

Tuli see nüüd sõbra mehisest sõnast wõi sellest, et mina merega 
juba lähemat tutwust olin teinud, aga ma märkasin rõõmuga, et laewa 
kiikumine mulle seekord suuremat pääwalu ei sünnitannd. 

Meitega koos istusiwad majakeses mõned kaasreisijad, isandad ja 
emandad. Enne tormi algust oliwad nad kõik hääs tnjus, westsiwad 
magusat juttu ja kiitsiwad laewa wagast käiku, aga kui tuul puhuma 
hakkas, läks pea üks, pea teine näost ja silmist halliks ja tuigerdas uksest 
wälja „wärstet õhku tõmbama." Wiimaks tõusis ka Bnsch istmelt ja 
seletas, tema tahtwat kajutist raamatut tuua. Natukese aja pärast läksin 
mina tema järele. Ta seisis kummardades ja läkastades pesu waagna ees. 
Waagna põhjalt paistis osake meie wiimsest lõunasöögist. Mina näitasin 
näpuga sinnapoole ja küsisin: 

„Kas see ongi see nõrga inimese mõtteknjutus?" 
Tema käskis mind rabasse minna ja heitis ägades woodisse. 
Öösel läksin ma weel korra üksipäini laewa laele. Wali tuul mühi-

ses wäsimata jõuga, wintsutas laewa, ilma et ta selle toredat käiku oleks 
suutnud takistada, ja peksis mulle külma wihma wastu silmi. Taewas 
oli must kui tõrw, laewa ümber walitses pilkane pimedus ja mustawast 
sügawusest kostis mere wihane kohin. Minu süda läks kurwaks. Ligi 
nädala olime nüüd juba reisi pääl, üle 2000 wersta olime lõuna poole 
nihkunud, aga weel ei olnud meie ühtgi kena päewa näinud. Millal 
tuled sa, lõunamaa õitsew kewade oma helkima taewaga ja armsa sooja 
päikesepaistega? . . . 

Hommikul hilja äratas Busch mind rõõmuhüüdega: „Tõuse üles, 
ilm on ilus ja n.aa paistab!" 
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Mina kargasin, kaks jalga korraga, woodist maha, ajasin watid selga 
ja tõttasin trepist üles. Hele walgns tegi esiotsa mu silmad tnhniks. Minu 
meelest oli ime sündinud. Soojalt säras päike sinisest taewast, meri 
läikis rohekalt ja tegi nii wagafe lambanäo, kui ei oleks ta ialgi üht 
ainust talle saba ära neelanud. Lääne pool kollendas kaugel liiwane Türgi 
rand, weel kaugemal sinasiwad üksikud mäekingnd. Tuul oli täiesti 
waikinud, õhk soe ja pehme, nagu meil waewalt Iaanipäewa ajal. 

Kuna paremal pool rand ikka nähtawale jäi, hakkas laewa nina 
ees sinine, udu sarnane wiir merest üles kerkima; fee läks tihedamaks 
ja wärwikamaks ja selgus wiimaks osalt kollaseks, osalt rohiliseks mäefel-
jaks. See oli juba Asia rand, mis siin Europa omaga päält näha täiesti 
kokku sulas. Ainult walge majakas ja Asia mägede õrnem karw awalda-
siwad imelikn maalõhe hakatnst, mis siin paigns maailmajagusid lahu-
tab ja meresid ühendab. 

Uhke käänuga libises meie luem Bosporuse (Konstantinopoli mere-
titfuse) snhu. Weepind oli siin tasane ja selge kui peegel. Kaldad on 
mõlemal pool kõrged ja järsud. Wanad, lagnnenud kindlused ja wäi-
kesed, kasti sarnased majakesed waatawad ülewalt alla. Mägede külgedel 
haljendas rohi, mere kaldal lippasiwad lapsed paljajalu ja kalamehed 
lootsikutes töötasiwad särgiwäel. Meie südamed paisusiwad rõõmust, sest 
nüüd oli meil käes, mida meie kaua pikisilmi olime oodanud: kewade, õitsew 
lõunamaa kewade! 

C ^ 

/ 



2. 

Teekond mööda Türgi randa. 

-.,' h 

osporus et ole muud rut soolane jõgi, mis Mnsta mere 
!L weeliigfuft parajal mõõdul wähendab. Ta on sügaw ku» 
' meri, kusagil üle 2 wersta lai ja paiguti uii kitsas, et 

ioerte haukumine Astast Enropasse kostab, nagu juba 
wanaaegsed kirjanikud tunnistawad. Tema kallaste ilu 
on lugemata laulikuid waimnstanud. Mina ei ole lanlik, 
aga waimustatud 0lin ma ometi. Mu meelest oli, kui 
kõnniksin ma suures päälinna teatris üle näitelawa, kns 

aga paberist kulisside asemel üks kirju mäenukk teise tagant wälja wenis. 
Mägede wahel awab ennast üks õitsew org teise järele, linnad ja külad, 
wanaaegsed lossiwaremed ja uueaegsed kautsid teewad mööda libisedes sii-
mad kirjuks. Linnade wähesid täidawad heledasti wärwitud paleed ja 
suwemajad, rohelised aiad ja tõmmukad metsasalgud. Puudest torkawad 
oma kentsaka kuju pärast kõige päält piniad ja küpressid silma; esimesed 
on wihmawarju sarnased, peenikese tüwi ja laia ladwaga, teised pikad ja 
sirged kni gardewäe soldatid. 

Wee pääl walitseb elu ja liikumine, kni oleks terwe Bosporus üks 
ainuke sadam. Mida enam meie K o n st a n t in o p o l i I e läheneme, seda 
tihedamalt seisawad mõlemal p»ol majad koos; alumised kerkiwad päält 
näha otse sinise wee seest wälja ja ülemised roniwad teine teise õladele 
astudes sinisesse taewasse. Kus kohal Türgi päälinn õieti algab, on raske 
ütelda. 

Esmaspäewal, kell 3 pärast -lõunat heitis „Kuninganna Olga" Kuld-
sarwe suus ankru wälja. Tubli laew! Tormist ja udust hoolimata oli ta 
oma 600 wersta 28 tunniga ära sõitnud. Nüüd jäi ta umbes */* wersta 
kaldast eemal seisma. Terwes Türgi riigis ei ole nimelt niisugust sadamat 
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olemas, kus suured laewad otse kalda wõi silla äärde wõiksiwad minna. 
Reisijatele on see suureks tüliks, paadimeestele õnneks ja Türgi walitfu-
sele — kõik üks puhas. 

Kuldsarw on jõe sarnane meresopp, oma sügawnse ja lainse pärast 
maailma fadamete seas üks kõige parematest. Ta lahutab Konstantinopoli 
kahte jakkn. Meie ees seisis pahemat kätt päris Türgi linnajagu Stam-
bul, millest madal Serai neem ja kaks määratut ehitust, kuulsad Sofia 
ja Ieni Dshami mosheed kõige esmalt silma paistsiwad, paremat kätt 
enam Europa laadi alewid: Galata oma kõrge, jämeda torniga ja üle-
wal mäclingul Pera. Linna üleüldine pilt on siit mere poolt waadata 
ütlemata tore. Majade tihe kogu kerkib otse wee äärest üles ja laguneb 
mitme ümmarguse kingu üle laiali. Haljendawad aiad ja puud walkja 
majade-mere keskel, lugemata mofheede kummid ja saledad tornid teewad 
pildi kirjuks ja elawaks 

Kaua ei faauud meie seda ilu imetseda, sest meie sattusime mere-
rööwlite kätte. Teist nime ei tea ma neile punamütsilistele ja laiapüksi-
listele kurjategijatele anda, kes lootsikutega meie laewa sisse piirasiwad, 
koleda kisaga parda üle ronisiwad ja reisijate kallale tikkusiwad. Busch 
ja mina walmistasime endid wõitlusele ja tõotasime oma elu kallilt müüa, 
aga siis kuulsime, et need mitte mererööwlid ei olnud, waid paadimehed, 
kes reisijaid maale soowisiwad wiia. Meil ei olnud nendega midagi 
tegemist. Lodja meeste järele nägime nimelt Wene munkasid laewa laele 
tulewat. Neile ütlesime, et meie usurändajad oleme, ja nemad wõtsiwad 
meid sedamaid oma kaitse alla. 

Laewa trepi ees seisis munkade paat kahe sõudjaga. Sääl wõtsime 
istet ja sõitsime Türgi tollimaja ette. See oli kaunis wilets nlualnnc, 
ametnikkusi, pakikandjaid, reisijaid ja kõikisugu kraami täis; meid muljuti 
ja tõugati siin haledal kombel ja kõrwad karjuti meil kõiki maailma keeli 
täis. Munkadest oli meil siin suur abi ja toetus. Teistel reisijatel 
nähti otsata waidlemist ja wandumist waja olewat, enne kni nad sest 
põrgu eeskojast läbi pääsiwad, kuna meie oma fnudgi lahti ei pruukinud 
teha. Mungad tüürisiwad meid ilma suure waewata rahwa mere laenetest 
läbi, näitasiwad Türgi tolliwahtidele mööda minnes meie asju ja passisid, 
fortsasiwad paar sõna Türgi keelt, ametniknd nokntasiwad oma punaseid 
tuttmütsisid ja meie wõisime minna. 

Paari minutiga jõndsime Püha Panteleimoni abikloostrisse. See 
on suur, mitmekordne maja ja seisab, nagn kõik Konstantinopoli majad, 
kitsa ja porise uulitsa ääres. Wastuwõtmine oli siin niisama lahke, kui 
Odessas, kuid kamber, kuhu meid sisse mahutati, oli kenam ja ruumikam, 
aknate! pnhtad kardinad, wooditel pehmed wedrumadratsid ja lumiwalged 
linad. 

Kambrit pidime ühe reisijaga jaotama, kes enne meid siin aset oli 
wõtnud. See oli Wene ohwitser S., kes paar päewa enne meid Sewas-
topolist tulles siia oli jõudnnd. Tema oli ennast kaheks kuuks teenis-
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tusest lahti mõtnnd ja tahtis selle aja Kairos rahuliselt ära elada, kuid 
lugu läks tal meiega kokkujuhtumise pärast hoopis teisiti. Kuuldes, et 
meil umbes niisama palju kapitali, aga palju laialisemad reifuplaanid, 
kui temal, jäi ta mõtlema ja mõtles enese aegamööda nii suure maimus-
tüse sisse, et oma esialgsest plaanist taganes ja ennast meile seltsiliseks 
pakkus. Lõime siis käed kokku ja tema jäi meie truuwiks reisifeltsilifeks 
Asias, Afrikas ja Europas, kuni meie teeharud Saksamaal lahku 
läksiwad. 

Konstantinopoli uulitsaelu ja mõne muu asja üle olen mina 
endisel ajal wõõraste hallikate järele mõndagi kirjutanud. Nagu nüüd 
oma silmaga nägin, ei ole lugu sest saadik sugugi teiseks läinud, ja ma 
ei arwa feda suureks patuks, kui endisest kirjeldusest seda ja teist asja 
kordan. 

Linna wälimise kuju ilu lõppeb, uii pea kui sa jala linna sisse 
tõstad. Uulitsad on kitsad, wiletfasti sillutatud ja knbifewad inimestest 
kui mesipuu lindudest. Inimeste seljas wirwendawad weidrad ja narrikad 
riidehilbud, otsekui oleksiwad kõik Hommikumaa rätsepad pääst hullult 
läinud. Harwa näed sa kahte inimest, kelledel ühesugused watid seljas on. 

Poed ei ole muud kui urtsikud wõi koopad. Sääl istuwad 
kaupmehed ristis jalgadega, fahkerdawad, snitsetawad otsata pikki piipusid, 
sülgawad üle uulitsa ja haifewad — Türgi moodi. Poodide ees luusiwad 
ja luurawad kerjused, hulgused, eesliajajad, kaubakandjad ja muud patused. 
Türgi naesterahwad, wikerkaari karwa hilbud seljas ja walged loorid 
näo ees, libifewad salkade kaupa nagu maimud mööda. Igalpool lama-
wad ja loigerdawad laisad, poolnälginud koerad. Need on kärnadega 
kaetud, sagedasti ära kõrwenud karmadega ja lõhki kärisenud nahaga. 
Nälja ja palawlise pärast on nad nii nõrgad, et ennast ühegi elawa looma 
eest ei liiguta Ma uägin, kuda suur lambakari neude üle läks, 
ilma et koerad muud oleksiwad teinud, kui et weidi õhkasiwad ja tolmu 
pärast aewastasiwad. Türklased ei tapa neid kui roojaseid loomi ialgi, 
aga nad tallawad neid jalgega, pilluwad kiwidega ja kupatawad keema 
meega. Onieti on koertel Konstantinopolis suur tähtsus, sest nemad on 
linnale terwifehoin-komnussioniks ja nulitfapühkijateks. Nad söömad kõik 
oma nahka, mis maha wisatakse, olgu asi söödam wõi mitte. Pääle koerte 
on kõik muud koduloomad linna uulitsatel luusimas — iseäranis aned ja 
kitsed. Iseenesest on mõista, et feda, mis loomakesed uulitsa pääle kukkuda 
lascwad, keegi inimese hing ära ei korista. 

Sellepärast on Konstantinopoli uulitsa-elu säherdaue pilt, mida nina 
kinni hoides üks kord eluajal maksab maadata — aga mitte rohkem. 

Konstantinopolis on paljn suuri ja ajaloolises mõttes tähtsaid ehi-
tusi, kuid mähe on nende hnlgas niisuguseid, mis oma mälimise kujuga 
maatasa silma rõõmustamad; mitmed tuletamad otse waremeid meelde, astud 
sa aga sisse, siis leiad tihti nii palju rikkust ja toredust, et sul silmad 
tirjuts lähemad ja suu ammuli jääb. Wauast Greeka ajast (linn on oma 



2500 aastat wana) on wäga wähe mälestusi järele jäännd. Türklased on 
meistrid lõhknma. 

Meie algasime oma ringkäiku Galata tornist, mida lugejad pildi 
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pääl näewad. Torn on endisest Gennalaste lossist järele jäänud ja aastal 
1348 ehitatud. Tema paksude müüride taga hirwitasiwad ülbed Genua 
kaupmehed iga kord wäetimate Greeklaste üle, kui nad neid kurjasti ol i -
wad petnud ja selle eest malta pidiwad saama. Praegu pesttsewad torni 
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otsas tulewahid ja uudishimulised reisijad imetsewad säält alla wahtides 
Konstantinopoli petlikkn i lu. 

Torni ligidalt algab Suur Pera uulits. Konstantinopoli tänawate 
seast on fee kLige enam suure linna uulitsate nägu, sest ta on sillutawd 
ja tema ääres seisawad Europa saadiknte paleed, teatrid, tingeltanglid, 
suured trahterid, toredad poed ja muud raha matmise paigad. Uulits 
keerleb kui uss mäest üles; lai ei ole ta kusagil, aga hobuseraudtee, 
loomade karjad, koerte salgad ja soldatite trobikonnad teewad ta paiguti 
n i i kitsaks, et läbikäimine tükiks ajaks ummnksesfe jääb. Kergem on 
küll traatköie-raudteega Galatast Pera mäe õtsa pääseda, aga see käib 
paraku ühest otsast teiseni pimedast august läbi. Uulitsa wiimses otsas 
seisab wäga suur ja tore kasarm. Nagu meie ka mujal Türgi linnades 
nägime, ei armasta Türgi walitsejad misgi asja pääle ni i rohkesti raha 
raisata, kui kasarmute pääle. 

Pera elanikud on suuremalt jaolt Genua ja Venezia kaupmeeste 
järeltulijad, kuid rohkesti Armenlaste ja Greeklastea segatud. Nende 
kombelist elu ei kiideta mitte. Mehed olla esimesest kuni wiimseni kel-
mid, hooplejad ja priiskajad; naesterahwaste! on ilusad näod ja uhked 
hilbud, aga kohaline wanasõna ütleb: tahad sa hukka minna, siis kosi 
Peräst naene! 

Teinepool Pera alewit wiib hää lai sõidutee sügawa oru põhjast 
läbi ja siis jälle mäest üles I i ldis-Kioski (s. o. „Tähe-Iossi") juurde, kus 
praegune sultan Abdul Hamid I I . põliselt elab. Sultani palee ei ole suur, 
ei ka wäljaspoolt wäga tore, aga ta seisab kena koha pääl kõrgel mäetipul 
ja meelitab juba kaugelt silma oma walgete seinade ja roheliste akna-
luukidega. Ilusad aiad ja puiestikud ehiwad mäekülgefid. Laialised, aga 
iluta kõrwalised hooned, naestekojad, peretoad, tallid jne. annawad aimu 
sest ilmatu suurest inimeste ja loomade hulgast, mida Türgi walitseja 
peab toitma. 

Mäe jalal, Bosporuse kaldal, seisawad palju suuremad ja toredamad 
keiserlikud paleed Dolmabagdshe ja Tshiragan, aga praegnne sultan ei 
tõsta neisse jalga, sest esimeses tapeti tema ifa, sultan Abdul Asis ära, 
teises peab tema õnnetu wend Mürad, kes lühikese Walitsuse järele trooni 
kaotas, praegu weel elutsema, kui ta mitte ära tapewd ei ole. Paleede 
seespidist toredust, mis õtse muinasjutuline peab olema, ei saanud meie 
näha. Wärawate ees loigerdawad soldatite trobikonnad, kes kedagi palu-
mata wõõrast ligi ei lase tulla. 

Kaks pikka silda wiiwad Galatast Kuldsarwe üle Stambulisse. 
Nime poolest on üks sild uus, teine wana, kuid päälinna kohta on 

mõlemad wanad ja wiletsad küllalt; üleminekn eest wõetakse maksu, mida 
aga paraku mitte sildade parandamiseks ei tarwitata. Muidu on sildadel 
ka oma hää külg; kui sa hirmsat trüginat, müra ja kära ei karda, siis 
wõid siin tundide kaupa Hommikumaa uulitfa-elu ja üleilmlist rahvus-



teadust uurida, ilma et Koustantiuopoli uulitsate lõhn sulle — merehaigust 
sünnitaks. 

Uue silla üle minnes jõuame esmalt haifewale kalaturule ja siis 
suure, 17. aastasajal ehitatud Ien i Dshami (Uue moshee) juurde, mille 
kirjud seinad, üinmargufed knmmid ja sirged tornid meie silma tükiks 
ajaks wangistasiwad. Natukene maad eemal seisab Kuldsarwe suu ääres 
kaunis wähepoolne pääwakfal; siit algab ainuke raudtee, mis Türgi pää-
linna Europaga ühendab. Edasi kõndides heidame kullatnd aknatrellide wahelt 
pilgn kahe Türgi sultani matuse-kabeli (turbee) sisse. Kabel on marmorist 
ehitatud, seinad seestpoolt kirjuks wärwitud, põrand jalgriidega täiesti 
kaetud. Marmorist tahwlite all puhkawad fultauid Abdul Hamid I. ja 
Mustafa IV. Haudade kohal seisawad tühjad ilukirstvd, kallite waipadega 
kaetud ja seedripuust wäga kunstlikult nikerdatud aedadest sisse piiratud; 
kummagilpool aeda seisab mehekõrgune hõbelühter wahaküüulaga. Korani 
käsikirjad ja kuldtähtedega seinade pääle maalitud salmid tõeudawad, et 
õndsad sultanid Muhamedi usku oluud. Saruasid turbeesid on Konstanti-
nopolis mitu olemas. 

Muja l Vuropas uimetatakfe Türgi walitfust tihti „K2rgeks wära-
waks". Selle uime on ta suurest, nõotust hoonest saanud, millel tõesti 
kõrge wäraw on. Endisel ajal asnsiwad siin Türgi suurwesirid, praegu 
aga sisemiste ja wälimiste asjade ministeriumid. 

Endine Türgi fnltanite asupaik Serai (s. o. loss) on oma nüüdsel 
näol laialine ja inetu pool laguneuud hoouete kogu, mis oma ette terwe 
linnajao loälja teeb. Kõrge müür piirab teda igast küljest sisse. Keiser-
likkudes elutubades, kuo enuemuiste maailma ajalugu sepitseti ja rohkesti 
werd walati, pefitfewad nüüd mufeumid ja koolid. Toredad aiad, kus 
sultanite kodukanad omal ajal puude wilus lillede lõhna nunsutauud ja 
kannelt kõlistanud, on umbrohtu ja ohakaid täis. Warju ja lõhua on 
siin praegugi wcel küllalt, tuid Hommikumaa kenade asemel luusib harwa 
mõni Hommikumaa hulgus põõsaste wahel ümber ja kõrwu lõhestaw 
wile paneb metsa kajama, kui raudtee-rong põigiti aiast läbi wurab. 

Serai õhtupoolsest wärawast (Bab i Humajuu) wälja astndes seisame 
sedamaid Konstantinopoli knulsama ehituse, Aja Sofia uioshee ees. Omal 
ajal oli see üle ilma esimene ristirahwa kirik, Hagia Sofiale (f. o. Pübale 
Tarknfele) pühendatud. Tema suurus ja kenadns pani iga waatajat 
imestama. Mina olin ka täis imestust, kuid kõige esmalt selle üle, kui 
koledasti Türklased selle ehitusekunsti helme wälispidife i ln ära on sol-
kinnd. Nad on ta kõikisugu kõrwaliste hoonete, müüride ja tugede alla 
ära matuud, ni i et wäljast waadates mund näha ei ole kni ilmatu suur 
kirju kimilasu, selle üle lai kumm ja ueli teiwasarnast torni. 

Läksime sisse. Eeskojas põikas meile paksu maoga Türklane wastu, 
ajas peopesa lahti ja seletas Türgi sõnade ja sõrmede abil, meil olla 1 
medshidie (1 rbl. (50 kop.) mehe päält maksta, kui kaugemale tahame 
minna. Meile tuli meelde, et kõik ristiinimesed Muhamedlaste meelest 
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„koerad" on, ja koeri ei salli keegi oma kirikus — olgu siis kalli raha 
eest; nii suurt hinda ei raatsinud aga meie oma koerapiletite eest la 
mitte maksta. Meil oli himu ahnele templiwahile nõuu anda, et ta 
oma terwe Sosia sisse soolaks, aga enne katsusime tingimisega õnne ja 
saime mehest nii palju jagu, et ta kolme medshidie asemel ühega kolme 
mehe eest leppis. Selle pääle toodi meile laewalaiufed tuhwlid, mida 
saabaste üle pidime tõmbama. Käia oli nendega wilets küll, sest nad 
lohisesiwad mööda põrandat ja libisesiwad meil ühtepuhku jalast maha, 
aga mis sa teed — Allahi meelest on kõige jämedam tuhwel armsam 
kui peenike wikssaabas. 

Moshee seespidine nägu on tõesti suurepäraline. Meie seisame 
ilmatu kõrge ja laia ruumi sees, mida sadanded aknad täiesti walgustada 
ei suuda. Taewasarnaselt laotab ennast meie üle määratu lumm wälja. 
See kumm on ise oma ette maailma ime. Tema laiust ja päält näha 
uõrku ääretugesid tähele pannes ei saa meie aru, miks ta sõge sisse ei 
kuku. Wanade kirjanikkude tunnistuse järele on aga kumm iseäralis-
test, Rhodose saarelt toodud telliskiwiast tehtud, mis nii kerged on, 
et neist trrwe tosin niisama palju kaalub, kui muidu üks telliskiwi. Suu-
rcd wõlwid ja otsata koorid toetawad eudid sammaste pääle, milledest igaüks 
oma ette peenike kunstitöö on. Ehituse tarbeks lauti parem ja kallim 
materjal kõigest tuutud maailmast kokku, töö kestis seitse aastat (531—538 
p. Kr.) ja kiriku ehitaja, Ida-Roma keiser Iustiniau I., ci olnud wist 
mitte üleliiga edew, kui ta oma tööd Jerusalema templiga wõrreldes wai-
mustatult hüüdis: ^Salomon, ma olen sinust wõitu saanud!" 

Sel ajal säras kirik kullast ja kalliskiwidest, ta seinad oliwad kuju-
dega ja mosaikpiltidega ehitud, uksed hõbedast, seedripuust ja elewaudiluust 
nikerdatud. Koustantiuopoli langemise ajal (1453) riisusiwad Türklased 
jumalatoja kõigilt kallimatest ehetest paljaks, paistsiwad toredad seiuapildid 
paksu wärwiga üle (mõned pildiosad paistawad weel wärwikorra alt 
wälja) ji tegiwad Püha Tarkuse templist oma Allahi teeuistuse paiga, 
aga endise kiriku ehitusline ilu, tema suured mõõdud ja üksikute jagude 
imepeenike töö on pääasjus puutumata jäänud ja äratawad praegu 
weel iga asjatundja imestust. 

Mosbee põrand on Llemattidega täiesti kaetud. Nende pääl põlwi-
tawad wagad Muhamedlafed, kummardawud kleita poole ja pomisewad 
koraui salmisid, kus juures misgi asi, ei ka ristikoerte ümberluusimiue 
ja wali rääkimine, neid eksitada ei suuda. 

Aja Sofia ligidal wiib ühe jootraha-ahue Türklase õuest uks waua-
aegse, Iusttnlan I. ehitatud laewu sisse. Pilkase pimeduse pärast peame 
põlewad küüulad kaasa wõtma. Kaew on õigemalt ütelda maaalune järw. 
Nnstawa wee sees seisawad 300 mannorisammast, igaüks 40 jalga kõrge; 
ueed toetawad lage, mis omaltpoolt suure hulga majasid kannab; saiu-
mast, read kaowad meie silmist pimedasse kaugusesse. Wett peab nii 
robkesti olema, et Türgi pääliuu sellega mitu uädalat läbi saaks. Rah-

l*. Bornhöhe, Usuiäxdajate radade!. 2 



was räägib, et mõned Inglased, kes selle musta järwe pääle paadiga 
sõitma läinud, säält enam tagasi ei ole tulnud. Türklased nimetawad 
hiiglaselaewu Ierebatan Serai (s. o. maa-alune loss). Teine suur kaew, 
nimega B in bir direk (s. o. 1001 sammas» on praegu kuiw. 

Konstantinopelis on wähe platsisid. Tähtsamad nende seast on 

Konstantinopoli uu l i to . 

Atmeidan ja Scraskieri plats. )ü'ljanurgcliue Atmeidan (s. o. hobuse-
plats) on endine Greeka aegne hippodrom (sõidupaik); siin peeti hobus-
tega wõiduajamisi ja pääle selle politikalisi koosolekuid, kus juures hobu-
sed tihti kaela murdsiwad ja politika mehed teine teisele päälaed sisse 
lõiwad. Keiser Iustiuian I. laskis siin iibel kenal päewal ;M ,00 ( ) kära-
tegijat worstilihaks raiuda. Wana' aja mälestustest on weel paar sammast 



1!) 

ja üks Egiptusest toodud obelisk järel; see on ligi 100 jala kõrgune 
neljakandiline randkiwi; tema küljed on praegu weel siledad kui klaas ja 
sisseraiutud päälkiri selge küllalt, et iga koolijüts seda lugeda wõiks, 
kui ta Egiptlaste püha kirja tunneks; kiri tnnnistab, et obelisk 1600 
aastat enne Kristust Oni linnas Egiptufemaal püsti seatud ja nõnda 
oma 3500 aastat auuga wanaks saanud. 

Seraskieri (f. o. sõjaministri) plats seisab Stambuli kõrgema künka 
harjal; oma suuruse ja toredate ehituste pärast ei sünni ta õieti Konstan-
tinopoli taolise küla keskele. Kahest otsast piirawad teda uhked Bajasidi 
ja Solimanl moshced sisse, nende wahet kannistawad fõjaministeriumi 
palee ja muud suurepäralised ehitused. Ministeriumi ees seisab kõrge, 
sale Seraskieri torn, mis ringwaate laiuse ja rikkuse poolest Galata tor-
nist ette kipub. 

Konstantinopoli suur basaar (kaubaturu) ei ole suure jutu wää-
riline. Uulitsaid ou siin lugemata hulk, aga suuremalt jaolt ei ole 
need muud kui kitsad, kõwerad, poolpimedad ja haifewad wõlwi-alused; 
poed on kõikisugu tolitraamiga täidetud lahtised koopad, kaupmehed — 
auusa naoga ja laia südametunnistusega kelmid, kes wõõra käest rubla 
küsiwad ja omasugusele wiie kopikaga münwad. Tahetakse siin inimest õige 
rohkesti kiita, siis öeldakse temast: .,KülI fee aga oskab teisi tüssata!" 

Ma maitsesin korra ka Türgi moodi sööki, aga teist korda ma seda 
ei himnsta. Söörnamaja oli basaari ligidal ja wõõraste tuba wastu 
uulitsat lahti. K»tk oli räpane, laud oli räpane ja laualina ep olnudgi 
olemas. Kokk riputa? tüki toorest liha traadiga suletule pääle. Kui liha 
küps oli, pani kokk ta kõrwale. Möödaluusiw koer näpsas liha küljest 
tüli ära. Kokk rebis liha koera hammaste wahelt wälja [a pani ta 
meile ette. Meie jätsime liha puutumata. Siis küpsetas kokk laia, õhu-
kese jahukoogi ja walas sellele raswa pääle; kook kukkus maha tolmu 
sisse, tokk pühkis ta oma pükste küljes puhtaks ja pani meile ette. Meie 
ci puutunud koogisfe. Kokk lõi mõned munad katki, praadis panni pääl 
munarooga ja torkis tahwliga hammaste wahelt lihatükka wälja; selle-
sama tahwliga pööras ja torkis ta munarooga ja pani selle siis meile ette. 
Munaroog jäi ka puutumata. Meie käskisime endile lihakooki walmis-
tada. Kokk wõttis tüki liha, sülitas pihku ja hakkas tööle. Meie 
tõusime üles, maksime ja läksime. 

.vominikumaa on rikas muinasjuttudest nii hästi omadest kui ka 
uendest, mida luulearmastajad Europlased tema üle ise kokku riimiwad. 
Kusagil ei leia sa aga suuremat wahet luule ja tõe wahel. Meie ootused 
saiwad igalpool petetud, meie sattusime ühest kae-lõikufest teise. Et meie 
sarnase äparduse poolest mitte üksi et seisa, seda näitawad teise reisija 
jnbtumised Türgi sannas, mida ta umbes järgmisel wiisil kirjeldab: 

Türgi saun pidi päris iaunaskäijate paradiis olema — nii olin ma 
raamatutest lugenud. Sauuaskäij^d pidiwad siin marmoritest põrandatel 
kõndima, magusat lõhna nuusutama, pehmesti — kui inglikätest — pes-

2* 



20 

tud saauia, mlepatjade pääl puhkama, jumalikku kohwi jooma ja pika 
warrega wesipiibu feest taewalikku tubakat suitsetama. Sarnase pildi ol i -
wad mullo osawad kirjanikud, kes Hommikumaad ialgi ei ole näinud, ette 
kujutanud. Tõepoolest oli Türgi saun niisama truuwilt selle pildi nägn 
kui Sirtsu soo paradiisi aia nägn. 

Ma astusin laialise 3ue pääle, mis marmoriga sillutatud oli. Due 
ümber käisiwad laiad koorid, üks teise üle, mis wärwimata ritwadega ära 
rajatud ja latritesse jaotatud oliwad. Sääl seisiwad pool lagunenud toolid 
ja pkrandad oliwad sopaste mattidega kaetnd. Sauna sulased oliwad sumu-
kehade nägn ja haisestwad umbes niisamuti. Mina astnsin ühe latri sisse 
ja tõmbasin riided seljast. Tahmane teener riputas mulle walge nadi 
õlade üle ja talutas mu wälja libeda hoowi pääle. Osimefed asjad, mida 
ma uduse õhu sees tähele panin, oliwad minu kannad. Minu felilikukku-
mine ei pannud ühtgi elusat hinge imestama. See oli esimene magus 
asi, mida ma Türgi saunaskäijate paradiisis maitsta sain. 

Mulle litsuti nüüd puukingad talbade alla ja seoti rihmadega kinni. 
Kingad oleksiwad mulle wäga parajad olnud, oleksin ma aga elewandi 
jalgadega ilmale tulnud. Ma lohisesin nendega siisgi ni i hästi kui wõima-
lik edasi, nikastasin mõlemad jalad ära ja maitsesin seda Hommikumaa 
rõõmu, knni mind selili ühe laua pääle pandi. Keedetud wahi karwaline 
kooljas pistis mulle ilmatu pika warrega piibu hammaste wahele. See 
oli Hommikumaa kuulus wesipiip (nargileh), mida Türgi sultan piltide 
pääl suitsetab. Ma tõmbasin korra seda piipu ja sest oli mulle igaweseks 
ajaks igawesti küll. Määratu suitsupilw tikkus mulle ootamata wiisil 
kopsu, kõhu ja keha wiimsete soppide sisse. Ma pahwatasiu kaugest! 
köhima — päris tulcpurskawa mäe moodi. Järgmised wiis miuutit snitsesin 
ma mitmest august, nagu puust hoone, mis seespidi põleb. Suits oli 
läpastanud maiguga, ja nende tuhandete huultel niug keeltel, kes seda 
pi iru enne mind imenud, ci wõinud ka paremat maiku olla, sest muidu 
oleks piibuwarre ots wähegi magusam olnud. Ma läkitasin weftptlbu 
tauades minema. 

Nüüd wiidi mind teise urkasse, mis palawat auru täis oli ja 
pandi mind lawale pikali. Wähikarwaline meed walas mulle palawat 
wetc kaela, tõmbas kareda kiuda oma paremasse kätte ja hakkas mind 
igast küljest nühkima. Ta nühkis mind nii käredasti, kni soowiks ta 
mind hää osa peenemaks hööweldada. Minu keha hakkas sääljuures üsna 
imelikult lehkama. 

Natukese aja pärast tõi mees kausi, seebi ja weel ühe asja, mis täiesti 
hobuse saba nägu oli. Ta walmistas määratu kuhja seebivaht», 
mattis minn päälaest jalatallani selle sisse ja pühkis ning peksis mind 
siis oma hobusesabaga. Si is jättis ta «mu kui lumiwalge jumalakuju 
seisma ja läks oma teed. Ma ootasin tüki aega ja läksin teda siis taga 
otsima. 3a seifis teises toas seina najal ja magas püsti jala pääl. Ma 
äratasin ta üles. Tema wiis mu külmawereliselt endise paiga pääle tagasi, 
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walas mulle jälle palawat wett kaela, pistis mulle torbiku pähe, mässis 
mulle lina ümber, talutas mu kanakorwi faruafe puuri sisse ja seadis mu 
pingi pääle istuma. Ta pakkus mulle jälle wesipiipu, aga selle lükkasin 
ma ilma wiibimata tagasi. Siis tõi ta mulle tassi täie kuulsat Türgi 
kohwi. See oli paks kui pudru, must kui tõrw, paha haisu ja maiguga. 
Ainuke louks, mis ma rüüpasin, pani mu pooleks tunniks läkastama ja 
haukuma. Sellega lõppesiwad minu imelikud juhtumised Türgi saunas. . . 

Meie käisime Konstantinopelis weel mitmed paigad läbi, saime weel 
mõnegi asja üle imestada ja siunata, aga kes seda kõiki jõuab ära jutustada. 

Wene aurulaew „Odessa" wõttis meid siit pääle ja wedas meid 
Wäike-Asia ja Fönikia randa mööda kuni Jassani. Laew oli wäiklane 
ja aeglane. Terwe teekond (umbes 2200 wersta) kestis, kõik seisuajad 
mitmetes sadamalinnades jnurde arwatud, 6*/, päewa. Reisijaid oli kui 
murdu. Koik kajutid oliwad täis, laewa lagi ja kolmanda klassi ruumid 
lae all kubisesiwad Wene usurändajatest, Juutidest, sajasugulistest Türgi 
alamatest ja nende kolikraamist, nii et läbikäimine kerge asi ei olnud. 

17. märtsil, kell 3 pärast lõunat, winnati ankrud üles. Meie libi-
sesime pikkamisi lugemata laewade ja lootsikute wahelt läbi lahtisesse Mar-
mära merde. Tagasiwaade Stambuli ja tema wastas Asia kõrgel rannal 
üles kerkiwa Skutari liuua pääle on ka siitpoolt ütlemata tore. Meie 
wahtisime ja imestasime, kuni kanguse sinine udu kõik selle paradiisi ilu 
ja ülekullatud wiletsuse meie silmade eest ära kustutas. 

Laewade tee mööda Marmara merd käib Europa ranna ligidalt läbi; 
wiimane on lage ja madal,ilma looduslise iluta. Asia mäed oma kuning-
liku ladwa Olympusega sinasiwad kaugelt läbi udu. Iahetuul puhus meile 
wastu ja sundis meid palitosid, millede tarwitust meie Konstantinopelis 
ära unustasime, uuesti selga tõmbama ja wiimaks kajutis warju otsima. 

Wara hommikul äratas meid suur kära ja trampimine, niis laewa 
laelt alla kostsiwad. Meie seisime T f h a n a l K a l e s f i linna ees ja 
käratsewad oliwad muidugi jälle Türgi paadimehed ja pndukauplejad. 
Suurema jao Dardanellide wõi Hellesponti wäinast olime juba ära sõit-
nud. See wäin on muidu Bosporuse nägu, kuid tema mägistel kal-
lastel ja rohelisel weepinnal on palju wähem elu ja liikumist näha. 
Wanad ja nued kantsid (nelja wanaaegfet lossi nimetatakse iseäralikult 
„Dardanellideks," millest ka Wäina praeguue nimi tuluud) peawad wõõ
rastele sõjalaewadele läbisaamise wõimataks tegema, kuid sellest hoolimata 
on Wene ja Inglise sõjalaewastikud siit mõnel korral wägiwaldselt läbi 
tunginud. Aastal 1891 tegi Wenemaa Türgi walitsusega lepiugu, mille 
järele Wene „priitahtlikn laewastiku" laewad siit ka sõjawäega läbi 
wõiwad minna, kui seda Türgi walitsufele ennemalt on teatatud; teistel 
riikidel ei ole seda eesõigust mitte. 

Wene ufnrändajatest hakkasiwad mõned siin juba püha teekonna 
mälestusi — puust nikerdatud ja samist põletatud asjakesi — ostma. 
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Jerusalemmast ära tulles nägime mitmeid, kes palja leiwakotiga kodunt 
ära läinud, mälestuste koorma all higistawat. 

Ajalooliselt tuntud Besika lahest ja selle ta$a seiõwast Troja 
lagendikust mööda libisedes jõudsime kenast wäinast wälja weel kenamasse 
Greeka merde (Arhipelagus), mille tumesinine peegel meile juba kaugelt 
wastu läikis. Meie ees seisis nüüd terwe rida rVVmupäiwi. Kõige selle 
aja oli taewas selge ja mere wesi sinise wärwi sarnane; õhk oli ka 
öösel nii soe ja pehme, et meie laewa laelt lahkuda ei tahtnud. Laewa 
tee käis ühtepuhku Waike-Asia ranna ja Sporadi saarte wahelt läbi, 
nii et maa kusagil silmist ei kadunud. Kindel maa ja saared cn mägised 
ja mäed osalt wäga kõrged. Nende küljed ou küll punaseks ja kollaseks 
kõrwenud, a.̂ a nende imelikud, ühtepuhku wahetawad wormid näitawad 
sulle kõiki wikerkaari karwasid, seda mööda kuda päikese kiired nende pääle 
langewad ja kaugus kaswab ehk wäheueb. Silm ei wast waatlcmast, rind 
paisub seda magusat õhku sisse tõmmates ja waimus ärkawad wana aja 
suured mälestused. Kuna wanad Perslased ja Greeklased siin oma junia» 
laid kummardasiwad ja apostlid noort ristiusku kuulatasiwad, oli Wäike-
Asia maailma maade seas kuulus oma rahwanktuse ja õitswa oleku 
pärast. Tema õhtupoolsel raunal seisis üks suur linu teise kõrwal, mägede 
küljed haljendasiwad metsadest ja aedadest, lumiwalged marmori-templid 
särasiwad kinkude sõrwalt alla ja mere pääl liikusiwad lugemata kaubalaewad. 
Nüüd ou linnadest ja templitest suuremalt jaolt aherwarred järele jääuud, 
harwa näed sa siin ja sääl lapikese rohelist pinda, selle keskel poollagunenud 
Türgi linna wõi külakese, harwa wiiksal' üksik kalamehe lootsil merekääru 
sopist wälja — kuid ka omas hauawaikuscs ja häwitufes ou selle maa 
ja mere loodus täis joobnustawal ilu. 

M i t n l e i i e saare päälinna Kastre ees seisime jälle tundi kolm. 
Vinn ou tuntud supelpaik, kuhu palju wõõraid kokku tuleb; ta ujub tihe-
das rohelises, mis siin paigus silma iseäralikult rõõmustab. 

Järgmine peatamise paik oli S m n r n a s , kuhu warase! hommikul 
jõudsime. Liuna waade on mere poolt wäga tore. Majade walge kogu 
rouib weepiuualt kõrge küuka harjale ja lõppeb suure kantsi waremetega 
ära. Tagapoolt warjab liuna pääle 0000 jala kõrgune kaljumägi. 

(5t mell 8 tundi aega oli, siis wõisime nõuuks maale minna. 
Laewa lael parki,* Smuniast tulnud noormees, nimega Joseph Eiseu-
berg, ennast meile teejuhiks. Meie palkasime ta kahe frangi (75 kop.) 
eest ja lisasime pärast priitahtlikult 1 frangi juurde, sest ta oli tõesti tubli 
teejuht, tundis linna kui oma wiit sõrme, räälls kõiki Smyrnas räägi-
tawaid keeli (nende arw ou legion) ja näitas ennast Ülepää kni meest, 

kaugel käiu'd ja palju näiu'd; muude seas teadis ta meile Riia ja 
Talliuua tähtsamad uulitsad uimepidi nimetada! Tema sobitusel maksime 
pciadi eest, mis meid kaldale wiis, ainult 1 piastri (8—9 kop.) mehe 
päält, kuna meie reisiraamatu järele umbes frangi oleksime pidanud 
maksma. 



Smyrna ou wäga wana linn, knid aja ja knue-kordse ärankknmise 
tõttu on ta oma seisupaika mitukorda wahetannd. Wanade linnade riismed 
seifawad mitmes kohas enam põhjapoole. Praegune Snlyrna, Wäike-Asia 
suurem ja tähtsam kaubalinn pääle 200,000 elanikuga, seisab 70 wersta 
pikkuse merelahe wiiiuses otsas. Suur sadam ja kaks siit algawat raudtee-
haru muretfewad kauplemise elustuse eest. Elanikkudest on */* Greeka 
sugu, '/s Türklased, pääle selle elab siin palju Armenlasi, Iuutisid ja 
Europa rahwaste liikmeid. Kristlaste käes olew linnajagu on kõige pnh-
tam ja nägusam, ilusate majade ja aedadega ja hästi sillutatud uulit-
fatega; 4 wersta pikkune nus mereäärne uulits seisab selle poolest ees 
otsas. Türklaste linnajagu ei ole parem ega pahem kui mujalgi. Uulit-

Tähtsaid hooneid ei ole linnas olemas. Meie käisime wana kantsi 
waremeid waatamas, mille kattenud müürid mäetingust alla waatawad. 
Ülespoole ronides saime selpuhul esimest korda Lknnamaa päikese palawust 



tunda, sest siin vii warasest aasta-ajast hoo.imati 22" R. warjus sooja. 
Tagasi tulles nägime Polykarpufe hauda. See püha mees oli apostli 
Johannese jünger ja Smyrna piiskop; oma usu pärast lõpetas ta elu 
wana ea fees tuleriidal. 

Eisenberg wiis meid Greeka weinikeldrisfe. See oli fnur wõlwialuue, 
seiuaääred uiaast laeni haamisid ja waatisid täis. Meile toodi ilma kaski-
mata proowisid kõige parematest weinidest. Warsti oli n laud poolikuid 
klaasisid täis ja meie pääd proowimifest hästi soojad. Üks sugu walget 
Brussa weini meeldis meile kõige rohkem. Meie käskisime sellest pudeli 
tuua ja arwasime, et nüüd pudeli ja proowide eest wist wiimse särgi 
peame ära audma. Lõpuks olimeil aga umbes 40 kop. mehe päält mak3ta. 
Niisama iuimliknlt käidi meitega suures Krameri (füudinud Wiinlafe) 
wõõrastekojas ümber, kus meie umbes 60 kop. eest päris Europa moodi 
lõunat sõime ja kõige paremat Münheni õlnt pääle jõime. 

Meie lahkusime Smyrnast soojade tundmustega. 
Aja nappns keelas meid paraku wana E f e f n f e waremad waa

tama minna, mille ligidalt Smyrnast tulew randtee läbi käib. )teude 
waremete üle kirjutab üks reisija järgmiselt: 

Sääl, kus enuemuiste uhke Efesufe liuu seisis, leidsime meie kõrge, 
järsu mäe otsast hallid marmorist aherwarred. Siin oli kants, mille sees 
apostel Paulus wangis istunud. Kaugele ulatab uägemine üle tühja lagen-
diku, mida enne laialine lifcsus täitis, üks kõige toredamatest wana aja 
linnadest, mille Diana-templit seitsme maailma imede setka loeti. Maa-
koht on kena ja siisgi lõpmata tühi ja kole; kusagil ei ole inimese hinge 
näha. Ainult pud.mewad sambad, wõlwid ja müüride riismed, mis Pioni 
mäe jalal üksikult leinawad, tuletawad uleelde, et siiu liuu seisnud, mis 
wanem on kni tuutud maailma ajalugu. Tema rikkujatel ei ole kerge 
töö oluud. Praegu weel kubiseb terwe lageudik wana linna riismetest. 
Kuhu meie jala tõstsime, paistsiwad marmorikujude tükid, sammaste otsad 
ja kiwitahwlid Greeka-keelsete kirjadega prügi ja umbrohu seest wälja. 
Kui palju on ueid asju weel maa põues peidul! Mitu toredat templit 
ümberkaudsetes maades on Efesufe kiwidest ehitatud, aga selle pinna 
sees on ikka weel warandust küllalt. Sii» Wõime naha, kui osawad 
vanaaegsed ehitajad ja müürisepad oluud. Mõned' wõlwid seisawad sam-
maste pääl, mis 15 jala paksused ja puhtast mormorist ehitatud on. 
Müüriseppade too on uii tubli, et need sambad 3000 aastat kõitisugu 
ärarikkuuuste katsetele, aja hambale ja maawärisemistele wastu on pannud 
ja praegu weel uhke rahu fees püsti seisawad. — 

Öösel peatasime H i o s e saare päälinna Kastre ees. Linnast ei 
olnud muud uäha tui mõned tnled ja nende üle kõrge, must mägede 
müür. Hulk saarlasi ronisiwad laewa laele, pakkusiwad Türgi napsu 
(see on walget karwa ja maitseb kui lõugaõli), magusat moosi ja apelsi-
uisid müüa ja paniwad saare mäed oma kisast kajama. Meie ostsime 
kahekümne kopika eest tolm tosinat apelsinisid ja nosisime neid, et wesi 
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suunurkadest alla jooksis. Hios ou loodusest rohkesti õnnistatud maa-
lapike, mitte suurem kui keskmine Eestimaa kihelkond ja mägine kui 
padakonna selg, aga toida!.' oma 70,00»» inimest (peaaegu kõik Greek-
lased). Endisel ajal oli elanikkusid weel rohkem, kuid Greeka priiuse-sõja 
ajal tapsiwad Türklased 1822. aasta Paasapühal 23,000 ristiinimest ära 
ja müüsiwad 47,000 pärisorjusesse. Aastal 1881 surmas maawärifemiue 
(seda juhtub õige sagedasti) 3600 inimest ära ja tegi muidu 40 miljoni 
rubla eest kahju. Hioslaste tuntud waprns ja agarus snutsiwad priiuse-
wõitluses küll Türklasi uuhelda, aga ei suutnud Guropa riikide „tarka" 
tahtmist murda: nagu teised Sporadide Greeklased, nõnda ägawad ka 
nemad praegu weel Türgi ikke all. 

Hommikul nihlusime S a mõse ja N i k a r i a saarte wahelt läbi. 
Samos on Greeka priiufe-sõjast saadik iseäraline würstiriik ja seisab 
Türgi kaitjewalitsuse all. Wanal ajal tegi Samose suurem poeg Poly-
krates oma kodusaare kõige tuntud maailma ees knulsaks ja walitfes 
wägewa kiega, kuni Perslased ta kawalal wiisil wangi wõtsiwad ja risti 
lõiwad (522 enne Kr.). Saare praegused 40,000 elanikkn teemad muude 
seas maga haäd magusat weiui. 

Nikaria (Vanasti Ikaria) on oma nime Ikarosest saanud. See oli 
esimene õhnsõitja, keda maailma ajalugn tunneb. Tema isa, snnr nõid 
Dadalos, tegi temale tiiwad ja kinnitas need wahaga tema keha külge. 
Noor Ikaros oli aga edew ja kippns päikese ligidale. Päikese palawns 
tegi maha sulaks, noorherra sulpsas tema nimelise saare juures merde ja 
uppus ära. Kahju küll! 

Äteie nägime eemalt ka P a t m o f e saarekest, mis Jeesuse jung-
riie Johannesele Siberiks oli (Ilmut. raam. 1. paat. «.». s.); praegu weel 
näidatakse koobast, kus tema Ilmutamise raamatus räägitud imelikkusi 
nägusid olla näinud. 

järgmine suurem saar, mis meile silma paistis, oli K o s , waua 
aja kuulsama arsti Hippokratefe sünni' ja kuulsam i maaldri Apellese 
elupaik. Saare wastas kiud la maa rannal seisab B n d r u m ' i linn, 
endine Halikarnassos, kus „ajaloo isa" Herodot süüdis. 

Niimne saar Sporadide pikas reas on R h o d o s . Imeilusal õhtul 
sõitsime tema ja kindla maa wahelt läbi. Meri oli siin täiesti suure 
järwe sarnane, sest maa ja mäed lõpetasiwad ringwaate igast küljest ära. 
Vagane weepiud läikis kui kuldne peegel. Otse meie ees walgenoasiwad 
Rhodofe linna majad ja kõrged, peenikesed minareed (mosheede tornid), 
paremat kätt sinasiwad saare ümmargused kingud ja pahemat kätt lõken-
oas Tauruse mägede neitsilik Inmi looja minewa päikese musntusel. 

Rhodofe liun seisab saare põhjapoolsel tipul, lõ wersta Wäike-Asia 
rannast, palmipuude warjuo ja roheliste aedade keskel. Tema kliimat 
arwatakse kõige paremaks kõigis Vahemere maades. Kaks paksu kerega 
torni walwawad tema sadama suud, mille ääres wanal ajal, kui Rhodos 
weel õitfew kauba- ja teaduseluni oli, ilmakuulus ja ilmaimeks arwatud 



„koloss" seisis. See oli päikese-jumala kuju, wasest walatud ja 100 
jalga tõrge; rahwa jutu järele seisnud ta koguni kaksiti sadama suu üle, 
nõnda et Rhodofesse tulewatel ja säält minewaid laewade! auu olnud 
jumala reite wahelt läbi sõita. Aastal 223 enne Kr. wirutas maawäri-
femine hiiglakuju pikali maha ja ta jäi ligi 1000 aastat lamama, knni 
kawal Juut terwe metallilasu ära õstis ja 900 kameli seljas turule wedas. 
Kui palju ta selle ..sehwti" juures kasu saanud, ei tea mina ütelda. • 

Teinepool Rhodost käänasime järsku lõunahommitn poole, lagedasse 
Nahemcrde. Sest suurest wee loigust, mis kolme maailmajagu lahutab ja 
ühendab, teadsiwad Jonas ja Paulus wäga pahu aoju rääkida, meie aga 
õppisime teda sel puhul keige paremast küljest tundma. Kui hommikul 
kajutist wälja tulime, ei olnud maad enam kusagil näha, aga meie meelest 
oli, kui seisaksime kindlal pinnal — nii wagane oli laewa käik. Taewas 
ja meri läikisiwad puhtalt ja sinisett kui Eesti neiu silmad. Delsinide 
(wäikeste walaskalad^ karjad kippusiwad meiega wõidu ajama, wilksasiwad 
suure julgusega laewa uina eest mööda, lõiwad lusti pärast õhu sees 
kukerpalli ja oliwad kadunud, eune kui meie oma himu, nende mängu 
waadata, küllalt täita saime. 

Laewa lael oli elu ja liikumist wahest rohkem kui meie laadaplatsidel. 
Tüüripoolses otsas oli üks osa laest eesliide läbi ära jaotatud — Türgi 
naesterahwaste ja laste tarbeks. Mööda minnes ei unustanud meie prao 
wahelt sisse piiluda. Naesterahwastcst kandsiwad mõned täieoti Europa 
moodi riideid ja Türgi moodi näoloorisid, kuid wiimased ei olnud — 
iseäranis noorematel ja ilusamatel — mitte üle liiga tihedad, ci ka mitte 
üleliiga näo ümber kokku tõmmatud; nad ei keelanud midagi nägemast, ei 
süsimusti silmi ega peenikesi ninasid, ei ümmargusi põskesid ega lumiwalget 
helmerida punaste huulte wahel. Mõtted asjatundjad räägiwad, et Hom-
mikumaa naesterahwad omal lühlkesel õilmeajal kõige ilusamad ilma pääl 
olla. Ial) — ilusad on nad küll, kuid see Homiuitumaa ilu ei waimusta 
mind, sest ta on minu meelest ilma eluta, maimuta ja pehmuseta. 

Lapsed oliwad nagu lapsed kunagi — magusad wäikesed wõrukaelad, 
täis ilmasüüta kelmust ja wallatust; nende hüppamine ja kilkamine pani 
meie kõrwad hnugama ja tegi südamed rõõmsaks. 

Laewa lael kõndisiwad, kükitasiwad ja aelesiwad wist kõigi maailma 
rahwaste liikmed, aga paremad platsid oliwad ikka Türklaste käes. Need 
isandad oskawad reisida. Igaühel o!i oma pehme madrats, patjade lasu 
ja soe waip kaasas. Aseme ümber oli kirstudest ja kimpudest müür 
ehitatud. Nõnda oliwad Türklaste magamisepaigad tui kindlused, kuhu 
keegi palumata külaline sisse ei pääsnud. Kükitagu teised kolmanda klassi 
reisijad ümberringi kängus ja kägaras, lamagu uad kui heeringad üks 
teise otsas — Türklane ei uihu ega lase oma walitud asemest üht 
ruuttolli ära wõtta. Imeks ei ole panna, et kaasreisijad Türklaste paale 
wõõriti wahtisiwad ja neile, kus iganes wõimalik, wtngerpussi tegiwad. 
Südaöö ajal juhtus tihti, et laewa laelt suur kolin ja sajatamine alla 



aj üti öse kostis. See tuli sellest, et mõni kade kaasreisija tahtes wõl 
tahtmata suure weekraani lahti oli unustanud ja selle ligidal uinnwav 
Türklased kõigi madratsite ja patjadega njuma pannnd. 

Türklaste südamed paisnsiwad sel puhul täie õigusega uhkusest, sest 
nende sõjawägi oli hiljuti Greeklastest wõitu saanud. Meie sattusime 
Türgi welskeriga, kes sõjaplatsilt koju sõitis, jutuajamisesse. Tema sortsas 
poolteist sõna Prantsus»» keelt ja wõttis, kui see ei ulatanud, suurema selguse 
pärast käed ja jalad appi. Meie küsisime, kas tema ka lahingutest osa 
wõtnud. Tema silmad läikisiwad Türgi napsust ja waimustuscst, ta lõi 
rusikaga raksti wastu rinda ja pani pasuna hüüdma: 

„Mina lahiugu keskel — kui sammas. Türk — tuhat meest, 
Greek — kümmetuhat meest. Türk — pauh, pauh! Greek — putku. 
Türk järele, Greek — pool tapetud, pool wangi. Greeka wägi maa 
päält ära pühitnd. (5dhem pasha — suur mees, kõige suurem mees 
ilma pääl. Mina ise — wapper mees, aga Edhem pasha — suur mees. 
Parbleul" 

Welkker wehkis kätega nii ähwardawalt minu nina all, et ma 
paremaks arwasin, Edhem pasha suuri tegusid kolm sammu kaugemal 
kuulata... 

Alt laewa ruumist, kus suurem osa Wene usurändijatest aset oli 
wõtnud, kerkis läpastauud hais ja aeg ajalt ilus mitmehääleline laulmine 
üle«. Liin wõisime näh», kui palju Wene talurahwa! lauluaudi, puhast 
kuulmist ja häälerikkust on. Paljajalgse munga juhatusel laulsiwad need 
waesed, mitmest Wene riigi nurgast kokku tulnud inimesed oma kiriku-
laulusid, mis palju kunstlikumad ou kui meie koraalid, uii ladusasti ja 
puhtasti, kui oleksiwad uad eudid mitu aega ühes koos harjutanud. 

Mõned mehesugu usuräudajad, kes aabitsa saladustega tuttawaks 
saanud, lugesiwad teistele waimulitkudest raamatutest ja Püha maa kirjel-
dustest ette. Liigutaw oli näha, kuda wähem haritud kaasweuuad ja ise-
ärauis kaasõed saruaste lugcmise-kunstuitkude ümber reasse kogusiwad ja 
kitikõrwul lugemist ja ettelugeja seletusi kuulasiwad. Lugemiue oli küll 
tihti oksline ja künklinc, ettelugeja seletused keerulised ja seerulised, aga 
see ei takistanud kunagi kuulajate sügawat tähelepanemist ja kõiknmata usku. 

Wastu õhtut tuliwad K ü p r o s e saare sinised mäed nähtawale. 
Meie ei saanud neid ligemalt waadata, sest laew sõitis kaugelt saare 
lõunapoolsest rannast mööda — sestsamast rannast, kus Paulus ja Bar-
nabas esimest korda paganatele ristiusku kuulutasiwad. Paar tulukest 
wirweudasiwad kaugelt läbi ämariku ja siis kadus keua saar, Juutide 
„.Uittim" ja Greeklaste ilujumalanua Airodite süunipaik, meie silmist 
ööpimedusesse. 

Järgmisel hommikul — see oli jälle pühapäew — hakkas kangelt 
laewa uiua eest sinine uduwiir paistma, mille ülemine äär päikesepaistel 
heledasti walgendaw, 2ee oli ^ i b a n o n i mägestik ja meie sõitsime 
otsekobe tema kõrgema tipu, 10,<>00 jala kõrguse Dahr el Hodib'i poole. 
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Wiis tundi pidi w?el meie laew täie kiirusega sõitma, enne kui mägede 
jalal haljendawale Fönikia rannale jõudsime. Mida ligemale mäed tuli-
wad, seda selgemalt paistsiwad nende üksikud järgud läbi udu, seda heleda-
mait säras lumi nende harjal. Mina ei suutnud silmi ueist ära pöörata 
— oli see ju esimene teretus Pühalt maalt, mis Libanoni lõunapoolse 
nurga laga algab. 

Meie ufurändajate keskel tekkis kibe waidlus. Üks seletas meie 
ees olewat mägestikku Uraliks, teine — Kaukasusels, kolmad tõendas, 
walge kord mäe otsas olla kriit ja sool läbisegamini. Lume sisse ei 
tahtnud teegi uskuda, sest mäed ei näidanud siit kaugelt waadates kuigi 
kõrged olewat. Wiimaks tuli üks halli habemega wanamees ja lõpetas 
tüli järgmiste mehiste sõnadega: „OH teie turakad! Eks te' näe, et 
fee kõik muud ei ole, kui pahareti silmamoondamine!" 

Kell 2 pääle lõunat heitis meie laew wana Föniklaste linna 
T r i p o l i ees ankru wälja. 

Kahe kaasreisijaga — üks oli Greeklane, teine Kroatlane — istu
sime paati ja sõitsime linna waatama. Tripolis (Türgi ja Arabia keeli 
Tarabulus) cn õitsew kaubaliun ja seisab wäga kenal paigal, otsata aedade 
keskel ja i^ibanoni kõrgema kingu jalal. Elanikkude arw on umbes 25,000, 
nende hulgas ligi pool Kristlased. Linnal on kaks jagu; wähem seisab 
mere kaldal, suurem 2 wersta kaugemal mägede weerul. Mõlemaid üheu-
dab lai ja sile sõidutee, mis lehkawate wiljaaedade wahelt läbi käib. Meie 
astusime paaril korral lahtisest auwärawast sisse ja noppisime apelsini» 
puudest, mida siin kõige rohkemalt kaswatalakse, ühtlasi õisi ja küpset wilja. 
Ühe piastri (8 kop.) eest saime aiawahtide käest 10 suurt apelsini ja olime 
siisgi petetud, sest õiguse pärast oleksime kolm korda rohkem pidanud 
saama. Mõned apelsinid oliwad lapse pää sunrused, aga see suurus ei 
olnud jällegi muud kui Hommikumaa kelmus, fest koor oli tolli paksune ja 
sisu tuim kui saepuru. 

Vai tee lõppes kitsa wärawa ees ära ja selle wärawa läbi astusime 
meie päris Hommikumaa linna sisse. Uulitsad on kitsad ja kõwerad, aga 
raiutud kiwidega wäga hästi sillutatud, majad kõrged, heledasti wärwitud 

ja mitmesopilised. Alumine kord awab ennast uulitsa poole lahtiste 
poodidega, ülemine lõppeb ilma katuseta kui lubjaahi järsku ära. Mööda 
uulitsaid liikusiwad pikad lamclite woorid ja iuimesi oli rohkem kui 
sipelgaid pesas liikumas. Rahwa riided oliwad wahest weel kirjumad 
kui Koustautinopolis. 

Terwe laste kari jooksis meie järele ja kisendas „bahshish, bahshish!" 
See sõna lähendab laste suus saia- ja wanade suus napsiraha, mida iga 
Hommikumaalane Europlafe käest nõuab, nagu oleks see algusest saadik 
Jumalast nõnda seatud. Meie andsime siis ka rohke käega, sest lapsed 
oliwad muidu wäga ilusad ja armsad põnnid, täiesti nende nägu, teda 
Jesus piltide pääl kallistab. Ülepää on siinne rahwatõug — wanade fönik
laste, Syrlaste ja Arablaste järeltulijad — wäga kena ja oleks meile weel 
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rohkem meeldinud, oleksiwad need hääd inimesed natukese wähem oma 
koledas keeles tavatsenud ja wähegi paremini meie keelt mõistnud. 

Keelega sattusin mina naljaka kimbatuse sisse. Ma ostsin poest paki 
paberossisid. Paki pääle oli Türgi ja Prantsuse keeles hind trükitud: 
2l/2 piastrit. Mina wiskasin raha laua pääle, pistsin paberossid tasku 
ja läksin oma teed. Korraga kuulsin enese selja taga suurt kära tõuswat, 
keegi haaras minu sabast kinni ja mina nägin tagasi waadates kaupmeest, 
kes mulle paberossisid müüuud, enese ees seiswat. Tema wehkles kätega, 
ta silmad wälkusiwad ja suu wahutas pikast Arabiakeelsest kõnest, millest 
mina paraku sõna aru ei saanud. Meie ümber kogus sedamaid suur 
rahwahulk ja kära ähwardas Tripoli müürisid kukutada. 

„Pa> Augi.st," pöörasiu mina ennast hädas Buschi poole, „wõta ,õna-
raamat wälja ja waata, kuda Arabia keeles tuleb ütelda: mis te lontrused 
nnuust tahate?" 

Tõber pistis nina raamatusse, aga cnue kui ta kõiki sõnn kokku 
jõudis otsida, oleks Iönilia rahwas minn wist õnneks wõtnud, poleks 
mitte üks kirjuwaliline päewawaras, kes wahekese Prantsuse keelt sortsas, 
mulle waheajal ära feletannd, kuda asjalugu seisis. 

„Äanpm«8 nõuab Teie käest weel '/2 piastrit kasu, sest 21/» piastrit, 
uagu paki pääle trükitud, on tema ise kroonule maksnud. Seletuse eest 
palun jootraha." 

Mina maksin seletajale jootraha ja kaupmehele */2 piastrit kasu, 
õnnistasin mõlemaid puhtas Eesti keeles ja läksin sülgades. Paberossid 
oliwad wiletsad. Seltsile, kes Türgi Walitsuse käest tubaka-monopoli 
terwe riigi kohta ära ostnud ja oma eesõigusi wäga kurjasti pruugib, ei 
foowsnud mina mitte hääd. 

Pühaks peetud Kadisha jogi jookseb öibanonist tulles liunast läbi. 
Keset linna, majade ja müüride wahele litsntud, müriseb kena kosk. Meie 
ei saanud teda muidu näha tui pidime endid Arablastest kõrge müüri 
pääle upitada laskma. Mina mäletasin kindlasti, et üks ainukene Arablane 
mind tagant oli upitanud, aga kui ma ülewalt alla tulin, nõudsiwad 
luus meest jootraha: üks pidi käest, teine jalast upitanud olema jne. Hää 
meelega oleksin ma tõik need Murjanid Kadisha jõkke kastnud, aga neil 
oliwad waljud kõrid ja kõwad käewarred; sellepärast tegin mina magushapn 
näo ja jagasin waselatakaid paremale ja pahemale poole. Minu seltsiliste 
käsi ei käinud paremini ja see oli weel õnn, et Murjanid piskuga leppisiwad. 

Greeklane, kes «eie kaasas oli, kiitis maakohta hästi tnndwat ia 
lubas meid lühemat teed mööda sadamasse tagasi jnhtida. ^ahke pakkumise 
tagajärg oli, et meie otsata wiljaaedade wahel ära eksisime. Aedade 
wahelt käiwad kitsad mullateed risti ja põigiti läbi. Teesid piirawad 
mõlemast küljest kõrged mullawallid sisse ja nende pääl kaswawad okka-
liscd kaktused ja jämedad pillirood. Jalutamiseks oli see paik teua küll, 
sest meie silmi meelitasiwad ühtepuhku rohelised puud, kirjud õied ja 
kullakarwa wiljad, ja magus lõhn kutistas meie nina, aga kni meie tundi 



kaks wõi kolm kõige selle ilu keskel ümber olime eksinud, ilma et tee 
lõppes, hakkas lugu meie meelest kirjuks minema. Pääle mullawallice ja 
wiljapuude ei näinud meie midagi, ei majakest ega inimese hinge. Kange 
palawuse pärast hakkas meie jõud raugema. Wiimaks, kui päike juba 
weeremas oli, juhtusime kahe Prantsuse mungaga kokku, kes meid padrikust 
wälja juhatasiwad. 

Suures Greeka trahteris, kuhu Greeklaue meid seekord õieti tüüris, 
kosutasime keresid lambapraega, makaronidega ja magusa marjawiinaga. 
Mis lambaprael puudus, seda oli trahteri peremehel ülirohfesti, nimelt 
raswa. Waene mees ei saanud iliua ähkimata sammu astuda ja sõber 
B. oma tärkawa paunaga oli tema kõrwal kui kehata kriips. Mein cli 
odaw ja hää. Meie wõisime lähemast wiiuakauplusest ueljaloobilise 
kruusi täie teele kaasa. Kruus oli niisugune, nagu neid juba Kaana 
pulmas tarwitati: laia kõhuga, kitsa kaelaga ja peenikese jalaga. Peenike 
jalg oli meile õnnetuseks. Lootsikusse astudes pauime kruusi paadi põhja 
püsti, arwates, et kui asjale jalg alla tehtud, sii* peab ta ka selle 
pääl seisma, aga — wõta näpust! Waewalt sai lootsik liikuma, kui 
meie kena kruus küljeli kukkus ja kildudeks lagunes. 

„Teie oleksite pidanud niisuguse kruusi wõtma, kus õled ümber 
punutud," seletas Greeklaue külmawereliselt. 

„W\ targad oleme nüüd isegi," wastasin mina nukralt ja tõmbasin 
jalad kalli märja seest wälja. 

Kesköö ajal läks meie laew teele ja wara hommikul olime meie 
B e i r u t ' is. 

Laewa laelt maa ja linna pääle waadates maitsesime toredat looduse-
pilli. Tumesiniselt weepinnaa hakates kerkib suure linna lnmiwalge 
majadekogu üles, tagapool haljendawad Libanon! metsarikkad küljed ja nende 
üle tõstab 8000 jala kõrgune Sannin'i mägi oma lumise pää sinisesse 
taewasse. 

Beirut on wäga wana linn, wahest wanem kui Jerusalem. Tema nime 
(Viarnt, Greeka keeli Verytos) nimetab Egiptuses leitud kiri, mis enne 
Mosese sundimist kirjutatud on. Fönllia linnade seast oliwad ainult 
Tyrus ja Kidoa temast suuremad ja tähtsamad. Nüüd on Beirut oma 
kuulsatest õelinnadest kaugele ette jõudnud ja Fönikia esimeseks tcaiba 
platsiks saanud. Tema praegune õitseaeg algas 1«60. aastast saadik, mil 
tuhanded ristiinimesed terwes Syrias möllawa tagakiusamise eest siia põge-
nesiwad ja linna elanikkude arwu 25,<>OO päält peagi 100,000 pääle tõstsi
wad ; Wiimaste seast on wähem kui weerand Muhamedi usku; Vuroplafi 
elab siin umbes 2000. Arabia keele kõrwal räägitakse palju Prantsuse 
ja Italia keelt. 

Beiruti teiste Hommikumaa linnadega kõrwu pannes näeme iga 
sammu päält ristirahwa ja Europlaste mõju. Uulitsad on laiemad, sile-
dasti prügitud ja osalt gaasitulega walgustatud; majad on sagedasti täitsa 
Europa laadi, enamisti walgete seinte ja roheliste aknaluukidega. Woori-



meeste troskad ja toredad tõllad wurasiwad meist ühtepuhku mööda, matsiwad 
meid wal^e tolmu sisse ja andsiwad tunnistust, et siin jõukaid inimesi 
küllalt olemas on, kes laiska liha oma jalgadega tassida ei wiitst. 
Haridnse eest kannawad pääle 100 kooli, 15 trükikoda ja 8 ajalehte 

(Uit Arabia keeles) hoolt, kadani kubiseb iga päew sunrtest ja wäi-
kestest laewadest. 

9Reü oli 12 tuudi aega ja nõuda wLisime linna risti ja põigiti 
läbi laia. Suurest wauadufest hoolimata ei ole Viirutis wana aja males-
tustest peaaegu midagi järele jääuud. Niisamuti ei paku uuema aja ehi-
tused midagi, mio iseäralist tähelepanemist äratako. Toredam pâ k on 
Tuurtüki-plats, mid.'l kena puiestik ja kaewud ehiwad ja mille ääres Türgi 



kindralkuberneri palee seisab. Suurtest hoonetest on weel nimetada mää-
ratn Türgi kasarm pääuulitsa Derb el Kcbire ääres ja suur loosi sarnane 
,Han Antnn Beg" sadama ligidal, kus kkikisugu kauba-, laewa- ja 
postikontorid pesitsewad. Nagu teistel Europa suurriikidel, uouda on 
ka Wene riigil siin oma postitallitus, sest et Türgi posti keegi ei usalda. 
Imelik oli ainult see, et Wene poslikoutoris, kuhu miua kirja ära 
andma läksin, Wene keelt ei räägitud; ma pidin jälle kalli Prantsuse keele 
abiks wõtma, ilma milleta Europlane Hommikumaal enamisti kurt-
tumma sarnane on. Snurtüki-platsilt algab kena, sile maantee, mis Liba-
noni mägede üle Damaskusesse wiib. Minewasest aastast saadik ühendab 
mõlemaid snuri linnasid kitsaroopaline raudtee; see ou 140 wersta 
pikk, käib enamisti maanteega kõrwu ja tõuseb Libanoui seljal kuni 4500 
jala kõrguseni; reisirong tarwitab sõiduks ambes 8 tundi. Maantee ja 
raudtee on mõlemad Prantslaste ehitatnd ja teewad Damaskusesse pääs-
mise, mis endisel ajal wäga raske asi oli, nüüd ka waesematele reisijatele 
kergesti wõimalikuks. 

Alama linna uulitsate kärast, tolmust ja palawusest (23. märtsil 
oli siiu ligi 30" warjus sooja!) põgenedes ronisime Damaskuse teed mööda 
ülespoole mägede selga. Kena oli siin suwemajade^ja aedade keskel puude 
wilus ja Libanoni karastawa õhu fees jalutada. £h« selgus oli imelik. 
Sannini mäe harjal helendaw luini oli 30 wersta kauguselt otsekui käega 
katsuda ja siniselt merelt paistsiwad meile liblika suurused purjelaewad 
weel selgesti silma. 

Kui ma weel nimetan, et meid Sakslase Gassmanni wõõrastemajas 
odawa hinna eest wäga ilusasti toideti ja joodeti, siis arwan oma reisi-
kirjeldaja-kohusid Beiruti ja siia tulewate (5esti reisijate wastu «.üllalt 
täitnud olewat. Laewaga õhtul teele minnes wõisime siit lahked ja rõõmsad 
mälestused kaasa. 

Meie teekond lälö nüüd ^önikia ranna kandu lõunapoole, Sidonist, 
Tyrusest, Karmeli mäest ja Käsareast mööda. Wanast! üle ilma kuulsad 
Fönikia tuningalinnad on praegu weel olemas, aga mls on nende ilnst 
ja rikknscst järele jäännd? Suured aurulaewad ei wõta waewaks uende 
ees seisatada ja meie ei saanud ucid kaugeltgi näha, sest et kottpimedal ööl 
säält mööda sõitsime. 3 id on (Saida), Israeli rahwa rikknja Ifebeli isa-
linn, on praegn waikne linnake umbes 15,000 elanikuga, suure, aga tühja 
sadamaga ja hulga wauaaegsete kaljuhaudadega, kus tänapäewani kõrgehinna» 
lisi, Fönikia kaubasakote rikknst uäitawaid asju leitakse. T y r u s (Sur) 
on weel wähem (4500 inim.) ja praegusel ajal ilma mingi tähtsuseta. 

Wara hommikul jõudsime oma sellekordse merereisi lõpnlc. Laew 
heitis J a s s a sadama ees ankru wälja, paraku jällegi umbes 3/4 wersta 
kaldast eemal. Meie ees kerkis kõrge küngas üksikult madalast rannamaast 
üles ja> see oli wiimsest ladwatipust kuni were ääreni walgete, tihedalt 
koos seiswate majade ja tornidega kaetnd. Laened loksusiwad wahutades 
wastu alumisi müürisid. Paremat ja pahemat kätt kollendas Püha maa 



liiwane rand, Ürgemal haljendafiwad Saroni lagendiku rohelised wäljad 
ja aasad, kaugelt kuulasiwad punakalt Juuda mäed läbi hommikuse udu. 

Ilm oli wagane, meri siiösii uii rahutu, kui oleks siiu hiljuti kange 
torm möllanud. Meie fuur aurulaew hakkas ankrul seistes kangesti 
õotsnma. Wagast wett ei pea selles Waliemere lõunabommiknpoolses nnrgas 
peaaegu ialgi olema. Sagedasti on laenete tants nii äge, et 'reisijad 
paadiga kaldale ei pääse, waid anrnlaewaga edasi peawad sõitma, kuhu 
nad kunagi sõita ei himnstanud. Weealnste ja weest wälja ulatawate 
kaljurahnude rida, mis P.iläotina rannale ette on knlwatnd, teeb maale-
minemise igalpool raskeks ja kardetawaks, ja mõnigi wäga usuräudaja, 
kes maapäälset Jerusalemma näha himnstas, on nende kaljnde abil wastu 
ootust taewaasse Jerusalemma sattunud. 

Kaheksa tugewat, pruuniks pargiwd nägudega ja käewaraga Arabiast 
jõudsiwad särawad meie paati, mis suur ja raske kui wäike purjuläew 
oli, aga laeute turjal tui nõdrameelne sikk keksis. Hauk kaljude wa 
kust meie läbi pidime pugema, ei oluud palju laiem kui paat ise ja 
mina olin walmis kihla wedama, et meie kalju wastu põrkame, aga waua 
Wilistlaue, kes paati aeruga tüüris, oli osaw, suur laene aitas tagant 
ja meie lendasime püssikuuli kiirusega kitsast wärawast läbi. Kaljude ja 
kalda wahel oli wesi wagasem. Meie käänasime Türgi tollimaja ette ja 
siis tuli südame wärinaga oodatud ja igatsetud silmapilk: meie hüppasime 
vaadist wälja ja seisune Pulm maa pinnal! 

2-« * ' ' '3^-5 

V. BlllnhHhe, Uiuiäiidajate icde^el. 
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Jernsalem. 
— ^ — 

ppe (praegune Iaffa) on wanast saadik Ierusalemmal 
sadamaks olnud. Wana maantee ja uus raudtee, esimene 
61, täne 82 wersta pikk, wiiwad siit Paläsnna pää-
linna. Maantee sõit on wahest luulelisem, tarwitab aga 
palju raha ja aega. Raudtee sõit on kärmem ja odawam; 
ta le&tab 3*,« tundi ja maksab 2. klassis edasi tagasi 4 
rubla. 

Meie esimesed sammud Püha maa pinnal ei olnud mitte magusad. 
Türgi tollimajast pääsime küll läbi, ilma et meie kimpusid lahti oleks 
wcctud, aga säält wälja astudes sattusime pakikandjate karja keskele, kes 
mnd lõhki rebida ähwardasiwad. Õnneks oli Wene laewakontor ligidal. 
Siin jätsime asjad hoiu alla ja läksime linna waatama. 

Kõige esmalt ronisime nahkru Simoni maja katusele, mis Hommikil-
maa katuste wiisil lage kui põrand oli. Umbes siin paigus, mere kaldal, 
wõib Timoni maja küll seisnud olla, aga kas katus, mille pääl meie 
seisime, tõesti seesama on, mille pääle Petrus kuuendal tunnil lugema 
läks, selle üle wõib waielda. Meie ülesronimine tasus siisgi waewa ära, 
sest siit oli lõbus wahutawa mere ja walgendawa linna paale waadata. 
Petrusel oli toist weel lõbusam waadata, tuda taewas lahti läks ja nel« 
jast nurgast kinni seotud lina maha lasti, mille fees oli „kõikisugnsid 
neljajalgsid maaelajaid ja metsalisi ja roomajaid ja lindu, mis taewa 
all," ja temale hääl tuli: „Tõufe üles, Petrus, tapa ja söö!" — Meile 
ei tulnud lina ega häält. 

Petruse imelik juhtumine ja jahe hommikuwnl äritasiwad meie 
söögihimu, selle pärast läksime — linnast wälja pruukosti otsima. 
Hommikumaa linnadel on nimelt sagedasti fee iseäralik omadus, et 
Ouroplane neile selja peab pöörama, kui ta neist õiget mõnu tahab 
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leida. Seespidine Ioppe oma poollagunenud majadega, poriste uulit-
satega ja nälginud koertega ei suutnud meie wiiest meelest ühtainustgi 
rõõmustada. Kui meie aga basari pimedatest urgastest, mitmest saja-
nnrgalisest uulitsast ja Ierusalemma-wärawast läbi olime pugenud, awas 
ennast meie ees lahke, silmi meelitaw pilt. Siin kiiguwad kõrged pal-
mid tuule käes, suured wiljapuuaiad täidawad õhku magusa lõhnaga ja 
rohelises rägastikus pesitsewad Inglaste ja Sakslaste asutused ja üksikud 
Enroplaste majad. 

Sakslase Franki wõõrastemajas leidsime lahket wastuwõtmist, mis 
südaut ja kõhtu kosutas. Muude maiuste seas maitfesim- siin ka Iaffas 
tehtud õlut; fee oli odaw ja sarnase maiguga, et mina seda eluajal teist 
korda maitsta ei soowi. Imeks on panna, et linnas, kits niisugust laket 
muudakse ja joodakse, ometigi 30,000 inimest elada wõiwad. 

Wõõrastemaja ligidal elab rikas Wene mõisnik Ustinow, kes Ewan-
geli usuliseks saanud ja põliselt siia elama afunnd. Temal on ilus 
maja ja tore aed, mis haruldatest taimetest kubiseb. Meid lasti ilma 
keelmata sisse astuda ja siinse Ewangeli koguduse õpetaja Schleich andis 
meile taimete kohta lahkesti seletust. 

3—4 wersta linnast kaugel, Jerusalemma maantee ääres seisab õit-
sew Saksa asutus S a r o n a haljendawate Viljapõldude ja aedade keskel. 
Tema laiad tänawad ja ruumikad majad tuletasiwad mulle Lõuna-Sakfamaa 
külasid elawasti meelde. Kolonistid on Würtembergist tulnud ja nõnda-
nimetatud „templi-kognduse" liikmed, kes pääasjus Luteruse usu õpetuse 
järele elawad, aga õpetajaid eneste keskel ei salli. Nad walmistawad 
wäga hääd weini, mille wõsud Rheini jõe äärest siia on toodnd. 
Rahwa rõõmsad ja prisked näod tunnistawad, et käsikäik mitte halb ei ole. 

Palawal lõuna ajal rändasime laewakontorisse tagasi, wõisime 
komsud kaasa ja läksime pakikandjatega sõdides waksali pääle. Kära, 
trügin ja keelte segadns oli siin suurem kui Babeli torni ehitamise juu-
res. Lihcwõtte pühad seisiwad ukse ees ja nagu wanal ajal, nõnda tõtta-
siwad ka nüüd igast küljest tuhanded Paasa pühaks Jerusalemma. 
Lihawõtte aeg on Kristlaste, Juutide ja Muhamedlaste meelest püha ja 
Jerusalem on kõigil pühitsemise keskpaigaks. Meie oleksime waewalt kassa 
ligi ja wagonisse pääsnud, poleks meile mitte Wene.laewakontori kojamees 
ja Wene konsuli kawass (teener ja ihukaitsja) appi tulnud. Need oliwad 
mõlemad tüwikad Mcntenegrinlafed, kaswu poolest Kalewipojad ja riiete 
poolest wähemasti Kungla kuningad. Nad rääkisiwad pisut Wene keelt ja 
awaldasiwad selle piskuga Tallinna kojameeste keskmist haridusejärge, aga 
Arablased taganesiwad nende eest kui Punase mere wood Israeli laste 
eest ja meie pääsime rahwamurrust wabalt läbi. Montenegrinlased muret-
sesiwad meile teise klassi piletid kätte ja seadsiwad meid esimese klassi 
wagonisfe istuma. Meie waidlesime küll wastu, kartes, et tee pääl trahwi 
tuleb maksta, aga kawass ütles: ^Karrashoo! Esimene wõi teine klass — 
kõik xopomo!* 

3 ' 



Nagu hiljemalt nägime, oligi kõik xopomo. Klassid on täiesti ühe
sugused, ainult selle wähega, et'Enroplasi eftmeseöfe klassi ashiba p a l * ' 
t a k s e , maa pärisrahwaft ac\a teise klassi top i täkse . Käesolewal 
korral ei tehtud sedagi wahet. Ube silmapilguga oli meie wagou 
Europa, Afn ja Afrika rahwast täiv; meid oleks ilma kahtlemata 
laiaks litsutud, poleks mitte konduktor uksed kähku wäljaspoolt lukcu 
keeranud. Kuna S. ja mina wapraoti oma platsisid kaitsesime, panin 
ma imestusega tähele, et Busch meist maha ja wagouist wälja oli jääuud. 
Pistsin pää aknast wälja — ei Vnschi kusagil, muud kni rahwahulk lae-
netab edasi tagasi. Dnneks puutufivao Montenegrlnlafed uiulle silma. 
Ma meelitasin nad käga enese juurde ja küsisin: 

„>tas meie kolmandat seltsimeest mäletate'!" 
„Ei mäleta," oli waotns. 
„Kas .,EeSti Postimeest^ loete !" 
„On loe." 
„OH teie PapnadI Kas siis wähemast „(5'eoti Postimehe^ toime-

tajat tüünete?" 
„(5i tunne." 
„Roh, siis kuulge: enmeue mõistliku näoga (5uroplane, keda nende 

Murjauite hulgas filmate, selle kraest wõtke kinni ja tooge ta siia!" 
Mehed läksiwad naerdes ja tuliwad natukese aja parast Buschiga 

tagasi. Te«a rõõm oli suur, kuigi mitte segainata, sest nüüd tekkis küsi-
«Us: kuda wagonisse pääseda'̂  Montenegrinlased leidsiwad nõuu. 
(>'!Ule kui minn sõder kurja teadis aimata, oli ta tugewatest kätest üles 
tõotetnd ja lnpsti wagoni aknast sisse pistetnd. <Khmatufest toibudes 
kaeda* ta, et aken kitsas olnud.. . 

Si is wurasime suure kiirusega Nilistlaote maast läbi hommiku ja 
mägede poole. Pareinat kätt laotas ennast Sesela lagendik, pahemat kätt 
Taroni lagendik wälja, mõlemad wanast ajast saadik oma wiljaritkuse 
pärast knnlsad. Kangele ulatas pilk roheliste aasade ja orasepõldnde üle. 
Ohakaid ja lillesid oli wäga palju näha. puid seda wähem; kõrgete ja 
sirgete puude täielist puudust tunnistasiwad ka kõwerad telegrahwi 

postid raudtee ääres. Aasadel sõiwad tamelite, eeslite ja muude kodu
loomade karjad, põldudel tõmbas harwa mõni pruuniks põlenud ja 
kooljaks kurnatnd Arablane Noa aegse adraga wagusid; adra ette oliwad wahel 
härjad, wahel eeslid, wahel ka mõlemad läbisegamini rakendatud ja küudja 
erutas neid pikawarrelise astlaga, ( l i na l t paistsiwad mõned mnlla karw 
külad, nende seas Iasnr, kns Simson rebaseid püüdis ja Wilistlas' 
wil ja põletas, ja Vet Dedshau, kus Wilistlaste jumala Dagoni tempel 
seisis. Majakesed on tihedalt üks teise külge litsutud ja sawist ning sõn-
nikust kokku pätsitud. 

Esimene jaam rn L v d d a , kuulus selle läbi, et Petrus siin hal» 
watud Enease terweks tegi ja et püha Jü r i siia maetud peab olema; 
laialised õlipuu-istandused katsiwad linna meie silmist täiesti ära. S i is 



tuli dla m i c , paalt näha kena linnake, mille valgete majade hunnikust 
kõrgel) tornid ja palmipund taeva poole sirgnwad. Maapind läks küukli-
fcnufö. Meie sõitsime toonast B e t s e m e st, kus lehmad seaduselae-
taga seisma jäiwad, ©hrtfxrnt Imuast ja selle kangelase sünnipaigast 
S a reast mööda ja sõudsime siis, 50 wersta teinepool Iaffad, Juuda 
mägedesse. Koleda kuristiku Põhjas, k»s kaljumüratad meie pääde kohal 
rippnfiwad ja nõrgad raudsillad meie all hädaohtlikult kõikusiwad, roomas 
meie kärme rong nnnd pikkamisi ülespoole. Seesama knristik oli enne-
mniste Wilisti sõjameestele teeks, kni nad Israeli lapsi nnhtlemas käisi-
wad. Mägede küljed ei olnud sel pnhnl, kui meie neid nägime, mitte 
kõrbe sarnased, nagn Nai) suvel peawad olema, waid rohu ja lilledega, 
osalt ka põõsastega kaunis rohkesti kaetud. Wiimse 12 wersta pääl 
käid raudtee koguni nõnda nimetatud „Roosi-ornst" läbi; meie nägime 
aga palju rohkem kiwa kui roofifid. 

Kell 5 pärast lõunat peatas rong lihtsa kiwiboone ees ja konduktor 
hüüdis : „,'>> e r 11 s a 11 ni!" ^ ^ 

Meie kargasime püsti ja tõttasime, nii rntw kui küüuarnukkide abil 
rahwamüürist läbi pääsime, wagunist wälja waksali ees olema platsi 
paale. Siin sirutasime kaelu ja lnurasime ahnelt igasse külge, aga pühast 
linnast ei olnud weel üht ainnstgi torni otsukest uälu. Ierusalemma 
matsal seisab 2 wersta linnast lõunapoole, Refaimi lagendiku hakatuses 
ja paraku küngaste taga, mis maadet linna poole ära warjawad. Meie 
olime pühaK äritnses, mis meel suuremaks kaowas, kui kuulsime, et 
voorimehed kah ewe rokal ise sõidu eest niisama palju nõudsimad, '.kui meile 
terme raudteesõit Iaffast siiamaani maksma oli tulnud. Meie saatsime 
voorimehed ,.vett vedama," ladusime komsud odava pakikandja selga ja 
rändasime, nagu ennemuiste Jeesus ja tema jüngrid, oma jalgade pääl 
püha linna roole. 

Varsti amas ennast meie ees sügav Hinnomi org, selle taga järsk 
mäesein ja mäe harjal tükike kõrget, baraklist müüri. See esimene 
Ierusalemma osa, mis mulle silma puutus, ei olnud küll kunagi selle 
toreda pildi sarnane, mis mul lapsepõlves ..kõrgest taevalinnast" mõttes 
seisnud, aga ma jäin siiogi peatama ja vaatasin fügawas liigutuses tüki 
aega sinna ülespoole, kus nii suured, kõige maailma elu muutvad asjad 
sündinud. Kangemal tuli .,Taaweti kants" oma jämedate tornidega ja 

\asfa-värav nähtavale. 
Meie ei käänanud sel puhul mitte paremat kätt vana linna sisse, 

vaid pahemat kätt uude alevisse, kus Enroplaste majad seisavad ja 
ainult alama rahva riided meelde tuletavad, et meie Hommikumaal 
oleme. Uulitsad on siin laiad, siledasti prügitud ja tolmused, majad 
täiesti Europa laadi, suurte poodidega sa Saksa, Prantsuse ja Inglise 
keeli päälkirjadega. Uue linnajao keskpaigaks on N e n e a s u t u s . 
Nagu teistel suurriikidel, nõnda on ka Wenemaal Iernsalemmas omad 
kirikud, võõrastekojad, haigemajad jne., ja nimelt on Wene asntus 



hoonete suuruse^ ja toreduse poolest teiste seas kõige fuurepäralifem. 
„ K e i f e r l i k D i g e u s u l i n e P a l ä s t i n a S e l t s " (asupaik Peter-
buris) on hoolekandmise nende tuhandete usurcindajate eest, kes Wene
maalt igal aastal siia tulewad, oma pääle wõtnud ja täidab truuwilt oma 
ülesannet. Kehwamatele ufurändajatele pakutakse ruumikates majades 
peaaegu ilma hinnata öömaja ja päätoidust ja palee samases „uues Wene 
ehituses" leiawad jõukamad reisijad odawa hinna eest seisusekohast üles
pidamist. Meile auti siin saali suuruue kamber kolme pelnne woodiga 
ja kõigi elutoa tarwitustega. Selle eest ei maksnud meie rohkem kui 
poole rubla päewas mehe päält. Puhtus ja kord on kiiduwäärilised. 
Teenijad on kõik Wenelased, toidud Wene wiisil walmistatud, nõnda et 
Wene reisija ennast täiesti kodu tunneb olewat. Ehk küll suur paastuaeg 
käes oli, ei snnnitnd meid siisgi mitte paastuto.itu sööma, waid toodi 
lauale, mis süda kutsus. 

Wene ehitus seiiab kõrgel mäeseljal ja meie kambri aknatest 
paistsiwad meile snnr liuuaosa ja selle tagant tõusew Dlimägi selgesti silma. 

Enne tui ma tänapäewast Jerusalemma kirjeldama hakkan, tahaksin 
tähtsamad sündmused tema ajaloost lugejale meelde tuletada. 

Jerusalem on wahest seesama S a l e m, mida 1. Moosese raamat 
kui kuninga Melhisedeki päälinna nimetab. Hiljemalt kandib ta I e b u s i 
nime ja oli, ehk küll wäike, ometi uii kindel, et ta Israeli lastele knni 
kuningate ajani wastu suutis panna. Ülles Taawet sai temast kibedas 
Võitluses jagu ja tegi ©urni mäe, kus Iebuolaote kanu? seisnud, oma 
Walitsuse asupaigaks. Israeli rahwa pühaks linnaks sai aga Jerusalem 
alles siis, kui Taawet seadnfelaeka siia tõi. Sel ajal laotas Nuu ennast 
lahe mäesõrwa pääl laiali; nende wabelt käio põbjast lõunapoole sügaw 
lõhe läbi, mis Kristuse ajal „Ii'ropoiom" (s. o. juustu tegijate) oru 
nime kandis ja nüüd suuremalt jaolt kuni 100 jala sügawnse prügilasnga 
täis täidetud ou. Mõlemaid linnajagusid ühendas wana Jebuslaste kants 
M i l l o , mida Taawet ja Salomon suurendasiwad ja weel kindlamaks tegi
wad, et waenlased oru põhja mööda mitte liuua usse ei pääseks. 

Taawet ja tema järeltulijad piirasiwad Nuua kõrgete müüridega 
sisse ja kauuistasiwad teda toredate ehitustega. Toruse kuninga Öirami 
poolt saadetnd puu- ja müürisepad ehitasiwad Taawetile kuningliku palee 
ja Salomon laskis selsamal paigal, kus Abraham poega ohwerdada 
tahtnud, Jehowale suurepäralise templi ja selle kõrwal iseenesele weel 
suurepäralisema lossi ehitada. 

Jerusalemma hiilgus hakkas pärast Salomoni surma peagi kustuma. 
Kuulsa templiehitaja poeg Nehabeam (953—932 e. Kl.) wähendas riigi 
ja päälinna suurust sellega, et ta oma waljnse läbi kümme Israeli sugu-
haru enesest eemale peletas ja Egiptuse kuninga Sisaliga tülisse sattus, 
mispääle wiimane templi ja kuningliku palee tühjaks riisus. Kuninga 
Jorami ajal (880 e. Kr.) käisiwad Wilistlased ja Arablased püna linna 
laastamas ja 60 aastat pärast seda wõitis Israeli walitseja Joas Juuda 



39 

kuninga Amasia lahingus ära, riisus tema päälinna paljaks ja laskis 
põhjapoolse müüriosa, kus kaitset kõige hädasemalt waja oli, maha kioknda. 

Uneõti kosus püha linn Usia (792—740 e. Kr.) ja iseäranis Hiskia 
(724—697) ajal, kes une põhjapoolse linnajao ümber müüri ehitas ja 
maa-alnfe kanali läbi linnale wärsket wett muretses. Tema poja, Jumala 
teotaja Manasse ajal langes Jerusalem aastal 648 e. Kr. esimest korda 
Llssvrlaste katte. Wiimne wäga ja mehine Inuda knningas Iosia 
(640—609 e. Kr.) parandas lagunenud templi ära. Tema järeltulijate 
>jiiturn ja Jojakini ajal sattns Inuda riik täiesti Assona kuninga 
Nebutaduetsari wõimn alla, ja kni wiimne kuningas Sedekia ennast selle 
wõimu alt wabastada katsus, rikkilsiwad Assvrlased Jerusalemma täiesti 
ära (587 e. Kr.), pistsiwad kuninga silmad wälja ja wiisiwad ta kõige 
Iunda rahvaga wangi. 

seitsmekümneaastasest wangipõlwest tagan tullew ehitasiwad Juudid 
selsamal kohal, kus euuc Salomoui tempel seisnud, uue templi üles, mis 
aga wanast palju wähem ja kehwem oli. Persia Walitsuse all kosus 
Jerusalem jälle tähtsaks liunaks. Matedoina snur kuningas Aleksander, 
kes naabrilinna Tõnise hirmsal wiisil ära häwitas, ei puutuuud Jerusa-
lemma, sest et Juudid teda lahkesti ja allaheitwalt wastu wõtsiwad. 
Pärast Alexandri surma sattus püha Nnnesmalt Egiptuse ja siis Syria 
kuuiugate Walitsuse alla, kes temale palju kurja tegiwad. Wapper Judas 
Makkabäuo ja tema wennad päästsiwad oma rahwa ia Jerusalemma Syr-
laste ikkest (165 e. Kr.', knid Makkabäuse perekounao tekkisiwad peagi 
kodused tülid, mida Romlased, ueed kõige maailma kohtumõistjad, lahu-
tämä tuliwad. Nende kuulus wäepäälit Pompejus wõitis (63 e. Kr.) 
Jerusalemma Wägiwallaga ara ja tegi Palästina Roma riigi kaitse-
aluseks. Aastal 37 e. Kr. tegi Edoml mees Herodes ennast Romlaste 
abiga Juuda kuuiugaks, sai Jerusalemmast ägeda Ümberpüramise järele 
wõitu ja kaotas Makkabäuse suguwõsa sootumaks ära. Tema walitsus 
oli wäljaspidiseIt hiilgaw. Ta ebitao euesele Jerusalemmas toreda lossi, 
mille kolmest suurest tornist kaks praego weel Jasfa-wärawa juures 
seisawad; pääle selle tegi ta linna nute müüride ja tornidega wäga kind-
laks, ilustas teda suurte awalikkude hoonetega ja ehitas kõige päält templi 
nii toredalt ja suurepäraliselt ümber, et Salomoni ehitnse kuulsus selle 
kõrwal kustus. Üiuberehitus algas 20 aast. e. Kr. ja kümne aasta pärast 
õnnistati uuendatud tempel sisse. Herodese ehitused andsiwad Jerusalemmale 
wäga toreda näo ja tegiwad püba linna oma ilu poolest üle ilma kuulsaks. 
Ses olekus on Kristus teda sagedasti Dlimäelt silmanud ja tema kaduwa 
ilu pärast leinanud. 

£hra kaswas kiiresti ja Herodese järeltulijad tegiwad ta wäga kangeks 
kindluseks. Walimine ringmüür oli 25 küünart kõrge ja kandis 90 
torni. Kui aga Kristusest ette kuulutatud langemise aeg kätte tuli, siis 
ci aidanud müürid ega tornid. Roma maawalitsejate wägiwald ja Wari-
seeride kihutus ajasiwad Juuda rahwa mässule. Sõja õnn. pööras aga 
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Juutidele peagi selja. Nad kaotasiwad ül)c kindluse teise järele ja aastal 
70 p. Kr. pnras pärastine Roma keiser Titus Ierufalemma suure 
fõjawäega sisse. Umbcrpiiramine, mille hirmsaid juhtunust lugejad wist 
küllalt tnunewad, lõppes mõne kuu parast sellega, et ilmakuulus tempel 
maotu Tituse tahtmist tuhaks põletati ja püha linn maatasa tehti. Ainult 
tükike õhtupoolset müüri ja mõued tornid jaiwad seisma; wist rauges 
hävitajate jõud nende määratute kiwimürakate tallal ära. 

60 aastat seisis Ierufalemma ase tühjalt, siis tekkis tema rusude 
pääl Roma keisri Hadriani tahtmist mööda päris paganate linu, millele 
sl e I i a (i a p i t o l i u a nimeks pandi. Juudid ei tohtiuud sinna jalga 
tõota, «ndise Iehowa templi kohal seisis Romlaote pääjnmala jupiteri 
tempel ja Kolgata mäel ilujumalanna Vcnufe tempel. Keiser Konstantin 
Suur :^:> — :\o7 p. Kr.), kes ristiusu riigiusuks tegi, tootis ka Ierufa-
lemma tähtsust selle läbi, et ta püha linna ristiusu patriarhi asupaigaks tcgi. 
Konstantini ema Helena tnli ise Ierufalemma ja laskis Kolgata mäe üles 
kaemata. Kaewajatele puutus muude seas rist kätte, mida õigeks Jeesuse 
ristiks peeti. Õnnistegija haua üle ehitati torekirik ja hiljemalt wecl 
palju teisi kirikuid ja kloostrid. Sest saadik algasiwad ka sagedad usu-
käudamised Pühale maale. 

Aastal (il4 sattus Ierusalem Perfia kuuiuga Kosru li. ja 637 
Arabia khalift Omari kätte. Mlhamedlased ei kiusanud esiotsa Kristlasi 
ega Iuutisid, muud kui uõudsiwad neilt päära>,a; tui aga Palästiua 
aastal (.<69 Egiptuse walitsejate wVimu alla lauges, siis alg.io kange 
rõhumine, mis wiimaks Europa rahwaid tuntud ristisõitudele äritas. 
15. juulil 1099 tungis riotisõitjate wägi tormijooksul Ierufalemma 
sisse ja pühast liuuast sai kristliku kuningriigi päälinn. Paraku ei 
kestnud Kristlaste walitfns kuigi kaua. 1JS7 wõitis Egiptuse sul-
tau Saladin Ierufalemma Muhamedlastele tagasi. 122!»—1244 oli 
linn weel korra Kristlaste kaes ja satws siis põliselt Muhamedlaote, ja 
nimelt esmalt Egiptuse ja 1517 Türgi sultanite võimu alla. 

rufalemma nimi täheu^ab „Ral'Upait" ehk ka„Kindel paik" ; 3lrab-
lased nimetawad teda „El ^He" ( .Püha" ) eht „M Sherip (,Kuulus") 
ja arwawad teda Mekka ja Medina järele kõige pühamaks paigaks ilma 
paal. Linn seisad läbistikku umbes 2500 jalga üle Wahemere piuna, 
küntlise mäenina pääl, mis õhtu-, lõuna- ja hommikupoole järoku alla 
langeb, põhjapoolse lageda maa poole aga weel kõrgemaks tõuseb. Koi-
mest küljest on sel wiisil sügavad orud ja kuristikud linnal ümbruseks. 
Vanal ajal oliwad orud weel palju sügavamad ja mäeküljed järsu-
mad. Aastatuhandete tolm ja prügi on siin snnrt tasandamise tööd 
teinud. Kõige sügawam koht linna ümbruses on lõunahommikupoolue 
uu rk, tuo Kidroui ja Hinnomi .orud kokku puuduwad. Siit ülespoole 
vaadates ei näe sa linnast enam midagi, waid see näitab taeva alla 
ära kaduvat. Kõrge seisupaiga pärast ei ole õhk Ierusalennuao mitte 
üleliiga palav ja talvel seisab tihti jalapaksunc lumi päevade laupa maas. 
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Pärislinna ümber käib ligi 40 jala kõrgune müür 34 torniga 
ja 7 wärawaga; maa müüri ümber wõib notv jalamees poolteise tun
niga parajasti ara käia. Lcdauiööoa ci oli siis püha linn rnnmi poolest, 
mida tema majad ja nnlitsav katawad-, kuigi snnr, aga siisgi elab siin, 
kui õhtupoolse nne alewi juurde wõtame, praegusel ajal umbes- 65,000 
injmest toos, fee on peaaegu karwa päält niisama paljn, kui wiimase rah
walugemise järele taltuma*. Elanikkudest ei ole rohkem kui 6000 Muha
medi noku,pääle 40,000 ou Juudid ja niudes 15,000 inimest tunnista-
wad endid Jeesuse Kristuse jüngriteks, auustawad tera aga wäga mitmel 
wiisil. LihawLtte ajal kaswab rahwa arw reisijate läbi., kes kõigest maa-
ilmast siia kokkn tulewad (Wenemaalt Üksipäini mõnel aastal 6000—8000), 
wahest poole suuremaks. 

Jerusalemmas asnb Türgi kuberner ja üks jalawäe pataljon aitab 
wibatnd Türgi walitsust põliselt alal hoida. H)arakn on siin sõjawäge 
hädasti waja, sest et üksikud ususeltsid ja uimelt kõige päält Kristlased 
isekeskis ühtepuhku nattipidi kokku juhtuwad. 

Allmäe harjalt waadata on Jerusalem ema tõrge ringmüüriga, walge 
majadekognga ja lugemata tornide ja kummidega wäga ilns linn — 
nagu tõik Hommikumaa linnad. Astud sa aga ühest tema^nhkesti wõlwi-
tnd wärawatest siofe, siis on sul tundmus, kui oleksid sa õlimäel seistes 
teua und näinud. Uulitsad ni kõik kiwidega kaunio siledasti sillutatud, 
aga paraku nii kitsad, et kaks koormakaudjat eeslit waewalt üks teisest 
mööda pääscwad. Wankriga ei ole tuuagi läbisaamist. Sagedasti käi-
wad uulitsale asemel trepid mäest illes ja alla ja teises kohas ei ole 
nnlits jälle muud kui poolpime wõlwialnne, mis majade wahelt ja nende 
seest läbi weerleb. Jalg toniUtab ühtepuh.u asjade üle, mis silmi ja 
nina pahandawad. Jerusalemmal ou küll iseäralik „Sõnniku-wäraw" ja 
selle taga terwed prügi ja sõnniku mäed, knid uulitsatel on seda kallist 
wara itta weel enam kni küllalt. Kõige wirgemad nnlitsapühkijad on 
ta siin jälle kõigist põlatud tigedad ja ahnesti põrnitsevad koerad. 

J a s s a - w ä r a w a st algab pikk nnlito, mis läänest idapoole terwest 
linnast läbi täib ja templiplatsi ees lõpeb. Oma esimesel poolel kannab 
ta „ T a a w e t i - n n l i t s a " nime. Sellest pahemat tatt I aotab end 
esmalt Kristlaste, siis Mnl>amedlaote liunajagn wälja, paremal pool seisa-
wad Armenlane ja Juutide linnajaod wõi ^weerandid". Kohe Jassa-
wärawa kõrwal äratawad Jerusalemma kindluse wägewad müürid ja 
tornid meie imestust. Kristuse sündimise ajal seisis siin paigus Herodese 
kuninglik loss. Rahwas nimetab kindlust „ T a a w e t i k a n t s i k s " ja 
räägib, kuningas Taawet olla siin elanud; ülemal korral näidatakse koguni 
kambrit, mille aknast tnningas oma päälinna silmitseda armastanud ja sääl-
juures kogemata Uria naist näinnd. Herodese ajast on weel kaks jämedat 
neljanurgelist torni järel; alusmüürid oma määratnte kiwiklomakatega 
näitawad weel wanemad olewat. 

Taaweti-unlitsa balatns on lai ja majade poolest peaaegu tore; siin 



seisab muude seas suurepäraliue wõõrastemaja ja uus kaubahoow, kus 
Guroplane ennast peaaegu kodu tunneb olewat. See ilu lõpeb peagi; 
uulits läheb kitsaks ja wajub trepi wiisil mäest alla. Natukese aja 
pärast tuleb pahemat tatt wõlwitud wäraw, millest läbi pugedes meie 
K r i st l a s t e - u u l i t f a l e pääseme. See ou jälle hinge lämmastawalt 
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kitsas ja räpane, wiltu wajunud kiwimajad ähwardawad sisse kukkuda, 
lugemata poodide urkad õhuwad kõiksugu toidukraami lõhna wälja, sadan-
ded inimesed ja eeslid pnksiwad meid iliua armuta, aga meie südamed tük-
sumad siisgi rõõmsast ootusest, sest see uulits peab meid otsekohe r ist i-
rahwa pühamatele mäleotusepaikadele, Jeesuse hauale ja Kolgata mäele 



wiima. Enne kui sinna jõuame, astume pahemat kätt haisewast Arablaste 
kohwimajast läbi ja heidame pilgu H i s k i a : i i c\ i pääle; fee on nelja
nurgeline weeloik mustavate müüride wahel. Siis tuleb paremat kätt 
jälle wõlwitud wäraw ja selle taga lai trepp, mida mööda meie P ü h a 
H a u a k i r i t u wäikse, neljanurgelise eesõue pääle astume. Meie mee-

lest on, kui oleksime turule sattunud. Platsi kivipõrandal istuwad ridade-
kaupa rahawahetajad ja pudukauplejad, kes oma kraami — wahaküün-
laid, ristisid, Pühal maal kaswawaid lillesid, perlnnttrist ja Surnu mere 
mustast kiwist tehtud „pühasid mälestusi" j . m. — suure häälega müüa 
pakuwad ja ostjaid kõigest jõuust tüssata püüawad. Otse nii cli lugu wist 



ta, templi eeslejas, ja »e« mõistame kergesti Jeesuse püha vlha, kui 
ta paelast piitsa tegi ja kõik need sahkerdajad oma Isa kojast wälja peletas. 

Hauakirik el)k Ülestõusmise kirik on laialine, fajafopiline hoone, 
waljaspoolt majade ja müüride wahele nii täiesti ara maetud, et temast 
muud silma ei paista kui kaks kõrwusrikku feiswat wärawat (üks neist 
on kinni müüritud) ja lai kumm, mida Wene keiser Aleksander II. ja 
Prantsuse keiser Napoleon Iil. aaotal 1868 uuesti ehitada lasksiwad. Ehi-
tüse suurusest saame siis alles õiget marku, kui tema sees tunni aega ümber 
kõndinnd oleme. Terwe ruum on mitmeks tirikuko ja kabeliks ara jao-
tatud, mida kõiki üks pääkaws katab. Eeskojas aelewad pehmel asemel 
ko!'wi rüübates ja piipu popsntadeo Türgi soldatid, kes riotirahwa 
pühamas kirikns korra üle walwawad. Nende siinolek ajab kaugelt tulnud 
ristiinimesele puna palge, on aga wäga tarwilik, sest muidu mnutuks püha 
paik peagi kristlikkude ususeltside lahiuguwäljaks, nagu seda sagedasti 
nähtnd. 

Toldatitest inoöda minnes seisatame eomalt laia luarmoriknin ees, mille 
pääl Jeesuse keha enne haudapanemist salwitud. Paremat ' tatt wiiwad 
kaks treppi üles K o lg a t a (õigesti Golgotba, Hebreakeelsest sõnast „gul-
goleth", s. o. paaluu) mäele, kuc> kullast ja lugemata lampide walgusest 
säramas Risti Üleudamise tabelis hõbeplaat seda hauku katab, mille sees 
Jeesuse rist seisuud; süld maad sellest eemal näidatakse kalju sees pragu, 
mis siio tekkinud, kui Jeesus hinge beitis (Math. 27, 51); pragu pidada 
maakera keskpaigani ulatama. 

Kolgatast põhjahommiknpool seisab J e e s u s e I,aud otse Haua 
kiriku suure kummi all ja toreda, ümmargusest sambareast sisse piiratud 
ruumi keskel. Haua üle on marmorist tabel ehitatud. Kabeli ees-
kojast wiiwad mõued trepiastmed alla kitsasse ja madalasse kambrisse, kus 
walge marmoritahwel seda kaljnhanda peab warjama, mille sees meie 
õnnistegija suremata leha kolm päewa hingas. 

Kahest hanakabeli seinas rlewast hangust loob Lihawõtte laupäewal 
taewast langenud „püha tuli" wälja. Kiriku laialised ruumid on siis 
liig kitsad kLigi nende tuhaudcte tarbeks, kes oma vahaküünlaid püha 
lõkkega põlema süüdata ja põlewalt koju kanda püüawad. Mõned usu-
rändajad toowad tnlc laternades, üht küünalt ikka teise küljes põlema süü-
dates, kuni kaugele Wemmaale. 

Kolgata põhjapoolsel küljel, kus raeisanda Joosepi aed seisnud, on 
weel ristisõitjatc ajast tore kirik, nõnda nimetatud K a t h e l i k o n järel, 
mille üle ennast Hauakiritn teine kumm wõlwib. Lugemata lampide ja 
mitmesuguste ehete sära teeb siin, nagu ka Kolgata mäel ja hauakabelis 
vaataja silmad tuhniks; kõik see rikkus ja toredus awaldab küll usklikkude 
kiiduwäärilist obwrn'õõmu, segab- aga teiseltpoolt meie lihtsust armastama 
ja nhkust põlgama õnnistegija puhast mälestust, Lnurelü osa Hauakiriknst 
on Greeklaste oma, aga ta kõigil teistel kristlitludel ususeltside! (ainult 
(5wangeli usnli''ed maba arwata) on siin omad kabelid, mida nad wõima-



likult ehtida piinawad. Ätääratu kiriku seinte wahel on ligemata hnll 
tähtsaid paikn mitmel wiisil ära märgitud. Peaaegu igal ruutjalal on 
rma nimi ja iühendns. Siin on sammas, mille küljes Ieesnst peksti, 
koobas, kns teda wangis peeti, kiwist pillud, knhn tema jalad kinni pandi, 
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koht, kns soldatid tema riideid laotasiwad, — siin on koguni „maailma 
keskpaik" ja Aadama haud. 

Paraku ei ole Kolgata mäe ja Jeesuse hana tõeline seisupaik siia-
maani mitte weel kindlaks tehtud. Inglased on Jerusalemma põhjapoolse 
müüri taga uue Kolgata leidnud ja enestele omandanud; see on madal, 
pääluu sarnane küngas, mille all „Ieremia koobas" kaugele maa alla 



ulatab. Teiseltpoolt on wana Hauakiriku õige seisupaiga hääks ka unemal 
ajal mitmed tõsised uurijad oma häält tõstnud. Olgu neil õigns wõi mitte, 
olgu Hauakirikul küll see ja teine wiga — ta jääb siisgi ristirahwa 
pühamaks jumalakojaks. Tema tähendus on wägew ja auupatkumisele 
sündiw. Tnhatwiissada aastat on usurändajate pisarad tema kallid males-
tuseasju kastnud ja kakssada aastat on lõige wahwamad rüütlid tema kaits-
mifeks oma elu ohwerdanud/ määratud werejõed on tenia pärast woolanud 
— selle tasase ja helde rahuwürsti auuks, kes siin kõige wiha lepituseks 
kannatas ja suri. 

Nõnda nimetatud „ W a l u - t e e" (via dolorosa), mida Jeesus enne 
surma wiimast korda peab käinud ole»"a, algab Türgi kasarmust, kus Auto-
nia kants ja Pilatuse kohtukoda arwatakse seisnud olewat. Oma praeguses 
oletus käib see tee mitmest uulitsast ja hoonest läbi; üksiknte sündmuste 
järele on tal 14 järku wõi ,jaama", nagu tahwlid seinte küljes tuunista-
wad. Näituseks tähendab teine jaam (kafarmn trepi all) seda paika, kus 
Jeesus ras^e koorma all ära nõrkes, wiies jaam paika, kus Kyreue meest 
Simoni sunniti risti oma pääle wõtma; kuuenda jaama kohas pööras 
Jeesus ennast naeste poole, kes tema pärast nutsiwad, ja ütles: ..Ierufa-
lemma tütred, ärge nutke mind, waid nutke iseendid ja oma lapsi" jne. 
Edasi tuleb püha Veronika kabel. Meie Ewangeliumi ei tunne seda hääd 
inimest, aga Katoliklased jutustawad temast liigutawa loo: Kui wäsinud 
ja piinawd Õnnistegija tema majast mööda, läinud, astunud helde süda-
mega naesterahwas wälja ja pühkinud rätikuga püha kannataja näo päält 
higi ära, ilma et rahwa toores pilkamine teda oleks eksitanud. Jeesuse 
näopilt jäänud aga igaweseks ajaks rätitn külge. Imelikul wiisil on 
seda 1850 aastast rätikut Katolikiast maades praegu weel mitmes kohas 
korraga näha. Walutee wiimsed jaamad — Kolgata mägi ja Jeesuse haud 
— on, nagu öeldud, juba Hauakiriku katuse all. 

Hauakiriku lähemas naabruses seisab uus Wene wõõrastekoda suurt-
sugu külaliste tarbeks. Hoone seisupaik on sellepoolest tähtis, et siin ehita-
mise ajal wanaaegse müüri rusud ja linnawärawa läwe üles leiti, mis 
läbikäijate jalgadest rohkesti ära tallatnd ja kulunud on; see leidus tun-
nistab, et praegu Kolgataks arwatud koht Kristuse ajal linnawärawa taga 
ja käidawa tee ääres seisis, kuna ta nüüd keset linna seisab; Hauakiriku 
seisupaik sünnib sel wiisil uue testamendi juhatustega kenasti kokku. 

Wene wõõrastekoja wastas on kaunis suur neljanurgeline M u r i s -
t a n ' i (f. o. hospidali) plats, kus enne Iohannefe-ordu rüütlite loss, nende 
tore Maria kirik, wõõrastekoda ja haigemaja seisiwad. Neist ehitustest, 
mis omal ajal Jerusalemmas kõige suuremad oliwad, ei ole muud kut 
wiletsad aherwarred järele jäänud. Kui Preisi kroonprints aastal 1869 
Jerusalemma waatamas käis, kinkis Türgi sultan Abdul Asis platsi Preisi 
kuningale. Sakslased hakkasiwad 1893 Maria-tirtku aluse pääle uut „Lunas-
taja-lirikut" ehitama. Nüüd on kirik walmis ja sai hiljnti Saksa 
keisri Wilhelm 11. juuresolekul sisse õnnistatud. Praegnfe Jerusalemma 
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ehituste seas on see üks keige kenamatest ja suurcpciralisematest, mis iga 
Ewangeli-ufulife südant rõcmnstab. Siiamaani peeti endises Johannese-
rüütlite söömasaalis Saksa keeles jumalateenistust, millest ka meie korra 
osa wLtsime. Õpetaja Hoppe pidas kena jutluse ja meie südamed paisu-
siwad rõõmust, kui siin kaugel maal ja wõõrausuliste keskel jälle oma 
tuntud kirikulaulusid armsa orelihääle juurde laulda lvõisime 

J a nüüd läki Moria mäele! See paik, kus usuisa Abraham poja 
ohwerdamifeks altari ehitas, kus Arawna rehealune ja siis Jehowa tempel 
seifis, on nüüd Muhamedlaste meelest nii püha, et nad Kristlasi ainult 
iseäralise lubaga, mida konsulid Türgi kuberneri käest muretsewad, sinna 
jalga tõsta lasewad. T e m p l i p l a t s (Arabia keeli „Haratn esh Sherif", 
s. o. püha maaosa) on Jerusalemma hommikupoolsel küljel ja katab oma 
suurte ehituste ja Luetega terwe weerand! kõigest linna maast. Mitu lah-
iist wärawat wiiwad Ininast platsile, astud sa aga ilma lubata ja saatjata 
ühest sisse, siis on kisendawad Arablased kohe sn kallal ja sind aetakse 
häbiga wälja. Kahju on sest küll, sest kenamat paika ei ole Jerusalemmas 
olemas. Pehme muru pääl, kahisewais puude wilus ja suure minewiku 
mälestuste keskel oleks siin igal ajal lõbus jalutada. 

Platsi pind on enamasti kunstitöö. Moria wõi Sioni mägi oli 
enne templi ehitust kitsa, künklise harjaga ja järskude külgedega. Enne 
kni Salomon templi ja palee ehitnst käsile wõis wõtta, pidi ta mäefelga 
laiendama ja tasandanu. Selleks oli määratuid alusmüürisid ja wõlwisid 
waja, milledele Herodes, kui ta oma suurt ümberehitamise tööd templi 
kallal ette wõttis, weel mõndagi juurde pidi lisama. , Nende müüride ja 
wõlwide jätised äratawad tänapäewani imestust. Mõned wälja kaewatud 
kiwid kannawad weel päälkirjasid wanas ^önikia keeles, mis piibli jutustust 
tõendab, et Salomoni templi ja palee kallal Fönikia müürisepad tööd 
teinud. 

Sarnane jätis wanast ajast on ka J u u t i d e k a e b e m ü ü r templi» 
platsi õhtupoolsel küljel. Müüri nähtaw osa on ligi 60 jalga kõrge, aga 
ta ulatab weel sügawasse maa sisse. Jima sawita ja lubjata on siin 
määratud, siledaks raiutud kiwid üks teise otsa laotud. Niisuguste wallide 
ja kiwimürakate waade wõis Juntidele küll uhke tundmuse oma wäe ja 
wõimn kohta anda; see tundmns kuulub ka jüngri sõnadest, kes templi 
poole tähendades Jeesusele ütles: ^Ennäh, missugused kiwid ja missugused 
hooned!" (Mark. 13, 1). Kristuse sõna mööda ei ole aga uhkest templist 
kiwi kiwi pääle jäänud ja alusmüüri pudenewa tükikese juures kaebawad 
Juudid ligi 2000 aastat — ilma kuningata, ilma ohwrita, ilma ülema 
preestrita. Igal reedel, pärast lõunat, tulewad nad siia oma kadunud 
kuningriiki ja jumalakoda taga leinama. Mitmed pomisewad küll wist 
silmakirjaks palweid, aga meeste ja iseäranis naeste seas on ka neid 
näha, kes südant lõhestawalt kaebawad ja külmi kiwa kuumade piia»tega 
kastawad. 

Kristuse ajal oli templiplats wäga tore ja ühtlasi wäga kindel. 



Müürid oliwad paiguti 15»» [ah kõcgnfed. Maapind oli kirjut* kiwidega 
kaetud ja sile tui põrand. Templi ümber oliwad l,nal.sed õued ja laetud 
käimateed 25 tüüudra 1'crauste, l> algest kiwist raiutud sammaste ridadega. 
Templi euese wälimist ilu kirjeldab Juuda kirjamees Iofephuo järgmiste 
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sõnadega: „Ümberringi oli tempel paksude kuldplaatidega kaetud, nõnda 
et ta esimeste päikese kiirte all keige heledamas tuleläikes säras ja neid, 
kes toa siis nägiwad, silmi otsekui päikese enese eest ära pöörama sundis. 
Siia tulewatele wõõrastele paistis ta kaugelt kui lumega kroonitud mägi 
silma, sest kus ta mitte kullatud ei olnud, oli ta hiilgawalt walge/' 



Juudid ei tõsta jalga templiplatsile, kartes, et jalg kogemata kõige 
pühama koha pääle wõiks ast.lda. Arwatawasti wana templi kohal seisab 
nüüd iseäraliselt kõrgendatud alnse pääl jällegi tore jumalakoda, kuulus 
£ ni a r i ni o sh e e (Arabia keeli „Kubbet es Sahra," s. o. kaljukumm). 
See oli ennemuiste kristlik kirik, wist Ida-Ro.ma keisri Instinian I. 
ajal ehitatud ja hiljemalt Arablaste tarwituse ja maitse järele ümber 
tehtnd. Kaheksanurgelife hoone üle wõlwib ennast kena kumm. Walimised 
seinad on marmoriga ja kirjute portsellaui-plaatidega ilustatud. Enne 
sisseastumist peame jälle tuhwlid saabaste üle tõmbama. Seespool walitseb 
poolpimedus, sest aknad on kitsad ja tihedate raudtrellidega kaitstud; 
nõnda ei saa meie lugemata sammaste ja mitmet moodi kaunistatud seinte 
ilu õieti imetseda. Ilustuste seas näeme aga kristlikkust mõistukujusid, mil
lede asemele kokkuhoidlikud Arablased teisi ei ole raatsinud pauna; 
nad wõtsiwad hääd, kust saiwad. Seda waljemini waidlewad aga nende 
korqni salmid, mida seinte pääl näeme, ristiusu õpetuse wastu. 
Näituseks olgu järgmine: 

„£eie (Kristlased), kelledel oma pühakiri on, ärge olge hooplikud 
omas usus, waid tunnistage tõtt Jumalast. Messias Jeesus on ainult 
Maria poeg ja Jumala käskjalg, ja Jumal laskis oma sõna ja oma 
waimu Maria pääle tulla. Uskuge siis Jumala ja tema käskjala sisse ja 
ärge ütelge, et kolm Jumalat on. Jumal on ainns Jumal, ja kaugel 
olgu temast, et tal poeg oleks." 

Mofhee keskel, otje kummi all on p ü h a k a l j u , umbes 60 jalga 
pikk ja 40 jalga lai. Muhamedlaste meelest on see wahest kõige esi-
mene nende eluta asjade seast, mida iga usklik peab auustama, sest 
wiimsel päewal peab isegi kuulus „Kaaba" (Mekka linna püba kiwi) 
siia auu andma tulema. Talmudi ja ka mitme nürija arwamise järele 
on püha kalju seesama, mille pääl Juutide põletamise-ohwri altar seisis. 
Seda arwamist toetab ka kalju sisse raiutud rend, mida mööda wist ohwrite 
weri allapoole woolas. 

Vtuhamedlased peawad kiwi selle varast pühaks, et Muhamed tema 
päält taewa läinud; kalju tahtnud prohweti järele leuuata, aga ingel 
Gabriel hoidnud teda lennu pääl kiuni ja nimelt nii suure jöuuga, et ingli 
käest tänapäewani märgid kalju sisse jäänud. Nüüd heljuda kalju juba 
1266 aastat ilma toetuseta õhu sees ja tema alt käia tee otsekohe 
põrgusse. Kalju all on maa õõnes ja koopa laes näidatakse ümmargnst 
bauku, mille Muhamed taewa minnes pääga säält läbi pistnud; proh-
wetil oli silmanähtawalt hästi kõwa päälagi! M i t u korda on kalju suu 
lahti teinud ja targasti rääkinud. 

Teine suur mofhee E I Aksa seisab templiplatsi lõunapoolses otsas. 
Ka see on endine kristlik kirik ja Iustiniani ehitatud. Siin on Müha-
medlaste ^kitsas wäraw", nimelt kaks teine teise ligidal seiswat sammast. 
Kes nende wahelt läbi ei pääse, ei saa paradiisi. Palju inimesi on 
endid siin wigaseks mnljunud ja wäänanud. Sõber Busch oma õitswa 
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terwiselorraga wangutas siin pääd; kitsas wäraw ei meeldinud temale ja 
ta kiitis seda sultanit, kes sammaste wahe raudtrellidega kinni panna lask-
nud, wäga mõistlikuks meheks. 

Moshee all on laialised wLlwid, mida umbes 100 sammast toetawad; 
see on üks osa neist alusehitustest, mida templiplatsi tasandamiseks korda 
saadeti. Rahwa jntu järele olnud siin S a lo m õ n i h o b u s t e t a l l . 
Ierusalemma ärarikkumise ajal otsisiwad tuhanded templiplatsi aluõteö 
urgastes warjupaika, leidsiwad aga seda hirmsamat otsa. El Alfa moshee 
ligida! on wanaaegse ,.Hnlda-wärawa" riismed wälja kaewatud; arwata-
wasti on Jeesus, kui ta oma armsast Bethaniast templisse tuli, siit 
sagedasti läbi käinud. 

Templiplatsi hommikupoolse müüri sees ou kõrge ja tore „ K u l d -
w ä r a w " , mille küljes meie knlla raasukest ei näinnd. Wäraw ou 
ammugi kiuni müüritud ja niinelt kartuse pärast, sest Atuhamedlaste 
arwamise järele peab siit ühel kenal reedel kristlik walitfeja sisse ratsu-
tama ja Ierusalenima nende käest ära wõtma. Paraku ei ole suurt 
lootust, et lugu warsti nii läheks. Üks kristlik walitfeja, päälegi üks 
kõige wägewamatest, käis weel hiljuti Ierusalemmas, aga see on Türgi 
snltani kodnsõber... 

Ronisime trepi kaudu Kuldwärawa katusele. Siit on kena linna 
pääle, Olimäelc ja Kidroni orgu waadata. Org oli wanal ajal palju 
sügawam; prügi on tema pinda 30—90 jalga tõstnud. Mäekülad 
kubisewad mõlemal pool Muhamedlaste ja Juutide haudadest. Usklikud 
Muhamedlased ja Inndid tnlewad wayel wäga kaugelt siia wiimast rahu» 
paika otsima, sest maapind on püha ja pääle kauba ou siia maetutel see 
suur kasu, et nad wiimsel kohtupäewal kohe esimesed wõiwad olla, kes 
onia otfnsc kätte saawad. Kidroni org on nimelt w i i m s e p ä e w a 
k o h t u - p a i k. Põigiti templiplatsi müüri sisse ^pistetud sammas saab 
siis Muhamedi! istepaigaks olema, tema wastas Õlimäel peab Kristus 
aset wõtma. Kidroni orn üle tõmmatakse karwa jämedune kois, mille 
üle kõik üles tõusnud hinged peawad kõndima; patnfed kukuwad muidugi 
kuristikku, wagasid talutawad inglite käed üle köie. 

Wann ja uusi, ilusaid ja inetuid hooneid oleme nüüd linna müü-
ride wahel küllalt näinnd: pakitsew rind nõuab wabamat hingamist, selle 
pärast läheme paariks päewals linnast wälja tema ümbrusid waatama. 
„ Ierusalemma ümber on mäed," ütleb Taaweti salm wäga õigesti. 
Mägedest ei ole pnndust ja Taaweti ajal oliwad nad oma lopsakate 
wiina- ja wiljapnu-istandustega wist ilusad küll waadata. Nüüd on 
mäed enamasti paljad, harwa rõõmustab mõni kidur puu ehk roheline 
murulapike silma. Selle eest käiwad aga hääd, siledad jalg- ja sõiduteed 
linna ümber mäest orgu ja orust mäkke ja pakuwad ilusaid waateid 
teiste mägede ja orgude pääle. 

Wõtame esmalt selle tee jalge alla, mis^Wene asutusest Ierusa-
emma põhjapoolse otsa ümber Kidroni orgu ja Dlimäele wiib. Warsti 
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sattume J u u t i d e a s u t u s e s s e , naau neid selle ja teiste teeradade 
ääres rohkesti olemas on. Pääle */, kõigest püha linna rahwast on 
ju Israeli lapsed. Linna sees on kõige suurem ja räpasem „weerand" 
nende käes ja alewis ei wõi fa peaaegu kusagil elada, ilma et sul Juut 
naabriks oleks. Suured Juudi sugu rahamehed (Rothschildid, Hirsch, 
Montesiore jne.) on oma siinsete suguwendade hääks palju ohwerdanud, 
neile maid ostnud, eluhooneid, haigemajasid ja wõõrastekodasid ehitanud 
ja nende sisserändamist igapidi kergitanud. Selle tõttu kaswas Juutide 
sisferändamine wiimastel aastakümnetel nii suureks, et Türgi walitsus 
selle pääle keelu pidi panema, millest aga wähe hoolitakse. Juudid on 
siin, nagu mujalgi, osawad kauplejad, käsitöölised, woorimehed, maal 
ka põllumehed. Sisserändajate käsikäik olnud esiotsa küll wilets, pidada 
aga wiimsel ajal paranema. Mina jnhtnsin ühega kokku, kes paari 
aasta eest Weucmaalt (Kownost) siia tnlnud; see kahetses küll wäga, et ta 
Jerusalemma kodanikuks faannd ja leinas Wene lihapottisid taga. Oma 
wälimise kuju poolest ei ole siinsed Inudid mitte kõik nii kui meie 
neid oma kodumaal oleme õppinud nägema. Iseäranis Palästiuas sün-
dinud Juutide seas nägin ma paljn Niisugusid, kes mulle Kristust, uagu 
teda kunstnikud kirjutawad, elawasti meelde tuletasiwad: saleda ja siisgi 
tugewa kaswuga ja peenikese, auusa näomoega; naesterahwad on noores 
põlwes wäga ilusad ja häid mehi on ka ikka olemas. Kord eksisin mina 
hilisel õhtul pimedate uulitsate segadikku ära. Seda märgates tuliwad 
kaks noort Israeli meest mulle ilma kutsumata appi ja talutasiwad mu 
umbes wersta maad kuni Iaffa-wärawast wälja. Jootrahast ei tahtnud 
nad kuuldagi, kuid palusiwad juhtuwal korral oma sinagogisse (palwe-
kotta) külaliseks tulla. 

Edasi läheb meie tee kenast D a m a s k u s e - w ä r a w a st mööda, 
mille kõrwal liuna müüri all olew hauk nõuda nimctatnd P o o m w i l l a -
k o o p a s s e wiib. See on endine kiwimurd, mille urkad kaugele linna 

alla ulatawad. Damaskuse-wärawa ees on ümmargune, pääluu sarnane 
küngas, mida mõned uurijad õigeks Kolgataks arwawad; Inglased on 
künka omale ostnud ja tema külje seest wanaaegse kaljnhaua wälja kaewa-
nud, mis wahest Jeesuse oma wõiks olla. Mäe alune on õõnes ja kannab 
nime „ I e r e m i a - k o o b a s " , sest et selle nimeline suur prohwet siin 
elanud ja maetud olla. Linnast kaugemal, Damaskuse tee ääres näidatakse 
wann, kalju sisse raiutud haudasid, mis Israeli kuningate ja kobtumõist» 
jäte omad peawad olema; tõsist põhjendust ei ole aga sel arwamise! 
mitte. 

Teinepool wäikest Herodese-wärawat käänab linna müür järsku 
lõunapoole ja meie tee läheb mäest alla K i d r o n i (wõi Iosasati) o r g u. 
See sügaw maalõhe algab Jerusalemma ligidalt ja ulatab Surnu mereni. 
Oru põhi on täiesti kuiw, ainult kewadel, suurte wihmasadnde järele 
sirifeb siin fopase wee ojake, mida Jerusalemma elanikud kui imeasja 
waatamas käiwad ja mille suurust mööda nad hääd wõi halba wilja-aastat 
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ootawad. Kaugemal allpool muutub ojake, nagu kõik Püha maa ojad, 
wihma järele tihti kardetawaks tõkkeks. 

Jerusalemmast wiib otsem tee S t e f a n u s e - w ä r a w a s t läbi Kid-
roni orgu. Wärawa ees näitab lai kiwi seda kohta, kus Juudid Saulufe 
ässiwfel esimese ristiusu weretunnistaja Stefanufe (Tehwanuse) kiwidega 
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surnuks wisanud. S i in nägime rohkem kerjajaid kui mujal Püha maa teede 
ääres. Ridadekaupa seisawad jä kükitawad nad siin, plekist nõuud raha 
wastuwõtmiseks käes, ja panewad õhu oma kisast wärisema. Üks lamas 
loguni kummuli maas, riie üle pää tõmmatud, kuid rahapeekrit märkas ta 
ometi igale tulejale wastu sirutada ja waljemalt kisendada kui teised kunagi: 



„ja howadsha, bahshish!" (f. o. oh herra, armu). Kerjajate seas oliwad 
mõned pidalitõbised. Kole haigus, mis ihu mädandad ja suretab, tuua 
hing kaua sees seisab, oli Kristuse ajal palju sagedam. Meie pidime 
jällegi Õnnistegija kannatust imetsema, kes neid kõige wiletsamaa ja 
roojasemaid inimeste seast aitamast ja trööstimast iganes ei tüdinenud. 

Esimene tähtsam hoone Kidroni orus on M a r i a h a u d . See on 
maa-alnne kaljukirik, kuhu wäga wana jutu järele jüngrid Jeesuse ema 
olla matnud; säälsamas olla Maria wanemad ja tema abikaas Joosep 
maetnd. Säält wälja tulles seisame sedamaid kõrge aiamüüri ees, mille 
tagant saledad, tõmmukad küpressipuud taewa alla sirguwad. See on 
K e t s e m a n e (õigemalt Gethsemane, s. o. 2li-surutõrs) aed. Koputame 
madala jalgwärawa pihta. Wana munk (aed on Katoliklaste oma) teeb 
nkse lahti ja laseb meid sisse astuda. Meie jääme kahewahel seisma. 
On see tore iluaed oma kunstlikult haritud lillepeendratega, puhtate liiwa-
teedega ja uhkete küpressidega tõesti see waikne koht õlipuude warjul, 
kuhu Jeesus wiimsel ööl enne surma, linna 'kärast ja inimestest kaugel 
palwetama tuli, kus ta kurwaks sai ja hirmsat ahastust wndis? Mõned 
wanad LIipuud on siin weel näha ja munk tõendab,needsamad olla Inudase 
äraandmist näinud, kuid see on waewalt wõimalik, sest Jerusalemma 
ümberpiiramise ajal rainsiwad Romlased kõik puud linna ümber maha ja 
tegiwad neist wiskmasinaid ja ristisid waugi wõetud Juutide ärahukkamifeks. 
Dige Ketsemane ei seisnud ka wist mitte nii linna ligidal ja wäga käi» 
dawa tee ääres, waid kõrgemal Dlimäe küljel, wahest sääl, kus nüüd 
kena feitsmekummiline Wene kirik seisab, mille õnnis keiser Aleksander UI. 
ja tema wennad oma õndsa ema mälestuseks ehitada lasksiwad. 

Kolm teed wiiwad Kidroni orust üles jb I i m ä e I e. Kõige otsem 
ja järsum on keskmine, mis Ketsemane aia juurest algab ja uuest Wene 
kirikust ning lagunenud moshec waremetest mööda läheb; wiimane koht 
olla seesama, kns Jeesus eesli seljas sõites seisatas, enese ees täies 
torednfes särawat linna waatas ja tema pärast nuttis (Luk. 19, 41). 
Dlimägi ei ole Jerusalemmast palju kõrgem (umbes 2600 jalga üle 
Wahemere pinna ja 200 jalga üle templiplatsi), aga hakkad sa Kidroni 
oru Põhjast üles ronima, siis läheb tubli weerand tnnd ära, enne kui sa 
wäsinult ja higiselt mäe harjale jõuad. Ülewal on wäike Arablaste küla 
Kefr et Tur (s. o. Dlimäe küla) ja selle keskel T a e w a m i n e m i s e -
k a b e l , Arablaste ehitatud, kes seda paika ka wäga pühaks peawad. 
Taawet kummardas siin Jumalat, kui ta üleannetu poja Abfalomi eest 
Kidroni jõe ja Dlimäe üle Iordani poole põgenes (2. Sam. 15, 32). Kabeli 
kummi all peab see koht olema, kust^Ieesus taewa läks; kaljupinna fees 
näidatakse tema parema jala jälge. Dlimäe kõrgemal tipul seisab teine 
(wanem) Wene kirik kõrge kellatorniga, mille otsast pilk kaugele Püha 
maa mägede ja orgude üle ulatab ja mis ise kui Jerusalemma tundemärk 
kaugele^ paistab. 

Dlimägi on oma nime 2lipnu-metsast saannd, mis wanal ajal 



tema külgesid kattis. Nüüd warjawad ainult mõned üksikud õlipuud tem 
kiwirikast munipinda. Muidu ci ole mägi oma wälimist kuju Kristuse 
ajast saadik wist mitte muutnud ja kuna wanaaegse Jerusalemma uulitsad 
prügi alla maetnd on, kõnnib meie jalg siin walest neilsamadel rada-
del, kus Jeesus sagedasti käinud. Sellepärast on Õlimäel kange külge-

tõmbaw wägisia'waewalt lahkub keegi rändaja Jerusalemmast, ilma et ta 
kõige päält Olinläge oleks waatamas käinud ja tema nurmedelt lillekesi 
noppinltt». 

Mina käisin mitu korda ülewal ja igakord oli mul raske lahkuda 
sest sügawast rahust, mis siin taewa all walitseb, sest puhtast, rinda 
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kosutawast õhust ja kaugest ringwaatest. Kõige kenam on selgel, wagasel 
õhtul Wene kellatornist ringi waadata. Kuna päike Jerusalemma taha 
wajuma hakkab ja walgendaw linn jnda tumedasti üles kumab, õhkuwad 
kõrgemate kummide ja tornide küljed selget kullaläiget wälja. Põhjapoolt 
paistab teraw Mitspa mägi, kus Sauiuel Israel i rahwale kohut mõistis, 
ja kaugemal sinawad Samaria mäed. Lõuna pool helendawad Petlemma 
majad tõmmukal mäekingul; weel kangemal arwame Juuda mägede kõr-
gemal küürul wana Hebroni seletawat. Kõige imelikum on waade ida 
poole. Meie jalge alt hakates wajuwad mäed kolleudades ja haljendades 
Iordani oru ja Surnn mere poole, kuni kõige sügawam lõhe, mida maa-
kera loore sees tuntakse, nende langemist lõpetab. Wägede wahelt läigib 

Jerusalem Olimäett waadates 

Snrnll mere rahuline, sinine weepeegel; see on pääle wersta meist 
sügawamal (1200 jalga Wahemere prnna all) ja otsekohe mõõta umbes 
•Jo wersta meie seisupaigast kaugel, aga imeselge õhk toob ta ni i ligidale, 
et meie ühe tunniga taies sinna jõuda arwame. Iordani kollendawa oru 
põhjas awaldab roheline wiir seda kohta, kus jõgi puude ja põõsaste 
warjul woolab. Oru ja mere tagant kerkib aga tumesiuine müür järskn 
ehmatawale kõrgusele. 3teed on Gileadi ja Moabi mäed, millede kõrguselt 
Mooses tõotatud maad esimest ja wiimast korda nägi. 

DIimäelt alla tulles waatame tema külje sisse raiutud „p r o h -
w e t i t e h a u d a s i d . " Kitsast haugust, mida kerge ei ole leida, läbi 
pugedes pääseme suure ümmarguse ruumi sisse, kust pikad maaalnsed teed 



mäe sisikonda ja pehme paekalju sisse raiutud haudade juurde wiiwad. 
Hauad on ilma kahtlemata wanade Gbrealaste omad, kuid misgi asi ei 
tõenda seda, et siia prohwetisi olla maetud. Weel sügawamal DIimäe jalal 
puutub meile A b f a l o m i h a u d silma. See on wäike neljanurgeline 
ehituS rõika näolise katusega, mida rahwasuu „Warao mütsiks" kutsub. 
Hoone walimised ehted on Greeka laadi ja näitawad Herodese ajal tehtud 
olewat, aga ehitus ise wõib küll wanem olla; wahest on ta seesama, 
millest 2. Samueli raamat 18, 18 räägib: „Ia Absalom oli wõtnud ja 
lasknud oma elu ajal enesele auusamba üles teha, mis kuninga orus on." 
Juudid peawad ehitust Abfalomi õigeks hauamälestufeks ja awaldawad 
oma wiha Taaweti üleannetu poja wastu weel tänapäew sellega, et nad 
siit mööda minnes hoonet kiwidega pilluwad; sellepärast on hoone seespoolt 
kiwa täis ja wäljaspoolt on kiwilafu ukfekoha ammugi ära matnud. — 
Abfalomi fyam laadi on ka ligidal seisew S a k a r i a h a u a m ä l e s t u s , 
selle ülema preestri Iojada poja Sakaria auuks, keda Juudid templi ees-
kojas kiwidega surnuks wiskasiwad (2. Aja raam. 24, 21), kuid rõika 
asemel katab seda ehitust wäike piramiid. 

Kalju sisse raiutud haudasid on Jerusalemma ümber lugemata 
hulk' nad on siin paigus kõige paremini hoitud jätised wanast ajast. 
Vbrealased on nende raiumise ja wälimise kaunistamise kallal rohkesti 
waewa näinud. Meile tuleb Jeesuse sõna meelde: „Häda teile, teie 
kirjatundjad ja wariseerid, kes teie prohwetite hauad üles ehitate ja õigete 
hauad ilusaks teete!" Nüüd on hauad ammugi tühjaks riisutud; nende 
fees pefitfewad karjased, kerjajad ja metselajad. 

Kioroni orgu mööda allapoole sammudes jõuame suure kaljukoopa 
juurde. Koopa suu on wärawaks wõlwitud ja pikk trepp wiib alla, Siion. 
mäe külje sisse, kus M a r i a H a l l i k a s jahedas poolpimeduses wulifeb^ 
Paik on nähtud kaljuhaudade sarnane, kuid haua waikusest ei ole juttugi, 
sest meie sattusime naistekarja keskele, kes siin pesu pesewad ja täie suuga 
ligemisest kurja lobisewad. Hallikal on see omadus, et tema wesi lord 
mööda kähisedes tõuseb ja langeb. Nõnda oli lugu wist ka templiplatsi 
küljel olewa, nüüd kuiwa Bethesda (Petesda) tiigiga, mille wesi Ioh. 5, 3 
järele ^liikus". Maria ballika wesi woolab maaaluse, mäest läbi raiutud 
kanali wõi tunneli läbi allpool olewasse S i l o a t i i k i . Kana! on 
wist Hiskia ajal tehtud; tema seest leiti mõne aasta eest wana Ebrea-
keelne päälkiri, mis ütleb, et kanali raiumist kahest otsast korraga haka-
wd ja raiujad sel kohal kokku juhtunud. Suurt osawust ei ilmuta 
need wanaaegsed insheneerid mitte, sest tunnel on nende käes wäga keeru-
lifeks läinud. Neljanurgeline, tilluke Siloa tiik on sellepoolest kuulus, 
et Jeesus tema kibeda weega pimedalt sündinud inimese nägemaks tegi 
(Ioh, 9, 7). Tiigi kõrwal näidatakse seda paika, kus kuri kuningas Ma-
nässe (wäga Hiskia poeg) prohweti Iesaia kahe laua wahele siduda ja 
keskelt läbi saagida lasknud. 

Sääl kenas nurgas, kus õhtnpoolt tulew Hinnomi org ennast Kidroni 
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oruga ühendab, haljendasiwad wanal ajal kuninglikud aiad ja puid kaswab 
siin praegu weel kaunis rohkesti. Oru Põhjast kerkib „P ah a n d a -
m i f e m ä g i " järsku üles; kentsaka nime on ta kuninga Salomoni 
süü pärast saanud, nagu 1. Kuningate raamat lo , 4 jne. jutustab: 
„ Ia see sündis Salomoni wana ea sees, et ta naesed (neid Ui 700 
würstisugu emandat ja 300 liignaist) ta südame teiste jumalate poole 
käänasiwad. Siis ehitas Salomon kõrge paiga üles Kamosele, 3)toabi 
läilale jumalale, sinna mäe pääle, mis Jerusalemma wastas, ja Molekile, 
Ammeni la^te läilale jumalale. J a nõnda tegi ta kõigile oma wõõramaa 
naestele, kes oma jumalatele suitsctasiwad ja ohwerdasiwad." 

Pahandamise mäe küljel, wastu Jerusalemma, on wana S i l o a 
k ü l a , tähtis mitte sellepoolest, et tema elanikud tuntud kelmid ja 
wäga wisad kerjajad on (meie seltsimehe S., kes neile küllalt kopikaid 
ei andnud, oleksiwad nad peaaegu kiwidega surnuks wisanud), waid et 
nad enamasti koobastes ja endistes kaljuhaudades elasiwad, nagu meie 
seda Juuda mägedes mitmes kohas nägime. Natukese alamal on wana-
aegne, wäga sügaw kaew, ja nimelt kahtlemata seeiama E n R o g e l i 
kaew Juuda ja Benjamin! suguharude rajal, kus Salomoni wanem 
wend Adonia ennast weel isa Taawet! elu ajal kuningaks talitis teha 
(1 . Kun. 1,9). Wett on siin õige rohkesti; kui Jerusalemmas kaewud 
kuiwaks jääwad — seda juhtub tihti — siis kannawad eeslid ja naesed 
siit kaugelt wett üles linna. 

Kena H i n n o m i o r g u nimetawad Arablased ^paradiisiks" (El 
Firdus), kuna ta Juutide meelest läilam paik ilma pääl on. Siin on 
nimelt fee kole „Tofeti" (s. o. põletamise) paik, kus Israeli rahwas 
urjade kuningate Ahase, Manasse ja Amoni eesmärgul oma lapsed „tulest 
läbi käia," see on ebajumala Moloki tuliseks tehtud käte pääl ära põleda 
laskis (2. Kun. 23, 10; 2. Aja raam. 28, 3 ; 3, 33). Wäga kuuinaas 
Iosia kaotas selle turja paganate wiisi ära ja laskis paiga roojaseks teha. 
Ara neetnd oru ebreakeelfest nimest „Gehinnom" tegiwad Juudid sõna 
„Gehenna," mis põrgut tähendab; seda sõna on ka Jeesus mitmel 
korral tarwitanud. 

Hinnomi orgu piirab lõunapooli „ K u r j a n õ u u m ä g i ; " nime on 
ta sellest saanud, et mäe pääl ülema preestri Käiwast (Kaiphas) maja 
seisnud, kus ta Jeesuse elu wastu Juutidega kurja nõuu pidas. Mäe 
jalal on fee werepõld ( , H a k e l d a m a " ) , mille Juudas Iskariot ise 
(Ap. teg. raam. 1, 18 ja 19), ehk jälle ülemad preestrid 30 hõbetüki 
eest ostsiwad, kui Juudas meelt ära heites Jeesuse werehinna templisse 
wiskas ja enese puu oksa tõmbas. Poomise puud näidatakse paraku 
kahes kohas korraga. 

Omas ülemises jaos käänab Hinnomi org järsku põhjapoole ja lõppeb 
Iaffa-wärawa juures. Käänu kohal on wäike „ S n i t a n i t i i k . " 
suwel kuiw, muidu igal ajal sopane. Jerusalemma müür ei ulata siin 
paigus mitte, nagu wanal ajal, mäe weeruni, waid jätab laia mäenurga 



pärio linnast wälja. Teda I2una2htnpoolset mäennrka nimetab rahwastm 
nüüd . . S i i o n i mäekö , " kuid wist ilma põhjuseta, sest õige Si ioni 
mägi ei wõi muud olla, kni ILuna-hommikupoolne mäenina, mille harjal 
tempel ja kuninglik palee seisiwad. Praegusel „Si ioni mäel" (Si ioni-
warawa taga) seisab teiste hoonete keskel Muhamedlaste mofhee, mis 
. .Taawe t i h a u d a " peab katma. Kuningas Taawet ei ole aga wist 
mitte siia, waid õigele Si ioni mäele maetud, millest nüüd ka suur osa 
linnamüüri taga seisab. Taaweti puusärki peab praegu weel moshee all 
keldris hoitama, kuid Mnhamedlafed peawad teda ni i pühaks, et kedagi 
ristiinimest ligi ci lase. Ühes hooneo näidatakse suurt tühja ruumi (see 
on endise kristliku kiriku osa), kus Jeesus jüngritega püha õhtusöömaaega 
pidanud, teises hoones (see pidada endine ülema preestri palee olema) 
jälle neid paikn, kns Jeesust esiotsa wangis peetnd, tai Petrus teda ära 
salauud ja kukk kolm korda lanluud. Kõige paremaks ehteks praegusele 
Siioui mäele on Inglaste asntnfed (Ärabi.^ seminar ja poisslaste-kool) 
ja l^wangeli-usnliste surnnaed, mida väga ilusas korras peetakse. 



4 . 

"%> Syr ia (K i ina) ja Põhja-Palästina. 

f I 
cic tulime, nagu räägitud, Beirutist Jassa kaudu Ie-

^ wsalemma ja käisime säält hakates Püha maa rist i 
D | ja põigiti läbi. Eune kui neist „ristisõitudest" juttu 
^ teen, tahaksin lugejat, kui temal weel kannatust vn, 

teise teega Beirutist Jerusalemma tutwustada, mis 
maad mööda Syriast, Galiläast ja Samariast läbi 

wiib. (5t ma aga kõiki teed sel puhul ise ära käia ei saanud, siis 
pean tuutud ^waimusilma", fee ou wanemad reisikirjeldused appi wõtma 
ja neid uute nähtustega täiendama. 

Beirutist Syria päälinna Damaskufesse on nüüd Prantslaste kulul 
ehitatud raudteega hõlbus saada, kuid reisijad, kes aja ja raha poolest rik-
kad ja kes palju näha tahawad, sõidawad tee praegu weel hobuste seljas 
ära ja puhkawad öösel telkide all. Et sarnane reisimise wiis mitte iga-
lord lõbus ja waewata ei ole, seda sain ma ise küllalt tunda ja seda 
näeme ka järgmisest kirjeldusest: 

Beirutis palkasime enestele dragomani (reisitoimetaja), kes meile 
teatud rahasumma eest kõik pidi muretsema, mis reisimiseks tarwis, nimelt 
toitn, sõidu loomi, tellisid jne. Si is ronisime hobuste selga. 

Wa tuuuistan siin pühalikult, et meie hobused kõige haledamad 
nende loomade seast oliwad, niis minule iganes silma puutunud. Ühel 
oli silm wälja jooksnud, teisel saba ära saetud ja lühike kui kodujänesel, 
kolmandal kais kaelast sabani kondine mäeselg, mis katuse sarikaid meelde 
tuletas; kaelad oliwad kõwerad kui pumba wäut, seljad läbi Lõrutud, kehad 
kärn» täis nagu reisikohver naelapäid; kõik hobused /onkasiwad ja meie 
reisiselts paistis eemalt lu i wäike laewastik tormi käes. 

Õhtul peatasime kenasti kujutatud mäeliugul, kust meie ,Vahemerd 
ja seda ilusat orgu uägime, kus ennemuiste Tyruse kuningas Hiram walit-
ses, kes Talomonile templi ehituseks puid müüs ja teomehi palkas. Ööseks 
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seati telgid üles — ja missugused telgid! Meie reisitoimetaja Ibrahim 
oli imet teinud. Telgid särasiwad seespidi wikerkaari wärwirikkufest ja 
kLiksugu ehete ilust. Igale reisijale oli ilus pehme woodi üles tehtud. 
Iga telgi keskpaigas seisis ümmargune laud, lana pääl weekrnus walgest 
tinast, pefuwaagen, seep ja lumiwalge käterätik. Suuremas telgis oli sööma-
saal. öauariistad ja toidud oliwad kõik nii peened, puhtad, nägusad ja 
magusad kui waewalt mõne mõisnikn laual. See oli päris pidusöök. 
Toredate lühtrite walgusel maitsesime toitu üsna Insti pärast. Pääle 
kauba tõmbas dragoman Ibrahim selja meie ees küüru ja palus wabau-
dada, et esimese reisipäewa segadiku pärast mitte kõik weel parajas korras 
ei pidada olema. 

Noh, mõtlesin mina, sedawiisi on hää „usku rännata". 
Hommikul äratas meid dragomani lell. Söömatelgi feinariided oli-

wad maha wõetud ja nõnda wõisime meie pruukosti wõttes ühtlasi toredat 
maakoha pilti imetfeda. Mäed, orud ja meri kumasiwad esiotsa sinades 
läbi hommikuse udu. Siis tõusis päike ja walas fädendawaid wärwisid 
kõige' looduse pääle. Kui nõiduse wäel oliwad telgid ühe silmapilguga 
kadunud ja teekond läks edasi. 

Pikkamisi wenisiwad Libanoni rohelised orud ja 8000 jala kõrguse 
Suure Hermoni ümmargune kumm meist mööda. Tihti juhtusime pikkade 
eeslite ja kamelite-wooridega kokku. Ühes külas näidati meile N o a h a n d a. 
See on kiwist ehiws, 210 jalga pikk ja 4 jalga lai. Kui õnnis Noa 
tõesti fes hauas peaks puhkama, siis on tema enne surma oma pikkuse 
kohta peenike kui lipu warras olnud. 

Paar sõna Syria rahwast. Peaks kellegi! himn olema Türklasi 
wihkama hakata, see tulgu ja waadaku, mis nemad Syria maaga teinud. 
Rahwas on nrnidugi rvatne küllalt, a$a riik ja ametniknd kurnawad teda 
siisgi weel ilma armn ja halastuseta. Pasha-kuberner on liig laisk, et 
ise maksusid läheks sisse korjama. Ta müüb selle õiguse rööwlile, kes 
temale kõige rohkem maksta jõuab, see müüb maksu pärimise õiguse mitme 
wähema kõrilõikaja kätte ja need müüwad õiguse weel wähematele wõru-
kaeladele. Viimased riisuwad talurahwa wäheseft warast nii palju kui 
süda kutsub ja petawad teda weel pääle kauba. Loomu poolest näitawad 
Syrlased hää südamega inimesed olewat ja neist wõiks endisel wiisil õnne-
lik rahwas faada, oleks neil aga parem walitfus ja rohkem haridnst. 

Libanont seljalt alla sõites nägime juba kaugelt suuri waremeid; 
kul ligidale jõudsime, pani nende snurus meid imestama. See oli wana 
N a a l b e k' i linn, rahwa juw järele Salomoni asutus. Kindlasti ei tea 
keegi ütelda, kui wana fee wägew linn õieti on. Siin oli Semi sugu 
aganate Päikesejumala Vaali tähtsam auustamifepaik, mispärast Greeklafed 

linnale nime ..Heliopolis" (f. o. päikese-linn) andsiwad. Suuremaid ja 
toredamaid templid ei ole wift kusagil olemas olnud. Nende waremete 
suurus paneb waataja hinge imestuse pärast kinni. Igast jaost paistab 
ehitajate wägew wõim ja peenike kunstitundmus wälja. Üksikud kiwid on 
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majasuurused. Päikesejumala tempel on 300 Jalga pikk ja 54 määratut 
sammast toetasiwad tema katust. Neist sammastest on ainult 6 weel järel, 
kuid ilusamaid ei ole terwes ilmas leida. Hoonete all on wõlwid, kust 
raudtee rongid läbi M a wõiksiwad. Arusaamata on, kuda wana aja 
kehwade abinõuudega määratuid kiwipakkusid mägedest lahti murda, siledaks 
tahkuda ja paigale wedada wõidi. Peaaegu näitab, kiu oleksiwad hiiglased 
wõi jumalad ise endise Baalbeki kodanikud olnud. Praegu pesitsewad 
wägewate rusude wahel pisukesed urtsikud ja nende elaniknd, umbes 
5000 wiletsat Syrlast, ei ole kunagi jnmalate ega hiiglaste nägu. 

Kuulsad L i b a n o n i s e e d r i d on peaaegu täiesti kadunud. Ainus 
suurem salk (370 puud) seisab weel Vaalbeki ja Tripoli wahel, Libanoni 
kõrgema tipu jalal, pääle 6000 jala kõrgusel. Nende seas on tosin puid 
tublisti oma 3000 aastat wanad; need oliwad siis jnba parajad puud, 
kui Taawet weel karjas käis. Kõige wanem tüwi annab 7 sülda ümber 
mõõta ja tema rohelise olaskrooni all wõid sa 50 sammu ära käia, enne 
kni teise äärde jõuad. Kõrge müür warjab nüüd kallist puiestikku elajate 
ja metsawargate eest. 

Teinepool Baalbeki tõuseb tee jälle kõrge mägestiku, nimelt A n t i l i -
b a n o n i harjale ja weerleb säält pikkamisi alla Syria kõrbesse. Mägede 
weerul käisime B a r a d a (piibli „Abana," 2. Kun. 5, 12) jõe päähallikat 
waatamas, kust Bileami eesel pidada joonnd olema. Jogi on Damaskuse 
elusoou, selge ja külma weega. Damaskuse elaniknd on temaga igal ajal 
uhkustanud. Kui prohwet Elisa Syria wäepäälitule Naamauilc käsu saatis, 
tema pidada ennast pidalitõbe arstimiseks seitse korda sopases Iordanis 
loputama, sai Naamann kurjaks ja ütles: „Eks ole Damaskuse jõed Abana 
ja Warwar paremad kui kõik Israeli weel»? Eks ma uende sees ennast 
ei wõi pesta, et ma pnhtaks saaksin?" J a mees pöörasgi ümber ja 
läks ära tulise wihaga. 

Paljate mägede ja kaljurahnude wahel oli leiwaahju palawus meid 
piinanud — siin jõeorus leidsime jahutust määratute puude warjul. Küla 
ja külarahwas oliwad siin niisama wiletsad, nagu mujalgi tee ääres. In i -
mesed käisiwad kaltsudes, oliwad lahjad ja kondised, hauku wajunud palge-
dega, nälginud nägudega ja lugemata paisetega. 

Kui päikese sära tuhnimaks oli läinud ja ämarik oma pehmete wär-
widega loodust kauuistas, awas ennast nieie ees korraga waatepilt, mis 
oma imelise ilu pärast üle maailma kuulus on. Hommiwmaal kannab 
fee paik paradiisi nime ja Muhamed ise ou seda ilmalikuks paradiisiks 
nimetanud. Meie ees haljendas koleda kõrbe keskel ilmatu lai rohuaed, 
kõrged puud kihutasiwad latwu tuule käes ja nende keskel säras snur 
walge linn. 

See oli D a m a s k u s . 
Meie ratsutasime linua sisse — ja paradiis oli korraga meie sil-

made eest ära pühitud; paradiisi loomade laut jäi järele. Uulitsad on 
kõwerad, haisewad ja sopased, rohelised aiad hallide sawimüüride taha ära 



peidetud. Wett, mille puudus Syr ia lagendikku mujal kõrbeks teeb, ou 
siin küllalt. Kaks jõge ja hulk hallikaid kestawad suurt aeda, mille rüp-
pes «Hommikumaa pärlis" hiilgab. 

Liuna wärawast jõudsime weel enne pimedust läbi ja see oli meie 

3 

õnn, sest Hommikumaa linnades pandakse wärawad õhtul lukku ja siis ei 
Pääse seadust mööda Ülepää keegi, tõepoolest aga keegi ilma jootrahata 
sisse. Laternaid ei ole uulitsatel olemas. Kes öösel wälja tahab minna, 
peab ise enesele teed walgustama. Ateie kobasime kottpimeduses tüki aega 
ühest uulitsakõwerilust teise. Umbes linna keskel jäime peatama ja rooma-
sime madalast müürihaugust läbi „wõõrastemajasse". Seespoolt oli hoone 
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pglju nägusam — ruumikad toad, kenad mööblid, pehmed jalgtekid ja mar-
orist lauad igalpool. Raske ratsasõidu järele oli siin mõnus pehme sohwa 

määl puhata ja piipu tõmmata. 
p Teisel päewal sõitsime linnas ringi ja leidsime, et siinsed Muhamed-
lased kõige kannatamatad korani jüngrid on. Naisterahwad ci näidanud 
meile silmigi, waid katsiwad meid nähes näo ja silmad patsu looriga 
kinni. Kaupmehed ei pakkunud meile oma kraami ja sandidgi läksiwad 
meist ilma annet palumata mööda. Uulitsad tihisesiwad ja kahisesiwad 
kirjutest kujudest ja meie eeslid muksisiwad kõiki, nõtkusiwad wahel ka põl-
wist ja lasksiwad meid iile kaela hundiratast lüüa. Meie nägime mitmeid 
muinasaja mälestusi: Pauluse sõprade Iuudafe ja Ananiafe majasid, seda 
paika, kus Paulust köiega müürist alla lastud ja nende 5000 Kristlase 
matmifepaita, keda Muhmedlased 1*60. aastal ära tapsiwad. Sel ajal 
woolas weri uulitsatel ojadena ja hirmus oli koristamata furuukehade hais. 
Mõued auusa meelega Muhamedlased, kõige päält kuulus Alsbeeria kangelane 
Abd el Kader, püüdsiwad Kristlaste eln kaitsta ja andsiwad neile eneste 
majades warjupaika, aga sellest hoolimata tapeti terwes Syrias mõne 
päewaga '20,<>00 ristiinimest ära. Türgi kuberner oli ise mõrtsukate nõuus. 

Wiha Kristlaste wastu ei kustu siiusete Muhamedlaste rinnus wist 
ialgi. Vtinu sapp hakkab igakord keema, kui ma näen, et need räpased 
„Murjanid" meid nii täitsa roojaste sekka loewad, et nad midagi toitu 
ei söö, millesse meie käsi pnntunud, ega ühestgi nõuust ei joo, kui meie 
mokad sellega kogemata kokku ou juhtunud. 

Damaskuse wanadus ulatab Noa aja ligidale. Ta on suurte linnade 
ja riikide tõusmist ja langemist enese ümber näinnd, aga tema ise seisab 
tänapäew weel oma endises languses ja kuulsuses. 1516. aastast saadik 
on linn Türklaste käes ja praegu elab siin umbes 200,000 inimest, nende 
seas 20,000 Kristlast (enne suurt tapmist oli neid pääle 80,000) ja 
•s()00 Juuti. Europlasi on wäga wähe. Muhamedlased kummardawad 
oma Allahi 200 moshees — neist on suurem osa lagunenud, — Kristlastel 
on 7 kirikut ja Juutidel 8 finagogi; jääb soowida, et rahwa wagadus 
nende arwude wääriline oleks. 

Damaskusest sõitsime jälle koledasse, leekiwasse kõrbesse. Külad tee 
ääres on kõik ühesngused, uende nimed panewad Europlase keele katkema. 
Neljanurgelised majad on peaaegu mehe kõrgused, sawist kokku pätsitud ja 
lumiwalgeks lubjatud. Üks ainuke lage katus katab mitu maja, wahel 
terwe uulitsa pikkusel. Esimesed elusad loomad, mis reisijale silma puutu-
wad, on ikka nälginud koerad ja kerjawad lapsed. Wanemad istuwad 
urtsikutes ehk hoiawad mägedes kitfekarjasid. Küla seisab ikka wäsinud 
weesoonekese ääres ja selle kaldal haljendawad paar kidurat taimekest. 
Ümberringi ninub otsata kõrb, täis liiwa, kiwa ja ohakaid. 

Suure Wermoni inäe jalal, sääl kus laias lagendikus Iordani halli-
kad läigiwad ja B a n i a f e lossi wägewad waremed mäekinku krooniwad, 
läksime üle Kanaani raja ja jahutasime endid Põhja-Galiläa tüwikate tam-
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mede all. Meie esimene laagripaik G a l i l ä a s (Kalilea) oli õitswale 
õli- ja wiiaipuude keskel. Siin paigus ütelnud Jeesus oma esimese 
jüngri wastu: „Sina oled Petrus (f. o. kalju) ja selle kalju pääle tahan 
ma oma koguduse rajada ja põrgu wärawad ei pea temast mitte wõitu saama." 

Kahtlemata on Jeesus siit läbi käinud, selle rahwa esiwanematea 
suust suhu kõnelenud, neile hädas troosti pakknnud. Oliwad lood sel ajal 
niisama, nagu nad praegu on, siis oli rahwa hädade-koorem küll raske ja 
imelist kergitust hädasti waja. Tõbiseid ja wigaseid inimesi, iseäranis 
pimedaid, on siin wäga rohkesti olemas. Öeldakse, terwes Syrias ja 
Palästinas ep olla ühtgi terwete filniadega last. Seda ei ole raske uskuda. 
Ma nägin naist, kellel wäike laps süles magas. Lapse silmnägu oli kär-
bestega nii paksult kaetud, kui oleks tal must näokate ees olnud, ja ema 
ei liigutanud kärbeste tõrjumiseks näppu. Kuuldes, et meie seltsis tohter 
olla, tuliwad pimedad ja kurdid, lonkurid ja pidalitõbised tema palwete ja 
lahkusiwad hiilgawate nägudega, kui ta neile mõned tilgad sisse oli andnnd 
ehk plaastrid nende paisete pääle pannud. 

Meie teekond läks nüüd ühtepuhku kenadest metsatukkadest läbi. 
Iordani Hallikad teewad selle maakoha imeroheliseks. Ühendatud jogi jook-
feb esmalt M e r 0 m i j ä r w e. See on niisama suur kui Ülemiste järw 
Tallinna juures, madala weega ja ümberringi kõrkjatega palistatnd. Lou-
napoolsest otsast woolab Iordan jälle wälja. Siin ligidal seisis Palästina 
põhjapoolne rajalinn D a n. Lõunapoolne rajalinn oli Berseba. Palästina 
on umbes Eestimaa suurune ja piibli sõna „Danist Bersebani" tähendab 
umbes niisama palju kui ^Haapsalust Narwa". Taaweti ja Kristuse ajal 
oli see pikk teereis ja on ka praegugi weel Palästiuas, kus jala ehk eeslite 
ja kamelite seljas reisitakse, pikk ja waewaline teekond. Kui piiblis ära-
kadunud pojast öeldakse, et tema ^kaugele maale" läinnd, siis wõime arwata, 
et ta wähemast oma sada wersta ära traawis. 

Meromi järwe ääres oli 1500 aastat enne Kristust werine lahing. 
Hatsori kuningas Iabin togus isamaa kaitsmiseks naabrid kokku ja läks 
Israeli lastele wastu. Iofua wõitis ja tappis kõik waenlased nii puh-
tasti ära, et selle üle waidlusi ei wõinud tekkida, kumb lahingu wõitnud. 
Wõit ei wõinnd Israeli rahwale mitte üleliiga raske olla, sest need 31 
„kuningat", keda Iosua wõitis ja surmas, ei olnud muud kui wäike-
sed külawanemad ja nende riigid kokku mitte suuremad kui paar (5eoti-
maa kihelkonda. 

Teinepool järwe algas tükk lagedat maad. Põllutöö katsed tuliwad 
nähtawale. Maisi (Türgi nisu) põllud oliwad küll wiletsad, kuid pika 
tõrbetee järele tegiwad nad meile siisgi suurt rõõmu. Mõues kohas liiku-
siwad lamba- ja kitsekarjad. Waesed looma pidiwad wist kiwa sööma, 
sest ma ei wõi uskuda, et nad neist wähestest rohulibledest täis saiwad, 
mis kiwide wahel kaswasiwad. Karjased oliwad pikad, sirged Beduinid, 
tõmmuka nahaga ja tindi karwa habemega — otse nii kui Joosepi wen-
nad piltide pääl. Nende riided oliwad kirjud ja kerged ja nende näomood 
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nii, fui oleksiwad nad tänagi walmis oma wenda 20 seekli eest ära müüma. 
Beduinide wahwusest, rööwihimust ja koledatest sõjariistadest ou palju jut-
tusid tehtud. Mina nägin neid ligidalt ja wõin ütelda, kui kardetawad 
need kõrbekangelased on. Neil on süllapikkused püssid wauaaegsete lukku-
dega ja tulekiwidega. Säherdune püss wõib küll muidu kardetaw tuleriist 
olla — iseäranis oma peremehele — aga ma nsun, et see kaugemale ei 
lase kui telliskiwiga wisata wõib. Wöös ou meestel pika rauaga püstolid; 
need on seismisest roostetannd ega lähe wist lahti, enne kui wastane polit-
seile on teatanud, teda tahetawat lasta. 

Wiljakaudja maa järele tuli jälle lapike umbrohuga kaetud lageudikku, 
kus meile ainult kolm Arabiast silma puutusiwad. Need ei kaudnnd 
muud riiet kui pika sabaga sarka. Nad waimustasiwad oma karjaloomi 
wiledega, millede hääl niisama kole oli kui nende eneste lanl. See ep 
olnud kunagi see imeline kõla, mida karjased Petlemma wäljal kuulsiwad. 

Siin ja sääl märkasime wanade kunstteede riismeid, kuid praegu ei 
kõlba nad enam sõidule; ainult sisalikud wilksawad nende pääl ühest han-
gust sisse, teisest wälja. Israeli rahwa ehitustest on teede ääres weel 
mitmetuhande aastased kaewud järel. Need on suure waewaga kalju sisse 
raiutud, ülewalt wõlwiga kaetud; mõned on kuiwad, teiste põhjas mustab 
wahete kullua wett. Meile näidati kaewn, kuhu wennad Joosepi wisa-
nud; kaks päewateed kaugemal näidatakse sedasama kaewu teist korda. 
Meil oli jänn, aga tigedate nägudega Arablased ei tahtnud meid pühaks 
peetud kaewust wett wõtta lasta. Meie wiunasime siisgi sügawast hangust 
kruusitäie kibedat märga üles, jõime ja sõitsime edasi, ilma et Arablased 
meisse puutuda julgesiwad. 

Ühe künka otsast nägime esimest korda kollaste mägede keskel sina-
wat weepinda, mida terwes maailmas miljonid asjata näha igatsewad. 
See oli T i b e r i a j ä r w , nnüdn Galiläa mere wõi Gennesareti järwe 
nime all igal ristiinimesel hästi tuntud. Warsti jõudsime kaldale ja meie 
esimene töö oli,' et riided seljast kiskusime ja wette hüppasime. See oli 
karastus koleda palawuse järele! Siis sõime waua wiigipuu all lõunat. 
Hää meelega oleksime lootsikuga järwele sõitma läinud, kuid kusagil ei 
seletanud silm lootsiku raasu. Jeesuse ajal oli neid rohkesti. Tema ise 
on sagedasti järwe üle sõitnud ja esimesed jüngrid oliwad järweäärsed kalamehed. 

Esimene tähtsam paik järwe ääres on Teil Eum, toana K a p e r -
n a n m a kohal. Suurest linnast on wähesed rusud järel. Wormita kiwi-
lasud tuletawad waewalt weel endiseid hooneid meelde. Linn on maa 
päält kadunud, aga tema nimi jääb igawesti elama, sest siin on Jeesus 
sagedasti aset pidanud ja suuri imesid korda saatnud. Ta külwas Kaper-
nanmas hääd ja lõikas, nagu mujalgi, ebatänu ja tagakiusamist. Ta rapu-
tas wiimaks tänamata linna tolmu jalgadelt ja kuulutas linnale halba wie-
willu. Kuda kuulutus täide läinud, seda näitawad wiletsad aherwarred. 

Kapernauma lähem naaber on M a g d a l a , Maria Magdalena elu-
paik — näotu linnake, kokku surutud, wana ja räpane. Need wäikesed 

6. Voinhähe. Usurändajalt radadel. 5 



Hommikumaa linnad ei muuda oma nägu aastatuhandetel. Sopased uuli 
sad ei ole süllani laiused, majad wacwalt mehe kõrgused, ikka lagedate 
katustega. 3toore ea fees piiblit lugedes panin ma imeks, et Kapernau-
mas üht haiget katuse läbi Jeesuse ette maha lastud; minn arwates olek-
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fiwad haige ja aitajad sarnast' tempu tehes õiguse pärast kaela pidanud 
murdma. Nüüd on mul aru käes. — Majade seinad on kamelitc sõn-
nikuga — selle tuiwatamiseto — üle pätsitud ja lagedaid katuseid ehiwad 
sellesama olluse lasud. Tõuuitut tarvitatakse siiu kütmiseks, fest kütispuid 
on wähe. Majadel ei ole aknaid ega korstnaid. Kristuse ajal ci olnud 



Iitflit teisiti. Meie nägime põõsastega täis kaswanud tufn; ennemuiste 
olnud see Maria Magdalena elumaja. Kaasreisijad murdsiwad waremetest 
liwa wälja ja wõtsiwad luälestuseks kaasa. See on wäga paha wiis. 
Km lugu ikka nii edasi läheb, siis rändawad Palästina pühad mälestused 
reisijate taskudes aegamööda terwesfe maailmasse laiali. 

Hilisel õhtul jõudsime T i b e r i a s s e. See on wäike linnake umbes 
3500 inimesega, peaaegu kõik Juudid. Ristija Johannese mõrtsukas Hero-
des Antipas ehitas linna ja andis temale oma kaitsja, Roma keisri 
Tiberinse nime. Kolmsada aastat oli Tiberiils pärast Jerusalemma ära-
rikkumist Juutidel pääliuuakZ ja püha on ta nende meelest praegugi. 
Palju kuulsaid kirjamehi ja rabbisid on siin elanud; nende hauad ou Juu-
iidel usurändamiste sihiks. Linna ligidal on wanast saadik tuutud sooja 
wee hallikad, kuid rahwa walimine kuju ei awalda mitte suurt wee tarwitust. 

Ttberla järwest lahkudes pajatame temast weel mõne sõna. Kuulus 
„Galiläa meri" on 20 wersta pikk ja 10 wersta lai. Tema weepeegel 
seisab 600 jalga Wahemere pinna all ja wesi on paiguti 800 jalga sügaw. 
Wesi kubiseb taladest, kuid püüdjaid ou uüüd palju wähem kui Jeesuse 
ajal; hää meelega oleksime ise püüdnud, aga meil ei olnnd pääle piiblite 
ja reisiraamatute mingit riista kaasas. Terwes Tiberia linnas ei saa-
nud meie kala sabagi osta. 

Järwe ilust ou raamatntes palju lugeda, waatame aga asja selge 
silmaga, siis ei jää muud järele kui sinine wesi, mõned kaljud, mõned 
rohulibled, mõned puud ja põhjapoolses otsas kõrge mägi, mille nimi 
Hermon ja mille lattu lnmine on. Kaldad on küll kõrged, aga paljad, 
ilma roheliste orgudeta ja puudeta. Tühjus ja hauawaikus teewad ka kena-
mal päewaajal südame kurwaks. 

Galiläa maa ja tema järw ou ainult öö ajal ilusad. Kui särawad 
tähed endid Gennesareti wetcs peelitawad ja udu oma nõialoori tema 
kallaste üle laotab, siis ei ole ta enam näotu. Siis kaob maakoha tõeline 
nägu meie silmist ja pildid nende paikade ajaloost weniwad pikkamisi 
meie waimusilmast mööda. Tuule tasases häälitsemises arwab kõrw lehwi-
wate riiete kohinat, laenete wnlinas mõlade liikumist kuulwat. Oö selgu-
seta mühinate seas kuulukse waimude hääled, waimudega täidetud laewad 
libisewad üle järwe pinna ja tuule tiuuumine näitab tadnnud aegade ilu 
taga leiuawat. 

Päewa ajal küsime imestades: kuda see tuli, et selle pisukese, uäotu 
maalapikese pääl ime wõis sündida, mille pärast kakstuhat aastat hilje-
nialt kõigis maailma jagudes ja ilmamere wiimsetel saartel kellasid helista-
takse ja kiidulaulusid lauldakse? Öösel aga, kui Galiläa maal muud piiri 
ci ole kui sügaw, otsata taewas, öö ajal muutub see maalapike suureks 
näitelawaa ja maailma keskpaigaks, luö Jumala poeg wõis õpetada ja 
õigele maailma-usule maad walmistada. 

Wara hommikul sõitsime edasi Naatsareti poole. Tee keerles 
mäest üles ja kui meie umbes 1200 jala kõrgusele üle Tiberia järwe 
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pinna jõudsime, ulatas pilk kaugele Galiläa maa ja tema ajalooliste kohtade 
üle. Sääl seisis Hennoni mägi, sääl Dan, Iordani hallikad, Meromi ja 
Tiberia järwed, Joosepi kaew, Kapernaum, Tiberias, Bethsaida, sääl wiie-
tuhande mehe söötmise, imeliku kalapüügi ja sigade uppumise paigad, 
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Hattini „sarwed", lits Jeesus mäejutlust pidas ja sultan Saladin Krist-
lasi werises lahingus wõitis, sääl Juutide püha linn Safed kõrgel mäe-
kingul ja teises küljes T a b o r i mägi . Wiimane seisab nagu määratu 
suur wäljawaht laia (5sdrelomi wälja rajal. Ta on suhtrupää sarnane 
ja tema ümmargune latw on 1700 jalga merepinnast ja 1000 jalga lagen-
dikust kõrgem. Ilusad metsad kaunistawad tema külgesid. 
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Tee Tabori ladwale wiis meid jahedatest kuristikkudest, tammepuude 
ja ohakate wahelt läbi. Ülemal on kaks kloostrit, üks Greeklaste, teine 
Katoliklaste oma, ja hulk wanaaegfete ehituste waremeid. Jeesuse ajal 
oli mägi hoonetega kaetud ja selle pärast arwawad mitmed, et Tabcr 

mitte Kristuse äraseletamise paik ei wõi olla, milleks teda wanast saadik 
peetakse. S i in ütelnud Petrus Issandale: «Siin on meil hää olla• kui 
sa tahad, siis teeme siia kolm maja." Hää on siin küll olla, sest 8hk on 
jahe, loodns roheline ja pilk ulatab kaugele üle Kanaani maa. Kui 
fee tõsi oleks, et surnud öösel haudadest tõusewad, siis wõiksime Tabori 
jala ümber knuwalgel ööl määratut waimude leeri näha, sest siin on 



Iosua ja Gideou, Israeli ja Syria kuningad, ristisõitjad ja Türklased, 
Taladin, Bonaparte ja innud mõcgakangelased sõdinud ja maapinna werest 
anrama pannud. 

Taberi. mäest Naatsareti linnani on kahe tunni tee. Hommikumaal 
mõõdetakse kõiki kaugusid ja pilkusid päewade, tundide ja minutite järele. 
Peaaegu ou lugu nii, et Arablane, kui ta püksi mõõtu wõtab, nõnda peab 
ütlema: „Reite^vikkns — weerand minutit, wärwli laius — kümme 
sekundi." Tecd^ sõites juhtusime jälle otsata kamelite-wooridega kokku. 
Kamel on määratu koormaga keskmise maja suurune <a nii kangekaelne elu-
kas, et ta kellegi kuninga eest kõrwale ei astu. Iga nõrgem loom, kes 
tema eest ära ei põika, jääb tema jalge alla ehk kotikoorem kameli külge-
del lükkab ta jalust maha. Lelle pärast oliwad meie kokkupuutumised 
kamelitega enamisti halenaljakad sündmused, kus juures meie endid tihti 
pikali maast leidsime. See oli jäle tnndmus, kui ma kord hobuse seljas 
tukkudes kameli külma, karedat lõuga oma kõrwa külge tundsin pnntu-
wat. Ma põrkasin kohkudes tagasi, aga kamel oli kärmem ja waotas ham-
bad minn õlasfe. 

N a a t s a r e t (nüüd N a s r a ) on Galiläa linnade seast kõige kuul-
sam ja nägusam. Tema walge majadekogu ripub osalt kui erilasepesa 
mäeseina küljes, osalt waatab ta oru Põhjast, roheliste aedade keskelt wälja. 
Elanikkude arw on 10,000, nende seas ainult 2000 Muhamedlast; teised 
on Kristlased, kuna Juurisid siiu sugugi ei sallita. Wana testament ei 
uimeta Naatfareti kusagil ja Kristuse ajal oli ta wäike, põlatud linnake. 
„Mis wõib Naatsaretist hääd tulla?" küsis Natanael pilgelikult, kui temale 
Joosepi pojast räägiti (Ioh. I, 47). Nüüd on Naatsaret üle ilma kuu-
lns, sest siin on meie Õnnistegija kaswamise paik, neil kriidiküngastel 
on tema lapsena mänginud, need rohelised mäeknljcd on tema häälest kajanud. 

Naatsareti tähtsam ehitus on fnnr Katolikn klooster M a r i a K u u -
l n t a m i s e k i r i k u g a selsamal paigal, kus enne neitsi Maria majake 
seisnnd. Kiriku altari all on wäike kabel, mille põrandal see koht ristiga 
tähendatud on, kus Marta ingli Gabrieli kuulutuse wastu wõtnud. Laest 
ripub poolik sammas alla; see toetannd enne kabeli lage ja Muhamedla-
sed raiunud ta katki, lootes, et püha hoone siis iseenesest sisse kukub, kuid 
pool sammast jäänud imelikul wiisil lakke rippuma, rippuda weel tänagi 
ja toetada ühtlasi kabeli lage. Meie jaotasime selle juttl mitme mehe 
keskele ära ja leidsime, et sedawiisi kergem oli uskuda. 

Greeka kloostris on teine Kuulutamise kirik ja muidugi ka teine 
ingli kuulutuse paik kiriku sees, ja nimelt hää weega Hallika kohal, mis 
ligidal olewasse „ M a r i a kaewn" jookseb. Weelaskmifeks on kraanid 

ana müüri fees. Teist kaewu ei ole linnas, selle pärast wõib küll arwata, 
et Maria ja wäike Jeesuke siit sagedasti wett wõtmas käisiwad. Naatfa-
reti neiud tulewad siia igapäew mängule ja naerule kokku; nad peawad 
noores põlwes wäga nägusad olema, kuid need, keda meie juhtusime 
nägema, ei paunud meid küll mitte piipu unustama. 
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Naatsaretis näidati meile weel Jeesuse wanemate elnpaika, Joosepi 
töötuba ja Mana kööki. Nende ja teiste tähtsate kohtade leidmise eest 
on maailm Katoliku munkadele tarni wõlgu. Pühade asjade leidmiseks 
on neil suured waimuauded ofcks saanud. Kus nad iganes midagi leia-
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wad, sinna ehitawad nad sedamaio tugewa kiriku wõi kabeli ja panewad 
pühale paigale sel wiisil kadumata tundemärgi külge. Oleks see toimetus 
Lutherlaste hooleks jäänud, siis teaksiiue waewalt weel, kus kohal Ieru-
falem seisnnd, ja inimene, kes maakaardi pääl näpu Naatfareti kohta 
oskaks pauna, oleks selle ilma kohta liig tark. Katoliklased aga naelntawad 
iga wana jutu teatud paiga külge tinni, knst see ialgi ei lahku. 
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Tee, mis Naatsareti mägedelt alla I e s r e e l i l a g e n d i k k u wiib, 
on keeruline kui korgitõmbaja ja järsk kui wikerkaari alumine ots. Hobused 
nõtkufiwad siin sagedasti põlwist ja näitafiwad sabadega taewa poole, kuna 
ratsanikud ninadega maapinda nokkisiwad. Laialine, wiljarikas Iesreeli 
wõi Gsdrelomi lagendik on Püha maa suur lahingute-wäli. Siin saiwad 
Barak ja Debora Sisserast wõitu, siiu nuhtles Gideon Midiani ja 
Taawet Amaleki rööwlid, kui need Israeli põldusid taastamas käisiwad, 
siin langes oma käe läbi Saul lahingus Vilistlaste wastu ja Iosia 
warao Neku wastu; Makkabäide ja ristisõitjate ajal oli siin mitu lahiu-
gut ja 1799 woitis Bonaparte siin suur? Türgi sõjawäe ära. Waewalt 
on mõni teine maalapike ilma pääl nii rohkesti inimese werd imenud. 

Dhtupoolt piirab lagendikku 1500 jala kõrgune, metsarikas K a r -
me l i mäe s e l g , mis 600 jala kõrguselt järsku merde langeb ja suurt 
E l i a s e k l o o st r i t turjal kannab. Mäe jalal siriseb K i soui o j a. 
Karmeli mäel waidles prohwet Elias Vaali preestritega ja ehüas nendega 
wõidu altari; siis langes Iehowa tuluke maha ja sõi ära põletamiseohwri 
ja puud ja kiwid ja põrmu, ja lakkus wee ära, mis kaewandikus oli (1 . 
Kuu. 18, 40). Kisoni ääres tappis Elias 450 Vaali prohweti ära. 

Oja jookseb wäikescsse merelahte, mille kaldal toana A kko ja uus H ai fa 
linn suure Saksa asutusega seisawad. 

Meie ratsutasime E n d o r i külast läbi, kus Saul uõiamoorilt nõuu 
küsimas käis. Nõiamoori lapselapsed elawad siiu praegugi. Nad rebisi-
wad peaaegu meie hobuste sabad tagant wälja ja tarjusiwad meid raha 
mangudes kurdiks. Üksik wiigipuu kaswab koopa ees, kus Eudori uõid 
elanud. Seo koopas kükitas Israeli kuningas öösel wärisedes ja wahtis 
pimedusesse, kuna maapind kõikus, mäed ratfusiwad ja lule uing suitsu 
seest surnud prohweti waim õnnetut kuningat surmakuulutusega kohutama tuli. 

Tunni aja pärast olime N a i n ' i s , kus Jeesus lese poja surnust 
äratas. Lese elüniaja kohal seisab wäike moshee ja linna wärawast, kust 
surnud nöörimeest wälja kanti, on weel tükike järel. Edasi tuli wana 
Abrahami aegne kaew, kus mõned kirjuwatilised Arablased feauahku weega 
täitsiwad ja eeslite selga ladusiwad ; täidetud uahk on igapidi surnud sea nägu. 

Siis tuli S u n e m Wäikese Hcrmoni jalal. Siin elas waene proh-
wet Elifa rikka naese armust ja kinkis talle selle eest poja. Poeg suri 
ja Elisa äratas la Aes. Meie puhkasime tunni aega kenas sidroni-puiesti-
kus ja jõudsime siis peagi I e s r e e l i (nüüd Serini) linna, kus Ahab 
ja Isebel walitfesiwad ja endale Naboti wiinamäest toreda aia tegiwad. 
Praegu seisab siin wilets küla. Teinepool Dfhenini linnakest jätsime 
Iesreeli lagendiku ja Galiläa maa selja taha ja lätsime üle S a m a r i a 
raja. Palästina maakondadest on see waheft kõige kenam \\ lahkem, mida 
aga tema elanikkudest paraku mitte ei wõi ütelda. 3teed luurasiwad alt-
kulmu meie poole ja awaldasiwad sagedasti himu, meid kiwidega pilduda. 
Iseäranis kurjaks wõõraste wasru peetakse S e b a s t i j e (endise Samaria) 
linna rahwast. See oli ennemuiste Israeli riigi tore päälinn ilusa, 



wiljarikka maakoha keskel ja üksiku mäekingu otsas. Assyrlased rikkusi-
niad linna 722 e. Kr. ära, Herodes Suur ehitas ta weel toredamalt üles. 
Rusude keskel seisawad weel ligi sada sammast uhkelt püsti. 
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Meie järginiue seisupaik oli N a b u l u s e s (f. o. endine S e e k e m). 
Kaunis suur linn (12,000 inimest, enamisti Mnhamedlased) seisab kit-
sas orus E b a l i ja O a r i t f i m i mägede wahel. Pärast Ieriko ja Ai 
ärawõitmist pidasiwad Israel i lapsed siin esimest pühalikku koosolekut. 
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Seabufebjuletatt rahwale uuesti meelde, niisama ka kõik tõotused ja ähwar-
dused. Õnnistamise sõnad loeti Gantsimi, needmise sõnad (Soalt mäe 
poole. Wana jutu järele pidada (Soalt mägi sest saadik kõrbe sarnane, 
Garitsim aga haljas rohuaed olema. Meie ei leidnnd suurt wahet. Org 
ja mõlemate mägede küljed on hästi haritnd ja wiljarikkad. 

Seekpm on wäga wana linn. Jakob ostis siin põllu, mille fees 
„ I a k o b i kaew" tänapäewani seisab ; kaew on täiesti kalju sisse raiu-
tud ja 90 jalga sügaw. Siin istus Jeesus ja kõneles Samana naesega 
eluweest. Jakobi pojad häwitasiwad Seetemi korra täiesti ära, sest et 
Seekemi mehe poeg nende õe Dina ära oli naernud. Linna ligidal fei-
sab walgeks lubjatnd müüride keskel wana mälestusekiwi, mille all J o o -
s e p i h a u d peab olema; paik on Juntide, Kristlaste ja Muhamedlat'te 
meelest ühewõrra püha. 

Samana piirides läks meie teekond ühtepuhku keuast, wiljarikkast 
orust läbi, kus õli- ja wiigivuud rohket jahutust pakkusiwad. Meie sõit-
fime S i l o'ft mööda, kus kohtumõistjate ajal seadufelaegas seisis ja wana 
liig lapsearmastaja ülempreester Eli kaela murdis. Siis tuli J u u d a 
maakonna piir ja sellega järsk muudatus. Samana oli Joosepi laüte päran
dus, millest piibli sõna ütleb: „Iooscp on wlljakandja oks Hallika ääres; 
igaüks neist okstest käib üle müüri." Juuda, on aga „Iõukoera kutsikas", 
kes kõrbes elab. Mida enam meie põhjapoolt Jerusalemmale läheneme, 
seda kaljuseinaks, koledamaks ja kurwemaks lähed maakoht. Tee ääres 
waatlesime weel B e t h e l i (nüüd El Bire) wiletsaid waremeid, kus 
Jakob uues taewaredelit nägi. Kõrgemate kinkude otsast hakkab juba 
Jerusalem paistma. Weel kolm tundi igawat, tüütawat ratsasõitu — ja 
siis peatasime uhke Damaskuse-wärawa ees. 

» 
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Juudamaa radadel. 

^ v ) I enal, jahedal hommikul rändasime kolmekesi Jerusalemmast Pet* 
QAY> lemma. Hää sõidutee, 10 wersta pikk, ühendab Jeesuse surma-
<*gr̂  paika tema süuuipaigaga. Iasfa-wärawa ees pakuti meile küll 
V tõldu, hobusid ja eeslid sõiduks, aga meie arwasime, et see risti-

inimesele liiga ei tee, kui ta s e l l e tee jala ära käib. Waksali ja Sakslaste 
wiinamäed, kus hääd „Ierufalemma-weini" tehtakse, paremat kätt jättes 
läksime otse lõunapoole, kõrgest ja kiwisest Refaimi lagendikust läbi. Ligi 
poolel teel seisab iuäe otsas lossi sarnane ehitus kõrge torniga. See 
on E l i a s e k l o o s t e r . Rahwa jntn järele toitnnd siin ingel prohweti 
(siiast, kui see kurja Isebcli eest põgenes. Petlemma walge, kahe rohe-
lise mäe harjale laotatud majadekogu hakkas juba paistma. Meie kiiren-
dasime fam«u ja jõudsime paarist Wene usurändajate salgast mööda; 
mehed ja naesed, kõik kehwas talurahwa riides, igaühel reisikimp ja 
theekann kukil, wenisiwad pikkamisi Petlemma poole. Säältpoolt tuliwad 
meile ühtepuhku Petlemma naiste ja neiude parwed wastu, kes suure 
lauluga Jerusalemma poole tõttasiwad; nende riided oliwad minu meelest 
palju ilusamad kui nende maalitud näod ja nende laul ei olnud kunagi ilus. 

Linna ligidal, suure tee ääres nägime R a e l i h a u d a . See on 
wäike kiwihoone kahe kambriga, ümmarguse kummiga kaetud. Ühes kambris 
seisab kiwikirst, mis aga mitte wäga wana ei näita olewat; haua paik 
wõib küll õige olla, sest piibel ütleb selge sõnaga (1 . Moos. raam. 35, 
19 ja 20): „NLnda suri Rael ära ja teda maeti maha Ewrata tee äärde, 
fee on Petlem. J a Jakob pani samba tema haua pääle püsti, seesama 
on Raeli hauasammas tänapäewani." Petlemma naised ja lapsed käiwad 
siin tihti pidu pidamas. Meie nägime neid ilmatu hulga; lapsed wõtsiwad 
meid raha nuiates koleda kisaga wastu ja loopisiwad meile, kui kopikaid 
küllalt ei saanud, kiwa tagajärele. Minu endine hale meel Petlemma 
laste pärast ja tuline wiha kurja Herodese wastu läksiwad weidi jahedamaks. 



Pet !em (õigemalt Bethlehem, s. o. „Ieiwamaja", wanast! Gfrata, 
s. o. „wiljarikas") on üls suurematest Püha maalinnadest, pääle 8000 
inimesega; neist on peaaegu pool Greeka-Katoliku, teine pool Roma-Kato-
liku usku; Muhamedlasi on hoopis wähe (250), Ewangeli nsulisi umbes 

100. Elanikud ei wimista end mitte puhtawerd Amblasteks, waid taha
wad ristisõitate järeltulijad olla, mida ka osalt nende nägudest näha on; 
meie nägime siin palju kollaste jnustega ja siniste silmadega inimesi. Linn 
seisab kenal, wiljarikkal kobal, kaheotsalise mäe harjal, mille külgesid wiigi-
puud, õlipund ja wiina-istandused katawad. Seespoolt ei ole linn ilnsam 
ega inetum kui teised Hommikumaa linnad. Nägemise wäärt on ta ainult 
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oma suurte sündmuste ja kuulsate nimede pärast. Siin korjas waga Rut 
wiljapäid Boast põllul, siin hoidis Taawet oma isa karja, enne kui teda 
Israeli kuningaks falwiti, siin sündis Taaweti kuulus wäepäälik Ioab ja 
tema waprad wennad Abifai ja Afael, ja kõige päält on prohwetite kuulu-
tust mööda maailma Lunastaja Jeesus Kristus siin ilmale tulnud. 

Petlemma rahwas oli wanast saadik rüakas, südi ja usin tööle. 
Naabrilinnadega (Ierusalemma ja Hebroniga), nagu ka oma kodu wältas 
endisel ajal põline sõda. Aaastal 183 l kihutati kõik Muhamedlased linnast 
wälja ja kuulus Egiptuse sõjapäälik Ibrahim-pafha, ise Muhamedi jünger, 
laskis hiljemalt Muhamedlaste linnajao maatasa teha. Petlemlased on 
praegu weel osawad müürisepad ja ehitusmeistrid, nagu Jeesuse kasuisa 
Joosep oli; pääle selle nikerdawad nad õlipnust, perlmutrist ja süsimustast 
Moosese-kiwist kõikisugu iluasju, mida nad ife terwes maailmas müümas 
käiwad. Iõnkaid mehi on £sim õige rohkesti, aga sellest hoolimata ei 
põlga nad mingit rahateenistust. Rikaste kaupmeeste pojad pakkustwad 
endid meile poolwägise teejuhtideks, lubasiwad meile ilma maksuta kõiki 
Petlemma imesid näidata, meid toita ja joota, kui meie aga nõnda'lahked 
oleksime ja silmapilguks nende poodidesse astuksime; osta ep olla midagi 
waja. Nalja pärast lootsime wiimaks pakkumise wastu, ronisime nende 
juhatusel mitmetsugu urgastest läbi, jõime nende weini, sõime pipardatud 
lambaliha ja arwasime: nüüd oleme neid Hommikumaa tarku ometi korra 
tublisti tüsfanud! — kuid lugu lõppes nii, et nemad meile poodides 
uiubes 50 rubla eest kõikisugu kribnkrabnkraami «külge määrisiwad" ja 
söögi-joogi eest puhtas Prautsuft kecles ilusa rehknungi tegiwad. Ostetud 
asjad käskisime Ierusalemma Wene wõõrastekotta saata, mida nemad auu-
saoti täitsiwad. Peenike noorherra, kes paari päewa pärast asjad Ierusa-
lemmas meie kätte tõi, nõudis meie käest weel 183/4 kopikat järelmaksu, 
mida Petlemmas leiwa eest unustatud wõtta.. . 

Siin on rohkesti wanu kloostrid ja kirikuid; meile meeldis kõige 
päält wäike, aga uus ja ilus Ewangeli kirik, mille juures ka kool on. 
Petlenima tähtsam ehitus on aga kuulus M a r i a k i r i k Jeesuse sünni, 
paiga kohal. See on määratn, kindlnse sarnane hoone, 1500 aasta eest 
aluotatud ja pärast mitmeti ümber ehitatud. Sisse astudes peame selja 
küüru tõmbama; nks on wäga madalaks tehtud, et Türklased hobustega 
kiriku sisse ei sõidaks, nagu nad seda ennemniste armastanud teha. Sees-
pool paistawad endise toreduse jätiste kõrwal häwitufe jäljed igast küljest 
silma. Laialine ruum on niisama kui Hauakirikus wanemate ususeltside 
keskele ära jaotatud; kadedalt hoiab igaükc oma osa; knulide haugud ja 
werejäljed seinte küljes annawad koguduse kokkuleppimisest wäga halba 
tunnistust. Altari kõrwalt lähewad trepifr alla kaljukoopasse, kus hõbctäht 
põranda pääl hiilgab ja ladinakeelne ümberkiri sisuraskclt kuulutab: „ S i i n 
on J e e s u s K r i s t u s ne i t f i s t M a r i a s t s ü n d i n u d . " Paar astet 
madalamas on nüüd marmorist sõime selle sõime kohal, kuhu Maria lapfu-
lese pannud ja kus Hommikumaa targad teda kummardanud. Meie waat-
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Ieftnte neid paiku südame wärinaga, ehk küll marmori ja HVbelampide 
sära ewangeliumi jutustuse mõnu lihtsast laudast ja sõimest weidi segas; 
paraku näidati meile aga sõime ligidal ka hanku, knhu täht, mis tarkadele 
teejuhiks oli, sisse kukkunud. 

Kiriku taga, liuna piirist wäljas on P i i m a k o o b a s , kus Maria 
lapsukesega ka aset pidanud. Maria rinnast kukkunnd mõned tilgad mureda 
paekiwi pääle ja sest saadik pidada kiwi, kui teda pulbri wiisil sisse antakse, 
ahtratele lehmadele ja isegi naistele piima muretsema. Tahtjale muudakse 
imetegewat kiwi paraja hinna eest. Meie wõtsimc mõned tükid kaasa, 
aga nende mõju ei ole meie mitte weel proowiuud. 

Piimakoopa juurest wiib tee jirsku mäest alla K a r j a s t e w a i -
j a l e , kus sel ööl, kui Jeesus sjindis, karjased inglite imelist laulu 
kuulsiwad. Keua oru põhjas, armsate õlipuude warjul seisab kaljukoobas 
(nüüd Greeklaste kabel), mis karjastele öökülma eest warjupaigaks olnud. 

Petlennnast >>ebronisse cn hobuse seljas <!—4 tundi sõitu. Tee 
läheb S a l o m o n i t i i k i d e s t mööda. Need on kolm neljanurgelist, 
kenasti müüritud weekorjamise paika, kust wanal ajal wesi maaaluste kana-
lite läbi Jerusalemma jooksis. Halwa maiguga wett ou tiikides praegu 
weel küllalt, kuid pühasse linua ei norgu sellest tilkagi läbi, kuua seda 
ometi hädasti waja olek^ (Sdasi käib tee mööda tühja, koledat mäeselga. 
Alles linua ligidal teretawad meid tihedad wiina- ja õlipnu-istandusrd 
oma wanaaegsea wahitornidega. Paremat kätt käänab kõrwaline tee 
M a m r e t a m >nikn arwatawale paigale, mis ennemniste usuisa Abra-
hami päralt oli, nüüd aga Wenelaste oma on. Mõne aja eest seisis siin 
weel mitmetuhinde aastane, määratn „ A b r a h a m i t a m m . " Küll kat-
snti seda annwäärilist ränka igapidi hoida ja toetada, aga aastal 1889 
mnrdis kewadine torm wana hiiglase ometi maha. 

>>ebron (Arabia keeli E l Hal i l , s. o. „sõber", Inmala sõbra 
Abrahami järele nõnda nimetatud) on wist kõige wanem Kauaani linna-
dest. S i in elasiwad Abraham, Isaak ja Jakob karjapidajaten», nagn ümber-
kaudsed Beduinid praegngi; nimetatud usuisade ja nende abikaasade Saara, 
Rebekka ja Lea kehad on ka siia M a k p e l a k o o p a s s e maetud, mitte 
Abraham >>eti rahwa kaest oma suguwõsale päris-matusepaigaks ostis. 
Zosna wõitis linna Enakl suurte poegade käest ära ja Taawet walitses 
siin 7 aastat, enne kui ta kõige Israel i üle kuningaks sai. Arablased 
peawad linna wäga pühaks, sest Abraham oli ju ka nende esiwanem. 
Makpela koopa üle on nad suure moshee ja selle ümber kõrge müüri ehi-
tanud; keegi ristiinimene ei tohi jalga moshee õue pääle, liiategi siis weel 
Makpela koopasse tõsta. Muidu ei ole linnas suurt asja näha; tema 
10,000 elanikku on peaaegu kõik wäga kärsitud Muhamedlased, kes Europ-
lasi silma otsas ei salli. 

Petlemmast Surnud mere äärde, Juuda kõrbest läbi, sõitsime eeslite 
seljas. Pika maa pääl ei ole see kunagi mõnus sõit. Sadul on lai ja 
kõwa, ratsmete asemel on wilets ohelik eesli suu külge seotud ja sellest 
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ei hooli eesel sugugi: on ta korra ühte külge traawima hakauud ja sa 
tahad pöörata, siis ei aita peaaegu muu u?uu, kui roni maha ja tüüri 
eeslit tagant, kuni selle pää soowitud sihi poole näitab. Eeslile pereme-
hed, kaks kõrge kaswuga Beduini Petlemma ümbrusest, nimega Rahal sa 
Hammed, traawisiwad kõige tee oma jalgade pääl meie seltsis ära. 

Eeslite laiskuse ja waewase tee pärast pidime enamisti sammu 
sõitma, kuid parajal paigal lasksime wahel ka tuhatnelja, nii et tolm taga. 
Sarnasel korral jnhtns mulle wäike äpardus, ja nimelt just kuulsal Pet-
lemma wäljal. Mina pean ennast tähtsaks ratfasõidu-kunstnikuks ja 
uhkustasin sellega Buschi ees; ma tahtfiu temale näidata, et Lige ratsanik 
iga elawa loomaga, nõnda siis ka Kanaani eesliga, toime faab. Ma and-
siu hallile witsa ja tema pühkis miuema, et hoia aga alt. Oh seda lusti! 
Busch plaksutas käsa ja hüüdis tagant „bravo!" Korraga lendasin mina 
eesli kaela üle maha, lõin kolm korda kukerpalli ja märkasin siis alles, 
kuda lood seisiwad. Eesel oli wäikese haugu ees järsku peatauud, kuna 
miua edasi reisisin; sääl ta uüüd seisis ja pilgutas mulle silmi, kuna 
Buschi naer Petlemma müüridelt wastu kajas. 

Paar wersta teinepool Petlemma algab päris J u u d a kõrb, mis 
aga mitte Sahara sarnane liiwameri ei ole, waid kaljumägcstik tühjade 
lagendikkudega ja sügawate kuristikkudega. Kewadel, suurte wihmasadude 
järele tärkab ometi mi palju rohtu, et mägedel õhuke roheline wari pääl 
on ja Beduinide karjapidamine waewa tasub. Urkaid ja koopaid on siin 
lugemata hulk; neid nähes saime aru, mikspärast Sani Taawetit kätte 
ei saanud, ehk ta küll teda mitu aega suure sõjamäega taga ajas. Meie 
kitsas teerada keerles ühtepuhku mäest alla ja jälle üles, sagedasti nii 
järsku, nii kitsalt ja kardetawalt, et meie oma eeslite ronimise-kuusti 
küllalt imetseda ei suutnnd. Mõnes kohas pidime maha astuma ja 
jala käima, kuna leekiw päike meie kuklaid korwetas. Teekond oleks weel 
igawam olnud kui ta oli, poleks mitte meie teejuhid ja eeslite pere-
mehed, Rahal ja Hammed, meile natukese nalja teinud. Mõlemad oli-
wad sirged ja tugewad Arablased päris rööwli moodi nägndega, torkawate 
silmadega ja konksns ninadega. Riideks oli neil wooga seotud särk, õlade 
pääl lai, kare karwariie, pääs rätik, mille ümber punutud pael käis, puksa 
ega jalakatet ei oluud olemas. Rahal kõndi* ninamehena meie killa -
woori eesotsas, Hammed erutas eeslid tagant ilmatu malakaga. Mõle-
mad oliwad lustilikud mehed, naersiwad ja naljatasiwad ühtepuhku, wäga 
tõenäitlikult ka meie üle, kuid õnneks ei mõistnud meie sellest sõnagi. 
Siis pnhkesiwad nad jälle laulma, ja nimelt ikka kordamööda. Meie 
meelest oli nende laul küll wäga weider haukumiue, kuugistamine ja lnk-
sumine, aga see oli ometi inimliku hääle kõla ja elustas kõrbe koledat 
hauawaikust. Wahel nnuskisiwad meie Arablased ka mööda põõsaid, kus 
neid oli, ja sihtisiwad oma pikkade püssidega lindude pääle, aga tui pauk 
käis, siis nägime lindu ikka — lendawat, knna õhu sisse hauk jäi. 

Kolmewnuilise sõidu järele jõudsime õhtuks M a r S a b a kloostrisse. 
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See on kõige weidram ehitus ilma pääl. Oma kindlate müüride ja 
tornidega ripnb ta kui pääsukese pesa Kidroni sügawa kuristiku üle, kõrge, 
järsu kaljuseina küljes. Ümberringi uinub koleda kaljukõrbe tühjus ja 

M a r Saba klooster. 

waikus. Kloostri nimeandja on Greeklaste püha mees Sabas, kes 1500 
aasta eest maailma mürast põgenedes siia kõrbesse üksipäini elama asus. 
Mungad on enamisti Greeklased, mõned ka Wenelased. Nad peawad wäga 
walju seadust, sööwad ainnlt taimetoitu ja peawad kõrbe wäheste looma-



beoa ja lindudega hääd sõprust. Keegi naesterahwas ei tohi jalga kloostri 
müüride wahele tõsta. Naissugu reisijad, kes siit öömaja otsiwad, pea-
wad poollaguueuud tornis, teinepool Kidroni orgu aset wõtma. Meie ei 
wõi munkade üle kaebaw. Nad märtasiwad küll, et meie nende usku ei 
olnud, aga nad waatasiwad meie pääle ainult kui wäsinud reisijate pääle, 
kelledel uälg ja jäuu oli. Nad andsiwad meile ja teistele Wene usuräu-
dajatele, keda siin suure hulga nägime, ilma tasumist nõudmata süüa ja 
juua, tegiwad meile suures saalis woodid üles ega waewanud meid küsi-
mistega. Nõnda on kombe kõigis Palästina kloostrites. 

Wara hommikul, kui mina parajasti eesli selga ronisin, ilmus kusa-
gilt nurga tagaut uhke näoga ja räpaste riietega Arablane ja küsis puu-
dulises Prantsuse keeles: 

..Kas tahate Surnud mere äärde sõita?" 
Mina jaatasin. 

„Siis peate mind kaitsjaks kaasa wõtma. Mina olen siinsete Bedui-
nidc fheik ^wanem) ja minul on Türgi Walitsuse poolt õigus antud, rei-
sijaid omast maast läbi juhatada ja selle eest maksu wõtta." 

Ma olin sellest Bedninide maksnwõtmise „õigusest" ennegi kuulund. 
Hommikumaal on lugemata hulk wiifisid, Europlaste käest raha petta, 
ja fee on üks neist wiisidest. Ma teadsin, et Beduinid wõõrast wara ei 
põlga ja selle kättesaamiseks ka hää meelega wägiwalda prnngiwad, aga 
ma arwasin neid nii palju tundwat, et nad kolme südi reisija kallale kcr-
gesti ei tule, kui reisijatel sõjariistad kaasas on. Seltsimehed ei awalda-
nud ka suurt himu. oma tasknid ilma asjata kergitada. Ma wastasin 
sheikile külmawereliselt: 

„Kui me Teile raha ei anna, kas notite meid siis kohe maha wõi 
riifnte enne paljaks?" 

Tema raputas oma auusat rööwlipääd: „Mina ise ei riisu kedagi, 
aga ilma minuta wõiksiwad miuu alamad Teid paljaks riisuda ja ka 
ära tappa." 

„Teil ou wäga armsad alamad, aga meid on kolm waprat Europlast 
ja kaks Arabia kangelast; püssid ja rewolwrid on meil kaasas." 

„Hää küll, aga Teie wõite tee pääl ära eksida," ütles fheik palju 
wiisakamalt; „minu juhatusel reisite kui Abraham! süles, sest minul on 
tõik teed ja teeäärsed inimesed tuntud." 

,.Kui palju Teie juhatus siis maksab?" 
..Kümme rubla mehe päält." 
Mina pakkusin kümme kopikat. Sheik alandas oma nõndmist rublast 

rublani, kuni wiimaks märkas, et teda narritakse. Siis lõi ta käega ja 
kadus uhkesti silmi wälgutades põõsa taha. Päris kõrbe-kuningas! 

Meie laksime ilma suure mureta teele. Paaril korral sõitsime ka 
Beduinide laagritest mööda, aga meie külge ei pistnud keegi näppu. Tee-
rada keerles wäga waewaliselt Juuda mägedest alla. Pea olime jaheda 
kuristiku põhjas, pea jälle kõrgel mäeseljal, kust Surnnd mere sinine 

G. Vornhihe, Usuiändajate labadel. >} 
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peegel meile tenaiti täite paistis Pahemat kätt jätsime püha Neb 

kohta ütsczi ei tea tänapäewanl." (5 Moos. 34, 6) 

ts 
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Niimfeft järsust ntiieweeruft vidiine jälle jala alla ronima ja sattu-
fime siiö laia lagendiku pääle, kus tihe pVvfasttk ja umbrohi meie teed 
takistasiwad. Liiwaplnd oli igalpool kerge soola korraga kaetud, paiguti ka 
wesiue ja pehme kui pudru. Tih.i wajusiwad mele eeslid oma peenikeste 
kapjadega kõbuni maa usse ja meil oli palju tegemist, enne kui neid pääst 
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ja sabast rebides jäält wälja saime. Pikalise ümberekstmise järele leidsime 
wiimaks kniwa maawiiru, mis meid Surnud mere põhjapoolsele kaldale wiis. 

S u r n u d m e r i (piibli ^Soola meri", Arabia keeli „Bahr Lut", 
s. o. ,Lotl järw") ei ole paalt naha kunagi nii surnud nägu, kui seda 
tema nime pärast enamasti arwatalse. Kõrged, järsud mäed piirawad 
tema siniselt helkiwat weepinda kolmest küljest; meie pilk ei ulatanud 
lõunapoolse otsani, sest järw on 75 wersta pikk 15 Wersta laiusel. 
Mägede jalal, kus aga wähegi wett on, kaswab rohkesti taimeid, muude 
seas üks sugu õunapuid, millede wili ilus waadata ou, aga kibedaks 
tolmuks pudeneb, kui sa Luua fnljit pistad. Enne Sodoma ja Oomorra 
rikkunlist oli praeguse mere ase üks osa Iordani lagendikust, kena ja 
wiljarikaö „nagu Iehoowa rohuaed ja nagu Egiptus." Meri ja tema 
ümbrused on praegu weel kenad maadata, aga neil puudub elu. Kusagil 
ei näe silm inimeste eluaset, üksgi lootsik ei kiigu sinistel woogudel ja 
kibesoolase wee sees ei suuda keegi loom elada. Surnud meri on paiguti 
maga sügaw, paale 1200 jalga, ja niisama sügamas seisab tema weepind 
W.chemere all; selle pärast wältab siin põrgu palawus (meie mõõtsime 
märtsikuu lõpul 35 kraadi sooja), mis inimeste jõudu raugema paneb, 
maapinnast asfalti ja näawli haisu wälja haudub ja järwe wett äraanra-
mise läbi nii jõudsasti mahendab, et weerikas Iordan seda kahju waewalt 
tasa teha suudab. 

Kui meie kaldale jõudsime, oli sääl juba Sakslaste trobikond 
suplemas. Meie tegime sedamaid nende eesmärgn järele. Wette mine-
mine ei olnud me<e taldadele magus, sest kallas on tillukesi, terawaid 
klwa täis külwatud. Kalda ligidal oli mesi madal, aga kaunis jahe ja 
karastaw. Mina njnsin kangemale järwe sisse. See oli naljakas uju-
mine. Ma ei saanud mingil wiisil täiesti wee sisse wajnda. Ma siru-
tasin enese selili, lamasin liikumata kui surnu wee paal, aga rind jäi 
ikka meest wälja ja jalad kerkisiwad õieli. Ma tõmbasin enese kägarasse, 
seisin sügama! kohal püsti ja sirgelt kui küünal wee sees, aga pool keha 
ulatas ikka weest wälja. Ujumiue ei ole kerge, sest käed ja jalad ei taha 
wee sisse wajuda. Hobune ei saa Surnud meres ujuda, ta maarub kohe 
küljeli. Piisk wett, mis mulle suhu sattus, oli läila» kui põrgu pigi 
ja pani mu mõneks ajaks sülgama ja läkastama. Weest wälja tulles 
olime otsekui õlitud ja libedad kui lutsud; naha paal wälkusiwad soola 
kibemed. Minu näo ja kaela nahk kipitas paar tundi, aga see tuli 
enam päikese põletamisest kui wee wihast. 

Siit sõitsime poolteise tunniga I o r d a n i k o o l m e juurde, kust 
Israeli lapsed läbi tuliwad, kus Ristija Johannes oma wägewat jutlust 
pidas ja Jeesust ristis. Tee käib mööda kõrwenud steppi üsna jõe ligi-
dalt läbi, nii et meie wee kohinat kuulsime, aga jõgi ise ei paistnud, sest 
tema kaldad on tiheda padrikuga palistatud. Koolme kohal on kallas 
põõsastest puhas, selle eest aga nii pehme ja porine, et meie waewalt 
wette pääsime. Iordan on siin paigas kannis lai ja wäga kiire woo-
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Inga. Mõnigi mees, keõ siit üle j cc ujuda ehk jala läbi minna katsunud, 
on oma julguse eest eluga pidannd maksma; seda juhtub kõige rohkem 
siis, kui usnräudajate salgad oma preestrite juhatusel endid siin kast-
mäs käiwad. 

O 

» 
S 

Iordani wesi on külm ja rohke sopa pärast kollane kni kohw pi 
maga. Usurändajad kannawad teda pudelites ja waatidev mööda maailma 
laiali ja ristiwad temaga lapsi. Imelikul wiisil ei ole siin, kus igal 
aastal kõigest maailmast tuhanded endid kastmas käiwad, ei wõõrastemaja 
ega suplemise abinõunsid olemas; koolme ligidal seisab üks ainuke wilets 
urtsit, kus kelmi näoga Arablane kalli hinna eest halbn jookisid, Iordani 



kiwikest Jo taimeid müüb. Meie loputasime endid Surnud mere soolast 
puhtaks ja puhkasime tuuni aega rohelise rägastiku wilus. Kõige rohkem 
kaswab siin üks sugu Pajusid. Busch tegi enesele kõigist Iordani oru tai-
metest, mis talle näppu puutusiwad, ihuatu suure kimbu ja pistis selle 
oma sadula tasku. Ieriko poole edasi sõites sattusin mina ühe wahe 
Buschi kannule, minn eesel krapsas hammastega tema kimbust finni ja 
näris kõik taimed puruks, enne kni meie neid päästa jõudsime. Busch 
põhjas mind ja mina eeslit; fee oli meie tähtsam jnhtumine Ieriko teel. 

Iordani sügaw ja lai org oli wanasti knulus wiljamaa, nüüd on 
ta kõrwenud nõmm; temast läbi ratsutades nägime kangel eneste ees, Juuda 
mägede jalal, rohelist kõrbesaart haljendawad Sääl oli J e r i k o. Kahe 
tunni pärast jõudsime E r r iha külasse, mille nimest meile Wanaaegne 
..Ieriho" wastu kõlab, ilma et küla täiesti selle kuulsa linua kohal fei-
saks. Grriha ou wilets Beduinide küla, aga tema seisupaik elawa oja 
ääres, lehkawate aedade keskel, on wäga ilus. Esimene ja ühtlasi nägu-
sam hoone on Wene wõõrastekoda. Et meile siin lahket nägu ei tehtud 
— fee juhtus meile esimest korda terwel reisi ajal — siis jäime „Hotel 
Bellcvue's" öömajale, kus meid odawa hinna eest hästi toideti ja joo-
deti; muude seas maitsesime siin Kauaani maa paremaid andeid — piima 
ja mett, ja nimelt kärjemee kõrwal la wiinamarjadest tehtud inett, mille 
poolest Kanaan Moosese ajast saadik kuulus on. Hotelli rahwa keelterik-
kus pani meid imestama: peremees, sündinud Arablane Antnn, rääkis 
selgesti Saksa ja Inglise keelt, teener — Prantsuse teelt, köögitüdruk 
— Neue keelt; ^maakeelt" ei rääkinud keegi — wahest on siin Arabia 
kõrbe pi ir i l ka ^kadakasaksu" Y Öösel pidasiwad Kanaani poolhnndid 
(shakalid) meie majakese ümber kontserti. 

Ieriko oli Moosese ajal übe kuninga päälinn (^kuningas" oli muidugi 
selle taoline, keda meie Mar Sabas nägime); linn sattus ime läbi Israel i 
laste kätte: nad puhusiwad pasunaid ja Ieriko müürid langesiwad. Eliase 
ajal oli siin prohwetite kool. Herodes Snur tegi linna wäga toredaks ja 
pidas siin suwekortera. Jeesus elas siin tölnerite ülema Sakkeufe majas 
ja kinkis kahele pimedale silmanägemise. Oma nime (Ieriko tähendab 
„lehkaw") sai linn paradiisi sarnastest aedadest, kus kõik soojamaa taimed 
kaswasiwad, muude seas toredad palmid ja magusa lõhnaga balfam. 
Palmid ja balfam on siit nüüd kadunud ja tuntud „Ieriko roosid" (kõrbe 
taimed, millede kokku kuiwanud õied lahti lähewad, kui neid wette pan-
daksc) ei kaswa mitte siin, waid Surnud mere ääres. Selle asemel kaswab 
siiu wäga rohkesti ueid hirmsate okastega kibnwitsn (Arabia keeli „sidr"), 
milledest sõjamehed Jeesusele krooni tegiwad. Wanast Ierikost on poolteist 
wersta praegusest Errihast eemal weel mõned hoonete waremed järel; 
rahwas nimetab neid „fuhkruweskitels" ja üks neist pidada Sakkeufe 
maja olema. 

Kohe Ieriko tagant algawad Juuda mäed ja lähem nendest on 
K i u s a t u s e m ä g i ; tema laial kaljuseljal olla see paik, kus Jeesus 
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40 päewa paasws ja kus kurat teda kiusamas kais. Mäe järsud küljed 
kubisewad koobastest, kus wagad mehed kõigest maailma kärast kaugel 
üksinda elntsewad: mcuesse koopasse ei ole muidu wõimalik pääseda kui 
köisredeli abil. All keeb S u l t a n i h a l l i k a s , seesama, mille kibeda 
wee prohwet Elifa soolaga magedaks tegi (2. Kuu. 2, 21). Kiusatuse 
mäe otsast ulatab pilk kaugele üle Surnud mere ja Iordaui oru kuui 
Suure Hcrmoni lumise ladmaui. 

Wara hommikul ratsutasime edasi Ierusalemma poole. Tee läks 
Ieriko elusoone, elamasti woolawa K r i t i jõe üle, siis järsku mäest üles 
ja fügatra kuristiku äärt mööda edasi. Kuristiku Põhjast, paksu põõsastiku 
wahelt kostis jõekese kobin tumedasti üles. Sääl rohelises padrikus hoid' 
und prohwet Elias ennast kurja knninga Ahabi eest marjul, kuna kaaruad 
teda leiwa ja lihaga toitsiwad. Atcie tee oli sel puhul wäga hääs korras. 
Türgi walitsus oli selle ja mõned teised Püha maa teed Saksa keisri 
anuks ilusasti prügida laskuud. Keisrit oodati Lihawõtteks Ierusalemma, 
aga ta jäi tulemata ja snured ettewalmistused tema wastuwõtmiseks tuli-
wad osalt nüüd meile kasuks. Tee ümbrnsed ei ole ilusad; meie ronime 
ühtepuhku ülespoole, kuua paljad kaljumäed ja kiwised orud meist luge-
mata anvul mööda libisewad. Mägedes liikusiwad lamba- ja kitsekarjad. 
Karjased ajasiwad üksteisega meie pääde kohal ühest mäest teise magusat 
juttu; selge õhu ja sügawa wailuse pärast kostawad hääled wäga kaugele. 
Kui Taawet oma sõjawäega seda teed luööda Absalouu eest põgenes, käis 
üks meeo Sauli suguwõsast, nimega Simei, ülewal mäeharjal, pildus 
kuuiugat kiwidega ja sõimas teda kurjasti. Paalt uäha awaldas Simei 
niisuguse uulitsapoisi-tembuga suurt julgust, aga lugu on teisiti, sest Simei 
oli kangel, mäekülg wäga järsk, ja enne kui Taaweti sõjamehed sõimaja 
naha kallale oleksiwad pääsuud, oleks see kusagil urkas ammugi warju-
paika leidnud. 

Urgaste külluse pärast ou selle tee ääres rööwlite käsikäik ikka hää 
olnud. Üksikule reisijale wõib praegugi seda juhtuda, mis Jeesuse tähen-
duse-sõna järele inimesele juhtus, kes Iernsalemmast alla Ieriko poole 
läks ja rööwlite kätte sattus. Need riisusiwad tema riided ära, andsiwad ' 
talle pääle kauba hoopa ja jätsiwad mehe poolsuruult maha. Preester 
ja lewiit lätfiwad haawatust kalgi südamega mööda, Samana mees aga 
tõstis ta eesli selga ja wiio öömajale. See öömaja, nimega Han Had-
rur, seisab praegu weel poole tee paal Ierusalemma ja Ieriko wahel. 
Meie jõime siiu tassitäie musta kohwikörti ja läksime edasi. 

Snured Muhamedlaste salgad, mehed, naesed ja lapsed, tnliwad 
meile nüüd ühtepuhku wastu.' Lehwiwad lipud ees, trummide põrinal ja 
wilede pirinal rändasiwad nad Iernsalemmast suurele rahwapidule, mida 
igal aastal, Lihawõtte ajal, nõndanimetatud .,Moosese haua" juures ära 
peetakse. Suurem osa käis jala, teised ratsutasiwad hobuste ja eeslite 
seljas. Mõni eesel pidi terwet hoonet seljas kandma: knmmagil pool 
kolksns päält lahtine kanapuur, puuris naesed ja lapsed, kõikide üle riidest 
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katus! Kellal nit palju kannatust on, fee peab tLesti — eesel olema. 
Muhamedlased oliwad suure püha pärast usujoowaswses. Keegi ei tere-
tanud meid,, roojast ristirahwast, mehed wahtisiwad altkulmu ega tahtnud 
hää meelega teed anda, naesed tõmbasiwad meie lähenemisel loorid tihe-
damalt näo ümber; ma kardan, et nad ilma loorita meid mitte palju 
õnnelikumaks ci oleks teinud. 

Meie sõitsime ^Apostl ite kaewust" mööda; see seisab sügawa oru 
põhjas, keset rohelist, on ainus joodama wee kaew selle tee ääres ja wäga 
wana; kahtlemata on Jeesus ja tema jüngrid siit joonud. Tee keerleb 
nüüd nssi wiisil wiimse kõrgustiku harjale; tagasiwaade Surnud mere ja 
Iordaui oru poole on wäga tore. Ülewal teretasiwad meid B e t h a n i a 
(Petania) majakesed õitswale puude waljult, S i in oli Jeesuse armsam 
puhkepaik, kus ta oma sõpru Laatfaruft, Marthad ja Mariad tihti waatamas 
käis. Bethauia pracguue uimi on El Asarije (f. o. Laatsaruse koda); ta 
on lihtue Arablaste küla, wäljaspoolt ilus ja armas, seespoolt räpane ja 
lagunenud. Meie nägime Laatsaruse kaljuhauda ja tema elumaja. Maja 
on kolmekordne, aga kaks korda on prügi alla maetud. Kambrid on 
wäikesed ja räpased kui rebase urkad; sel ajal, kui Martha ja Maria 
õrnad käed nende eest hoolt kandsiwad, oliwad nad wist nägusamad. 

Bethauilst Jerusalemma ei ole rohkem kni o wersta, aga püha 
linn ei paista siit mitte; £lünäe lai selg warjab to. ära. Alles kui tüki 
maad mäe jala ümber ära oleme sõitnud, ilmub Jerusalem oma täies 
wälimises toreduses häkitselt, ilma ettewalmistusela meile silma ette. 
Siis läheb tee pikkamisi mäest alla Kidroni orgu, Ketsemane aiast mööda. 
Seda teed sõitis Jeesus eesli seljas Palmipuude pühal, wiimast korda 
enne surma, kuna tuhandete hõiskamine tema ümber kajao: ..kiidetud 
olgu kuningas, kes tuleb Issanda uimel!" Ka meie sõitsime selle tee 
tuhaudete keskel ära; need oliwad usuräudajate salgad, kes sel päewal 
Bethauias oliwad kä luud, ja uüüd Jerusalemma tagasi rändasiwad. Lai 
maantee ja tõik jalgteed £Umäe küljel mustasiwad inimestest. 

Lõunaks olime jälle kodu, see on Wene asutuses. Eeslisõit Ierikost 
siia oli 7 tuudi kestnud. Meie kondid oliwad kauged, näod kõrbe päi-
keseft pruuniks põlenud, nahk ninade päält ära tatkennd ja südamed 
rõõmsad: olime ju kaugel käinnd ja palju näinud. Rahal ja Hammed 
saiwad jootraha, jõiwad wiimse weinipudeli, mis meil sadula-taskus järel 
oli, Muhamedi kasu wastu isuga tühjaks ja lahkusiwad meist suure 
tänulauluga. 

Pärast lõuuat käisime S y r i a w a e s t e l a s t e - m a j a waatamas. 
See on suurepäraliue asutus' Jerusalemma uue alewi wiimses otsas. 
Wäikesest idust on siin kena wili tõusnud. Pärast suurt Kristlaste 
tapmist aastal 1860 jäi Syrias waeseid lapsi tuhaudete kaupa järele. 
Reid koristati fiuua ja täima; teiste seas tõi Saksa ewangeliusuline 
missionär Schncller 30 last Libanoni orgudest Jerusalemma, korjas uende 
hääks armuandeid ja ehitas neile warjupaiga, millest aegamööda suur 
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Syria waestelaste-maja tekkis. Ligi 2000 poifslast kõigest Syriast ja 
Palästinast on siin juba Gwangeli usus, kooliteadustes ja käsitöödes õpetust 
faauud. (Aasta 30 eest on siin ka üks Eesti mees, nimega Tiismann, 
kooliõpetajaks olnud.) Praegu on kaswandikkude arw 150. Asutusel 
on oma wäike kirik, kus Arabia keeles jumalateeuistust peetakse, suured 
koolisaalid ja tööruumid, oma trükikoda, kus kuukiri „Snoni Käskjalg'̂  
Saksa keeles ilmub, ja kenad, hästi haritud aiad. 

Püha maa tütarlaste kasuks töötab sessamas waimus teine afntus 
« T a l i t h a Ku mi" . Pääle selle kaswatawad Inglaste missioni-feltsid 
Kanaani lapsi mõnes koolis. Koik need asutused ou Vwangeli usu mis-
sioni-tööle keskpaigaks Pühal maal. Nad teewad oma tööd wagusalt 
ja truuwilt, kuid paawsti su laste suurema rahajõuu, osawuse ja kamalu-
sega ci suuda nad muidugi mitte wõidu joosta. Katoliku munkade käes 
käib missioni-töö mõnes kohas imekähku; uäitufeks oli 30 aasta eest 
peaaegu kõik Petlemma rahwas weel Greeka usku, uüüd ou Katoliklaste 
arw Greeklaste omast suurem. 

Jerusalem ei ole lõbus linn. Reisija, kes kõik tema tähtsad koh.'.d 
läbi on käinnd ja rahwaelu teistest Hommikumaa linnadest küllalt tunneb, 
ei tea warsti enam, mis pääle hakata. Teatrid, kontsertisid ja mnid seltsliku 
elu lõbustusi, ei ole olemas. Wähesed Europlased elawad igaüks oma ette. 
Usulised ja rahwnslised wahed lahutawad naabrit naabrist; nsulise enese-
armastnse kõrwal walitseb kõiki sahkerdamise waim. Pärast päikese 
loojaminekut on linn kui surnud, kitsaid uulitsaid täidab kottpimedus, ehk 
küll lõunamaa taewas tähed imelikult särawad. Harwa kõmiseb kiwide 
pääl hilise ööhulkuja samm ja äratab nälginud koerte hulgumist. 

Kes pühast linnast tõsist lõbu tahab leida, fee peab enam südamega 
kui silmadega näha oskama; teised meeled wõib ta ilma kahjuta koju jätta. 

Hcärtsikuu wiimsel' päewal sõitsime jälle raudteega Jerusalemmast 
Jassasse, kus Austria aurulaew „AHUles" meid pääle wõttis. ..Ristisõit" 
oli lõpetatud. Wastu õhtut läks laew Egiptuse poole teele. Kuni Püha 
maa rand näha oli, ei pöörannd mina temast silmi. Taewas oli selge, 
meri wagane. Nagu muinasjutuline loss helendas Jassa linn oma üksiku 
kingu otsas. Kaugel punetasiwad Juuda mäed; pikafilma abil arwasin ma 
walget kellatorni Õlimäel nägewat. See oli Jerusalemma wiimne terwitus. 

Mina olen Püha maad ainult kewadises ehtes näinud, aga ilufako 
ei wõi ma teda siisgi mitte kiita. Tema mäed ja künkad on paljad, ilma 
ilusa kujutuseta, tema orud sagedasti kiwifed ja kõrbe sarnased. Wäga 
harwa rõõmustab kõrwa metsa armas kohin ja ojakese wuliu. Kanaani 
kenamad weed, Snrnnd meri ja Tiberia järw uiuuwad wäiksete kalju-
kõrbete keskel. Maakohtade kuiu on peaaegu igalpool uii wali ja kare, 
et ka ämariku kuma ja kauguse siirite n)u seda waewalt pehmendada 
suudawad. Koit näitab kurwastuse, murtud südame ja kaodatud lootuste 
pitserit kandwat 

Palästina leinab tuhas ja kotiriides. Ta seisab äraneedmise rõhu 



all; needmise täidesaatjad on Türklased. Nad on tema metsad ära laastanud, 
tema jõed kuiwaks teinud ja haljendawad aasad kõrbeks muutnud. Kus 
enne rika^ Juuda rahwas rõõmupühi pidas, sääl wältab nüüd hauawalkus 
ehk räpaste kitfekarjaste tühi käratsemine. Suurtest linnadest on waewalt 
nii palju kiwa järel kui neil enne majasid oli. Türklase raske rusika all 
ei wõi lood paraneda, aga ma ei tea, kas Europlaste walitsus siin parem 
oleks. Maa wõiks küll jälle õitsma ja wilja kandma hakata, aaa tema 
wanast saadik hoitud iseäraldns ja pühadus, kõik see imeline muinasaja 
nägu ja lõhn läheksiwad peagi kaduma. 

Miua armastau Püha maad nii kuda ta on. Mu igatsus tema 
järele on suurem kui iluknnlsa Italia järele; ma tahaksin teda weel korra 
enne surma näha saada . . . , 

^hr^^y 



6. 

Eg ip tus . 

sraeli laste teekond Egiptusest Kanaani maale kestis 40 aastat; 
meie sõitsime 'Kanaanist Egiptusesse ühe ööga. 1. aprilli hom-
miknl hakkas madal liiwarand paistma. Wana knnlns imemaa 
ei de mere poolt waadata knnagi ilus. Kollane wiir sinise mere 
ja sinise taewa wahel — see on kõik. Meie sõitsime snnrest 

punasest niajakast mööda ja sattnsime siis kahe müüri wahele. See oli 
S u e s ' i k a n a l i hakatns. Kanal ulatab sel wiisil kangele mere sisse 
ja müürid kaitswad teda NiU mnda eest. Nili jogi weab nimelt Afrika 
sifekonnast ilmatn hulga soppa merde. Mere woolud kannawad muda 
idapoole ja matawad temaga kõik säälpool seiswad sadamad kinni, kui 
neid mitte kunstlikult ei kaitsta. Wahemere lõnnahommiknpoolses nurgas 
ei ole enam ühtgi kõlblikku sadamat olemas, kuna siin wanal ajal kuulsad 
kaubalinnad õitsesiwad. Egiptuse eluhallik tõi neile surma. 

Sues'i kanal ei ole muud kui kraaw liiwa sees, pisut pikem ja 
laiem kui meie põllnkraawid. Tema pikkus Vahemerest Punase mereni 
on 150 wersta, lains weepinna! 180—300 jalga, all põhjao ainult 70 
jalga; wesi on 25 jalga sügaw ja peab aegamööda weel sügawamaks 
tehtama. Tarnast kraawi kaewata ei ole muidugi kerge asi, liiategi weel, 
kui mäed tee pääl ees on; kõige rikkamad Eestimaa parunid <i saaks 
sellega toime, palgaku nad küll.tuhat „raawitöö" tundjat Hiidlast tööle. 
Wanast saadik on aga mõte, et siin lapike tühja kõrbemaad kahte suurt 
maailmamerd peab lahutama, suurte meeste meelt äritanud. Esimene, kes 
kõrbest kraawi läbi tõmbas, olnud Egiptuse kuulus warao Ramfes II . 
(1388—1322 enne Kr.), seesama, kes Israeli rahwale raske teoorjuse 
pääle pani. Warao Neku II. (610—595 enne Kr.) tahtis ehitnst fuu-
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rendada, a^a töö [äi portod, sest preestrid tilulutasiwad, et kanal isa-
maale õnnetust pidada tronia. Hiljemalt ehitati kanal ometi walmis, 
nõnda et laewad Wahemerest Nili jõkke ja säält kanali kandu Pnnaseöse 
merde pääsiwad. Roma Walitsuse ajal jäeti asi horletuseöse ja Arablased, 
need suured haridusc-tööde rikkujad, lasknud kraawi 800. aastasajal p. 
Kr. koguni umbseks ajada. Kui kuulus kindral Bonaparte minewa 
aastasaja lõpul Egiptuse ära wõitis, käskis ta sedamaid kanali ehitust 
käsile wõtta, aga enne kui labidad liikuma saiwad, wõtt'5 kindral hõlmad 
kaeulavse ja putkad Prantsusemaale. 

Praeguse kanali elntaja on Prantsuse iushencr Ferdinand Lesseps. 
Tema asutas aktsiaseltsi, korjas 80 miljoui rubla raha ja hakkas 13. 
aprillil 1859 25,000 mehega tööle. Töö kestis JO1/» aastat ja tuli 
kaheworra rohkem maksma kui esiotsa arwatud. Kanali awamise-päewal 
(4. nowembril 1869) walmistas Egiptuse abikuuiugao oma kõrgetele küla-
tiotele toreda pidu, kus ta 14 miljoni rubla eest „anda laotis" ja sellega 
pärastisele Egiptuse riigipanlrotile aluse pani. Sues'i laual töötas mitu 
aastat kahjuga, nüüd toob ta ammugi 15—r20 miljoni rubla aastas 
puhast kasu. 4—5000 suurt aurulaewa sõidawad temast igal aastal läbi. 
Kauplejad ja roinjad õnnistawad Lessepfi mälestust. Nagu teada, oli 
selsamal mehel Pauama kauali ehitusega nii wähe õuue, et teda waua ea 
sees kelmias tunnistati ja peaaegu puuri pisteti. 

Kauali põhjapoolse suu ääres seisab tuliuus liuu P o r t 3 a i d pääle 
30,000 inimesega; liiwakõrb ja wesi on temal ümbruseks, ahjupalawus 
kliimaks ja kanali sadam ainsaks elutingimiseks. Kui meie s.idama sisse 
sõitsime, wältas siin ilmatn elu, uagu seda nii wäiksete linnade juures 
mujal ei nähta. Laewu, kaupa ja iuimesi oli siiu wist kõigest maa-
ilmast korraga; muude seas nägime ka suurt Wene sõjalaewa ja kuulsime 
süsa laduwate madruste laulu: „Bmvdb no narviiiKt." Kena sadamasild 
äratas meie põues rõõmsat lootust, et siin ometi kord jälle laewa laelt 
otsekohe maale pääseme, aga wõta näpust! ^aew jäi wee pääl ujuwa 
torre ette seisma ja meie pidime seda tegema, mis meie meelest Türgi 
sadamates ammugi läilaks läiuud, nimelt rahaahne Arabiast lootsikusse 
hüppama ja sellega tollimaja ette sõitma. 

Egiptuse tölnerid on minu teada hääd mehed, knna Busch neid täna-
päewani põhjab. Minu kimbukeses oli umbes niisama palju Pühalt maalt 
kaasa wõctnd mälestusi, kui Buschi rcisitaskus, aga minn kimpu ei tehtnd 
lahtigi, kuna Bnsch oma pudnkraami eest paraja ropsu tolli pidi maksma. 
Wist äratas minn lollem nägu tolliametniku usaldust. Meie reisiseltsiline, 
Wene ohwitser S . oli kodumaalt ligi tosina korwisid, kastisid ja kimpusid 
kaasa wõtnud; need puistati igast küljest läbi, mis rohkesti poole tundi 
aega wõttis/ rewolwri tahtsiwad tölnerid wägise ära wõtta, leppisiwad 
aga wiimaks paraja jootrahaga. 

Waksalisse minnes nägime Port Saidist nii palju, et rohkem 
näha ei himustannd. Majad on Vnropa laadi, suured ja ükslnised, 
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uulitsad laiad ja otsekohesed. Meie istusime 3. klassi wagouisfe, mis 
Wenemaa wagonitest parem ega pahem ei olnud, ja wurasiiue kanali 
äärt mööda lõunapoole. Pahemat katt, teinepool kanalit, kollendas otsata 
liiwakõrb, paremat kätt sinas mere sarnane M e n s a l e j ä r w oma lnqe-
mata saartega ja määratute linnnparwedega. Iärwe kalarikkus on pea-
aegu muinasjutuline; suurte lindude (flamingode ja pelikanide) miljonid 
ja inimeste tuhandad leiawad temast rohket päätoidust ja Egiptuse walit-
sus saab kalameeste käest aastas 600,000 rubla renti. Sellest hoolimata 
tahetakse järwe aegamööda kuiwäko teha. Wanal ajal, enne kni wesi teda 
kattis, oli praeguse järwe põhi üks osa wiljarikkast G o s e n i maakonnast, 
kuhu Jakobi suguwõsa warao tahtmist mööda asuma jäi ja suureks rah-
waks sigines. 

Kolmetunnilife sõiduga jõudsime I s m a i l i a linna. See on, nagu 
Port Said, täiesti Sues'i kanali sünnitus — wäike, kunstlikult istutatud 
rohuaed kõrbes, Timsa järwe kaldal, millest kaual läbi käib. Liun on 
wäike ja waikne; tema 2000 elanikku uinusiwad wist kõik oma ilusate 
aedade ja palmide wilus^ sest laiad uulitsad oliwad iuimestest hoopis 
tühjad. Kõrbe kole palawus oli meie kurgud kuiwaks teinud; oleksime 
neid häämeelega kastnnd, aga puhweti-hinnad wakfalis oliwad nii, et 
knku selili. Õnneks seifis waksali ligidal wäike wõõrastemaja, kus meile 
10 kopika eest sedasama pakuti, mis wakfalis 30 maksis. 

Siis istusime Kairo kiirrongi. Raudtee käänas järsku lääuepoole, 
ikka weel leekiwast kõrbest läbi; ainult pahemat kätt haljendas raudtee 
ääres kiisukene taimete wiir ja põõsaste wahelt läikis wesi — seesama 
wauaaegnc kanal, mis ennemuiste Nili jõge Punase merega ühendas ja 
mille ^esseps uuesti lahti kaewata laskis, et oma töölistele joodawat 
wett muretseda: nüüd kannab see wana kaubatee ka jälle wähemaid 
laewu. Kanali ligidal seisiwad wana aja suured ja kindlad rajalinnad 
R a m s e s ja P i i h o m , millede ehitamise kallal Israeli lapsed rasket 
waewa pidiwad nägema (2. Moos. 1, I I). Siit lätsiwad nad ka wälja 
tõotatud maad otsima, pidiwad aga, enne kni selle kätte saiwad, 40 aastat 
kõrbes eksima. Nai) nurisesiwad sagedasti, ja mina ei pane seda sugugi 
imeks, sest sellesama kõrbe igawus, tühjus ja palawus paniwad mu enese 
juba manduma, kuna ma temast kiirrongiga läbi lendasin. 

Kõrbe ja wiljamaa piiril seisab kõrgete palmide warjul wäike linn 
T e l l e l K e b i r , kus Inglased aastal 1*82 Arabi pasha wäe ära wõit-
siwad ja Egiptuse iseseiswusele otsa tegiwad. Maakoha pilt muutub järsku 
teiseks, nagu seda muidu ainult näitelawal, etenduste «vahetusel nähtalse. 
Meie ees awas end korraga üks. maailma kuulsamatest wiljamaadcst — 
R i l l d e l t a . Delta on Greeka aabitsas kolmenurgelife tähe d nimi 
ja tähendab geografias kolmenurgelist.maaosa suure jõe suuharude wahel. 
Nili delta on wähem kui Eestimaa, aga ta toidab Egiptuse rahwast (? 
miljoni inimest) ja saadab wilja päälegi mujale maailmasse. See imelik 
wiljariktus ei tule aga mitte kunstlikust maa-rammutamisest, waid ainuüksi 



Nili mudast. Iga koolilaps ktab, et Nili jõgi üks kord aastas (juuli 
kuust hakates) üle kallaste tõused, tõik madala maa enese ümber föpaseks 
järweks muudab ja talwel langedes maa pääle mudakorra jätab, mis 
rammufam on tui kõik tallid kunftsõnmkud kokku. On Nit kord wähe 
tõnsnud, siis on Egiptuses näljahäda, kuna jälle üleliigne wesi tammid 
ja külad ära rikub. 

Kuna meie deltast läbi Kairo poole wurasime, oli maa rohelise mere 
sarnane. Kuhu silm ulatas, igalpool haljeudafiwad lopsakalt kaswawa 
nisu ja odra põllnd ja kõikisngn aiataimete istandused; nende keskel, pal-
mihiiede warjul, pesitsesiwad lugemata külad ja linnakesed. . Põldudest on 
tuhanded kraawid risti ja põigiti läbi tõnnuatud. Niisutamine ou siinsete 
põllumeeste esimcue mnre, sest Nii rammutab ja kastab põldu ainnlt sugi-
sel, päike põletab aga pilweta taewast terwe aasta läbi ja ümberringi 
waritsew kõrb ähwardab wiljamaad ära neelata, kui selle kastmise eest 
mitte wäsimata hoolt ei kanta. Suurte kraamide kallaste! seisawad mit-
metsugu weetõstmise masinad, mida anrnga, inimeote ja loomade jõuga 
aetakse; mõned on meie winnkaewude moodi, teised jälle pagermasinate 
sarnased: kinni seotud silmadega härg wõi eesel sammub hommikust õhtuni 
ringi ja tõmbab puud, mis loodis seiswat ratast käima ajab; ratta üle 
käib köis, köie külge on ämbrid seotud ja need winnawad kraawist wett 
ja watawad kõrgemal seiswa põllu pääle. Mitmes kohas nägime ka mehi 
ja uaisi, kes niueteni sopase wee sees seistes poolteedate kõrwidega kallist 
märga kraawist põlln pääle pildusiwad. Kitsastes rennikestes firifeb wesi 
üle terwe põllu. 

Egiptuse maarahwas, nõnda nimetatud f e l l a h i d , on wanaaegsea 
Egiptlaste otsekohesed järeltnlijad, kes endid wõõraste rahwastega wähe 
on seganud; ainult esiwanemate keele on nad täiesti ära unnstanud ja 
räägiwad nüüd oma ärawõitjaa ja usupöörajate Arabiaate keelc-murrakut. 
Näo ja kuju poolest on nad praegu weel niisamasugused, nagu meie 
nende esiwanemaid piltide pääl ja kujudena näeme: tümikad ja laiaõla-
lised, prunni näoga ja suurte süsimustade silmadega. Enne walitsew 
rahwas, on nad nüüd juba paartuhat aastat wiletsad wõõraste orjad 
kellede nägudest alandus ja argtus wälja paistawad. Ülikond on nii 
lihtne kui wõimalik: pruun wiltkaabu pääs ja sinine wõi walge, ikka 
räpane särk seljas — see on kõik. Noorem sugu ei tarwita wahel sedagi, 
waid näitab kõike, mis Jumal loonud. Rikkamad talnpojad ja külawane-
mad ajawad muidugi suuremat uhkust taga; nad kannawad laia, musta 
ülekuube, kollaseid wõi punaseid kingi ja pääs punast tutimütsi (tarbush), 
mille ümber nad sagedasti paari küünart walget riiet (turban) mässiwad. 
i^ellahide elumajad on wiletsad, Nili mudast ja kõrkjatest kokku pätsitud 
urtsikud, kus inimesed ja loomad sõbralikult koos elntfewad; seinte küljes 
kuiwab kütifõnnik ja külade hais pigistab Europlafe silmast wee wälja. 

Tähtsam jaam meie tee ääres oli S ä g a s i l , kuhu mitu raud
teeharu kokku tulewad. Raudteede rohkuse poolest ei anna Egiptus 
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Europa riikidele sugugi järele; Wenemaa teedewõrk on Egiptuse omast 
palju harwem. Sagasil on Egiptuse wilja- ja puuwiUa-kaubanduse kesk
paik 40,(K)0 inimesega. Ligidal olewa küuka otsast paistawad waua 
B u k a s t i s t (piiblis: Pibofet) waremed; siiu seisis tassi pääga juma-
launa Basti tempel, kuhu wanad Egiptlased igal aastal sadatuhandete 
kaupa kokku tuliwad ja hullupööra purjulasiwad; ühtlasi oli siin kasside 
paradiis: neid toideti ja joodeti, paitati ja hellitati kui noori jumalaid 
ja anti wana ea sees painkat, et kas rebenegu wats. Inimeste eest ei 
ole wist kusagil uii häoti hoolt lautud, kül wauas Egiptuses elajate eest, 
sest et elajaid jumalikumaks arwati kui inimesi. Jumalate kujud kanna-
wad enamisti elajate päid ja l'ärg Apis oli ise jumal, kelle kuju järele 
Israeli rahwas enesele kuldwasika tegi. Praegu weel tulewad igal 
aastal tuhanded Basti templi ligidal kokku, aga need ci ole cuam kassi-
jumalanna auustasad, waid Muhamedlased, kes siit ilmatu killawooriga 
Mekka poole rändawad. 

Mida enam meie (vgiptnse pciäliunale läheneme, seda elawamaks 
läheb maakoht. Randtec kõrwal käib maantee ja selle pääl liiguwad luge-
mata kujud, kõik nagu pildi-piiblist lõigatnd: eeslite ja kamelite woorid, 
pikkade sarwedega härjad, tõmmukad, kirjuwatilised inimesed, pikad kepid 
käes ja näod tõsised. Viljamaa läheb silmanähtawalt kitsamaks, kollase 
kõrbe kõrged ääred astuwad mõlemast küljest ligemale, meie arwame 
kuuma õhu sees peenikest tolmupilwet nägewat, mis rohelise oru üle kõrbest 
kõrbesse lendab. Kaljubi jaamast, 15 wersta siinpool Kairod, hakkasiwad 
juba need imelikud, kolmeuurgelised luukad paistma, mida piramlididekö 
nimetatakse; siit eemalt waadata sinawad nad kui õrnad, sirged warjukujud 
otsata kõrbe piiril. 

Toredad paleed ja suwemajad tihedate iluaedade keskel annawad märku, 
et !'uur ja rikas paälinn ligidal on. Rong peatab määratu waksali tiiwade 
kestel. Meie hüppame wagonist wälja ja sattume sedamaid Hommikumaa 
põrgusse wõi wähemast rööwli koopasse: pakikandjad, saapawiksijad, eeölipoisid 
ja muud kiskjad elajad rebiwad meid eest ja tagant, meie kõrwad huugawad 
koledast lisast ja rahwa trüginas muljutakse meid panutookidets. Meie 
wilitlesime tui Olonetsi tarud oma elu ja pampude eest, kuni wiimaks abi 
tuli. Gorff'i hotelli wõõraete^koguja wõttis meid oma tiiwa alla, talutas 
meid põrgust läbi ja istutas pehmesse tõlda. Wõõrastemajas oli meie 
esimene tegu põhjalik pesemine, sest suud, silmad ja ninasõõrmed oliwad 
lõrdeliiwa täis. 

K a i r o (Arabia tecli „Masr ei Kalura", s. o. ..wõitja Egiptus"; 
Masr on Egiptuse wana nimi) ia tema ümbrused on üts neist wähestest 
paikadest maailmas, mida mingi teise paigaga ei wõi wõrrelda. Uus, wana 
ja kõige wanem aeg. kolm maailmajagu ja lõige maailma inimesed puu
tuwad siin igapäew nii kirjult ja kujurlikult kokku, et kõige osawam sulg 
seda segadikku täielikult kirjeldada ei suuda. See on suur ajaloo ja maade-
teaduse kolikamber, kus nähtawate asjade rohkus õiget nägemist keelab; tahad 
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sa waatlemisest wähegi lasu saada, siis pigista silmad kinni ja tõmba wälja, 
mis kogemata katte juhtub; seda maksab siis waadata ja kirjeldada. 

Päris linn ei ole mitte wäga wana, ainult 1250 aastat. Tema 
asutaja oli Arabia wäepäälil Amru, kes (^giptufemaa Ida-Romlaste käest 
ära wõitis (641 p. K.). Kuna Amru siin paigas laagrit pidas, tegi wäga 
tuwike tema tclgi katusele pesa ja hakkas mune hauduma. Tuwikcse usal-
dus liigutas kareda sõjamehe südant. Edasi minnes kastis ta telgi ule 
walwata; hiljemalt ehitas ta siia linna ja pani sellele nime f,Fostatu, s. o. 
telk. Foetat kaswas peagi suureks Arabia õpetlaste-linnals ja sai uute 
ärawõitjaa käest uue nime „Masr ei Kahiraf, millest Europlased vKair<>" 
tegiwad. Egiptuse sultan Saladin, seesama, kes Jerusalemma Kristlaste 
käest ära wõttis, kinnitas Kairod müüridega ja ehilas kindluse, mis praegu 
weel seisab. 1517 wõitsiwad Türklased Egiptuse omale ja poosiwad wiimse 
sultani Kairo wärawa külge. Linn kaotas oma tähtsuse, nõnda et Europas 
paarsada aastat waewalt weel tema nime mäletati. Alles käesolewa aasta» 
saja hakatusel, kui Egiptus wapra ja lawala Mehemed Ali läbi jälle pea-
aegu iseseiswaks riigiks sai, tuli ka Kairole uus hiilguse aeg. Mehemcd Ali 
järeltulija Ismail-pasha raiskas oma päälinna ilustamiseks määratu hulga 
raha. Pasha ja rilt jäiwad wiimaks pankrotiks ja nüüd pesitsewad wõla
pärijad — Inglased — Kairo kindluses ega taha säält enam kunagi 
wälja nihkuda. 

Konstantinopoli järele on Kairo oma 400,000 inimesega suurem 
ja tähtsam Muhamedate linn. Ta seisab Nili paremal kaldal, nimelt 
sääl, kus kitsas jõeorg lõppeb ja wiljaritas delta algab. Oma wiimsete 
majadega ulatab linn juba kõrbesse ja kindlus toetab ennast 600 jala 
kõrguse Motattami mäe najale, kus silm enam rohuliblckcst ei näe. Mäe 
harjalt waadata on linna pilt wäga ilus ja tuletab Damaskuse seisupaika 
meelde. Kollase kõrbe piirilt algab määratu, ülitirju majademeri, mille 
seeö aiad ja palmihiied kui rohelised saared haljendawad ja lugemata 
mosheede kummid sinisesse õhku sirguwad; tagapool läigib wägew Nit, selle 
pääle tuleb mõne wersta laiune wöö lopsakalt haljendawat wlljamaad ja 
siis algab järsku otsata Sahara kõrb. mille kõrgel sõrwal püramiidid tondi-
sarnaselt kumawad. 

Kairo laguneb kahte jakku.- üks on Europa, teine Afrika linnajagu. 
)iende wahe on suurem kui päewa ja öö wahel. Europa linnajagu — suure 
raharaistaja Ismail>pasha sünnitus — wõib ilma häbi kartmata Parisi 
wõi Peterburi kõrwale astuda. Sirgetel, laiadel ja hästi sillutatud uulitsatel 
weerewad toredad tõllad hobuse- ja elektri-raudtee wagonitega kõrwu, majad 
on mitmekordsed ja osalt wäga uhked; poodide peegliruutude tagant särawad 
lõige maailma kallimad kaubaasjad ja nende ees liigub lõpmata rahwawool 
edasi tagasi; õhtul laulawad elektrilambid uulitsate pääle päewawalgus!. Rahwa-
elu on kirjum tni kusagil mujal. Peenike Europa isand, torukübar pääs ja 
nahkkindad käes, öõrub oma kallist ülikonda paljasjalgse Fellahi närude 
wastu; rikka mehe tõlla ees lippawad, kisaga jalakäijaid hoiatades, wanaaegsed 
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lööprid, tiheda loori alt piilub Potiwari naene Parisist tulnud Joosepi poole. 
Soomlane katsub tameli küürul lülitades lõunamaa JÕUU ja Kejt-Afrila 
Mur jan tärrutab jalgrattaga kõigist mööda. Suurte tohwimajade ja trahte-
rite eeS seisawad laia käimatee pääl, laula taewa all laudade ja toolide read 
harwa tühjalt; enamisti istub iga laua ümber rõõmus klaasiwendade selts-
kõnd ja wõtab wälimise palawuse wastu seespidist jahutust. Busch ja mina 
oleme küll suured karskuse sLbrad, aga seda pidime tunnistama: soojal 
õhtul on siin päris tore istuda, Baieri õlut rüübata (kuigi klaas 20 kop. 
maksab!) ja selle isesuguse maailmalinna elu enese silma eest mööda 
woolata lasta. 

Europa linnajagu tunnistawad ka kõik tähtsamad uue aja ehitused: 
Khediwi (Egiptuse abikuninga) laialine, aga wäljaspoolt kaunis lihtne loss, 
walitsewa perekonna liikmete paleed, ministeriumid ja muud awalikud hooned, 
tore ooperimaja, kus aga praegusel waesel ajal harwa mängitakse, Europlaste 
tiritud ja suurepäralised wõörastemajad. Hommikumaa uulitsate tawalist 
soppa, turja haisu ja nälginud koeri ei ole siin kusagil olemas. Kenam 
paik on kuulus E s b e k i j e a e d , Kairolaste armsam jalutusepaik ja üht-
lasi peaaegu kõigi soojamaa taimele istandik. Meie nägime siin Aabeli 
remmelgaid. Hiina roosisid, Auftralia gummipuid jne. Punde all läigi-
wad tiigid ja nende pääl ujuwad lumiwalged luiged. Kes puude wiiast 
küllalt ei saa, sellele pakuwad purtstaewud ja kunstlikud koopad iseäralist 
jahutust. Enne lõunat pääseb iga närukael ilma hinnata selle lõunamaa 
paradiisi wärawast sisse, pärast lõunat aga wõetakse «seisuste lahutamise 
pärast" sissemineku eest maksu. Si iS mängib suure aiatrahteri ees sõjawäe 
muusikakoor ja teedel patseeriwad ainult ..paremad inimesed". Arablaete 
jaoks on weidralt ehitatud tunstloopa põhjas iseäralik tohwimaja, kuhu ka 
maalitud nägudega Srnafoo õilmed (enamisti Europa kingitused) hää mee-
lega äri ajama tulewad. Meie kuulsime sääl Arabia muusikat ja lau lu ; 
esimene oli minu meelest wäga weider leelcriistade piristamine, täis 
wõõrastawal kokkukõla; laul ei waimustanud mind la mitte üleliiga, sest 
Hommikumaa mees ei laula ialgi muul wiisil kui läbi nina; meie lehmade 
inisemine kõlab niisamuti ja meeldib mulle rohkem. 

Europa linnajaost algawad mõned uued, laiad uulitsad, miS wägi-
waldselt ja otsekoheselt Afrika linnajao majade ja uulitsate rägastikust läbi 
on aetud. Tähtsam nê st uutmoodi uulitsatest on M u s t i , Kairo rahwa-
elu ja kaubanduse keskpaik, laiuse ja majade toreduse poolest on ta tül l 
mõnest teisest uulitsast taha jäänud, aga suure linna elu tuksub siin kange-
malt kui mujal kunagi, sest siin seisab pood poe kõrwal ja mõlemalpool 
uulitsat lagunewad Kairo basaarid (ruumi poolest wahest maailma suurem 
kaubaturu) laiali. Wara hommikust kuni hilise õhtuni wältab siin laada-
elu, kuid selle wähega, et meie laatadel hauawaituS walitseb, kui jeda M u s t i 
müdinaga kõrwu paneme. I l m a kisata ei arwa siin leegi elada wõiwat. 
Esimesed täratjejad, kohe päikese tõusu ajal, on Fellahid ja Beduinid, kes 
oma lehmad ja kitsed karjakaupa uulitsast läbi ajawad ja perenaesele piima 
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otsekohe udarast kruusi lüpsawad. Siis panewad weetandiad, ilmatu suurte 
nahklähkrite koorma all ägades, toru hüüdma ja teiste jookide, nagu limo-
nadi, thee ja koduse õlle müüjad pöristawad wäfimata oma plelkriistu. 
Suured kisakõrid on ka saapawiksijad, aiawiljade ja muude maiuste kauple-
jad ja tülanaesed, kes töögitaimeid ja fulgloomi majadesse kannawad. Hirmsa 
trügina pärast ei ole imeks panna, et woorimehed, lööprid, eesliajajad ja 
tamelite-ratsutajad rähmast ühtepuhku hoiatawad — muidugi nii waljusti 
tui iganes wõimalik. Kord jäin mina inimest wahtima, kes kõrget lasu 
laiu ja õhukesi nisukookisid (Egiptuse leiba) päälael kandes mulle wastu 
tuli. Mees tuletas mulle warao pagarit meelde, kellele Joosep wangikojaö 
unenäo ära seletas, ja ma silmasin teda liigutatult. Korraga tegi aga 
pagar suu lahti ja puhkes koledasti kisendama. Mina pillasin ehmatuse 
pärast paberossi suust maha ja arwasin mehel langetõbe olewat, aga ei — 
tema pakkus oma kaupa müüa. 

Muski ja tema otsekohene jiirg, mis „Uue uulitsa" nime kannab (kokku 
l1/* wersta vilab), on wähegi Guropa laadi, astud sa aga sammu kusa-
siile põikuulitfasfe, siis oled sedamaid keset Hommikumaad. See on 
A f r i k a l i n n a j a g u oma kitsaste ja kõwerate tänawatega, kirjute maja-
dega ja weel kirjumate inimestega. Uulitsate wõrku wõib ainult ussi-
pesaga wõrrelda — nii hullupööraselt ja arusaamata keerlewad nad üks-
teisest läbi. Selle linnajao keskpaigaks on Kairo b a s a a r i d . Neist 
Hommikumaa kaubaturudest olen ennegi rääkinud. Siin on nad suure-
päralisemad ja laialisemad kui mujal nähtud, oma üleüldise näo poolest 
ac\a niisama tui Konstantinopolis, Damaskuses ja Ierufalemmas. Igal 
kaubafugul on oma uulits ehk ka mitu uulitsat, ülemalt enamisti kaetud. 
Kõik poed feisawad uulitsa poole pärani lahti, käsitöölistel on pood ja 
selle ees olew uulitfa-osa ühtlasi ka töötoaks, nõnda et ostja oma silmaga 
näha wõib, kui hoolsalt ehk lohakalt tööd tehtakse. Kõiki, mis füda 
iganes himustab, wõid sa basaarilt osta, kui aga õige uulitsa oskad üles 
otsida, mis kunagi nalja-asi ei ole. Ilma teejuhita on wõõral siin fee-
sama tundmine kui kärpsel ämbliku wõrgus. Üksikuid poodisid üles otsida 
on weel raskem, sest poodide päälkirjad ei nimeta mitte kaupmehe nime, 
ei ka nutte müüdawat kaubasugu, waid korani salmikesi ja ususõnu. 
„Iumal on suur!" hüüab riidekaupleja ja püüab küünart pöidlaga wähen-
dada. „£)h sa kõikide toitja!" kiidab pagar ja teeb leiwad päew päewalt 
pisemaks. 

Ostjate tüösamist ei arwata Hommikumaal mitte häbiks, waid kaup-
meeste auuks, wooruseks ja paleuseks. Nimetab kaupmees sulle kohe esi-
mese küsimise pääle Lige hinna,' siis on mees ilma kahtlemata joobnud 
ehk kuutõbine. Pettuse wiisisid on legion. Enropa reisijaid käib Kairos 
wäga rohkesti ja igaüks wõtab hää meelega Asrikast mälestusi- kaasa. Kes 
mälestusi basaarilt — kus ju kõik käepärast on — ostab, peab wäga 
ettewaatlik olema, et ta midagi ei osta, mis oma kodu kümnewõrra oda-
wamalt saada on. Kairos kaubeldakse wõõrastele Afrika sõjariistu, mis 

6 . Bllinhõhe, Usuländajatt ladadll. 7 



Inglismaa! tehtud; kuulsad Hommikumaa wesipiibud ja puuafed tuttmütsid 
tulewad enamisti Austriast, peenike siidikaup Prantsusemaalt jne. 

Kauplemine poodides ei käi palju teisiti kui meie juudipoodides, sest 
Juudid on ju ka Hommikumaa lapsed ja iseloomu ning kombete poolest 
wisad alalhoidjad. Päris Hommikumaalasega on ostjal wahest weel roh-
kem kannatust ja külma werd waja. Astun ma poodi ja awaldan himu 
midagi hinnalist asja osta, siis olen sest saadik kaupmehe külaline, kellele 
kõige päält kohwi ja wesipiipu pakutakse. Tagasi ei tohi seda lükata, 
see oleks jäme wiis, aga kohwi rüüpamise ajal ei tohi kaubast ka mitte 
juttu olla. Oleme suust suhu ehk waherääkija abil tüki aega tühja lobi-
semisega ära wiitnud, siis nimetab kaupmees wiimaks ostetawa asja hinna, 
mis mind naerma ajab. Ma pakun neli wõi wiis korda wähem. Kaupmees 
palwetad ja sajatab läbisegamini, teeb ennast waeseks lapseks ja mind 
waese wara riisujaks, alandab aga siisgi järk järgult hinda. „Säh, wõta 
muidu l" pakub ta wiimaks, silmad täis walu ja meeleäraheitmist. Ma 
ei wõta muidu, teades, et mul siis terwet konti kehasse ei jääks, waid 
sammun teise poe poole. Kaupmees tõmbab mu sabapidi tagasi. Olen 
ma sedawiisi kaks wõi kolm korda minekut teinud ja kauba „pool muidu" 
kätte saanud, siis wõin julge olla, et ikka weel tublisti petetud olen. 

„Ainult selle pärast annan asja nii odawalt, et s i n a ostja oled," 
waigistab kaupmees Jumalaga jättes ourn südametunnistust ja kummar
dab wiisakalt. 

Käratsewa kaubaturu piiril seisab kuulus Muhamedlaste jumalakoda 
E l A s h a r , ühtlast Hommikumaa suurem ja tähtsam ülikool, kus aastas 
läbistikku 10,000 noort Muhamedi jüngrit õpetust saawad. Europa üli-
koolide taoline ei ole see küll mitte. Ainsaks tarkuse-hallikaks on koran, 
ainsaks õpeasjaks selle salmikute päheõppimine ja äraseletamine. Rektor 
saab moshee sissetulekust wähem palka kui Jurjewi ülikooli kojamees ja 
^professorid" elawad armuannetest. Ettelugemist peetakse moshee ruu-
mides, kuna suur sambaridadest ja wõlwialustest piiratud eesõue õppija-
tele elukorteriks ja koduõppimise paigaks on. Siin istuwad ja aelewad 
kümneaastased poisikesed ja täiskaswanud mehed karjakaupa koos; ühed 
pobijewad ülesandeid, teised kisuwad karwu ehk lööwad lusti pärast kuker-
palli, kolmandad ninuwad magusasti. Mõned noored nupumehed loewad 
teistele ette, õpetawad lollemaid ja harjutawad endid professori-ametis, 
kuni aeg kätte tuleb, et ise moshee sisse wõiwad astuda ja „sheikidega" 
(professoritega) waidlema hakata. Eks fee tuleta kaheteistkümneaastast 
Ieefulest meelde, kui wanemad teda leidsiwad „pühas kojas istuwat kesk 
õpetajate seas, neid kuulwat ja neilt küstwat? Kõik. kes teda kuulsiwad, 
ehmatasiwad ära tema mõistuse ja kostmiste pärast" (Luk. 2, 46, 47). 

Kogub mosheesfe ehk õue pääle liig rohkesti inimesi ja tõuseb kära 
liig suureks, siis juhtub sagedasti, et mõni professor härjasoole pihku 

tõmbab ja sellega igasse külge „plahmakaid".jagab, kuni üliõplased ja 
muud päewawargad talbadele tuld annawad. Õpetaja ei awalda karistades 



wiha ega kärsitust, ta nägu on tõsine, iga liikumine äratab auukartust. 
Wastuhakkamist ei tule kellegile mõttesse. Otse nii oli küll lugu, kui 
Jeesus templit puhastas. Tema oli ju ka tuntud õpetaja, kellel jumala-
kojas suurem õigus oli kui sahkerdajatel. Ta tegi piitsa ja kihutas püha 
koja roojastajad wälja, ilma et keegi tema wastu kätt oleks julenud tõsta. 
Nit on Hommikumaa wiis wanast saadik. 

Mööda Unt uulitsat edasi kõndides jõuame linnawärawast wälja, 
kus määratud, mägede sarnased prügihunnikud kaugemat waadet takistawad. 
Meie ronime prügimägede harjale ja jääme ülewal imestades seisma. 
Teinepool kollendab otsata liiwamerl ja selle sees seisab teine linn lugemata 
uulitsatega, majadega ja kummidega, aga uulitsad on tühjad, korstnad ei 
suitse, üksgi hääl ei kosta alt üles. See on päris furnute-linn. Snured 
kummidega hooned on endiste E g i p t u s e k h a l i f i d e (sultanite) h a u a -
m o f h e e d ja kabelid. Mosheed ja nendega ühenduses seiswad ehiwsed 
on osalt wäga toredad, aga ajahambast rohkesti näritud, sest nad seisawad 
siin juba mitusada aastat, ilma et leegi nende eest hoolt kannaks. Sarnasid 
surnute->linnasid on Kairo ümbruses kolm. Päewa ajal on nad tühjad ja 
wäiksed, nagu kõik surnuaiad, aga öösel ärkab kihin ja kahin, kui tõusek-
siwad surnud haudadest: furnulinn on siis waesele rahwale ja hulgustele 
pelgu linnaks. Kõik Kairo surnud maetakse kõrbesse ja paremat matusepaika 
on waewalt leida, sest kõrb on kuiw ja waikne; wee rikkumist ei ole 
siin karta. 

Uhkelt ja ähwardawalt kerkiwad K a i r o k i n d l u s e müürid Mokat-
tami mäe astmelt üles. Paarisaja aasta eest wõis fee kants weel ärawõit-
mata olla, kuid uue aja suurtükid muudaksiwad ta mõne minutiga 
prügilasuks, nagn meie seltsiline, suurtükiwäe ohwitser S . tõendas. Meie-
aegsed kindlused ei ole uhked ega ilusad, nad ei paista oma madalate 
mnllawallidega kaugelt silma, aga katsugu waenlane neist jagu saada! 

Kairo kindlus, endine Egiptuse sultanite ja Türgi maawalitsejate 
asupaik, seisab nüüd Inglaste laes. Ajalehtede lugejad teadwad küll, kui 
tnliwihased teised Europa rahwad, kõige päält Prantslased,. selle üle on, 
et niisugune raswane suutäis, nagu Egiptus ja Sues'i kanal, pool koge-
mata kõige maailma riisujate Inglaste käpa alla pidi sattuma, aga keegi 
ei julge rusikat taskust wälja wõtta. Inglise ohwitserid, keda siin nägime, 
kõndsiwad pää kuklas ja sirged kui küünlad; nad keerutasiwad uhkesti 
wurrusid ja näo pääl seisis kirjutatud: waadake, mis meie wõime! 

Kindlusel on mitu õuet ja suur hulk hooneid. Tähtsam hoone 
on suur M e h e m e d A Ii m o sh e e, mille kõrged, saledad tornid kaugele 
paistawad. Seinad on wäljaspoolt walljaskollafe alabastriga kaetud, nõnda 
et terwe hoone päikese paistel imelikult läigib. Tahtsime sisse astuda, aga 
templiwahid oma häbemata rahamangumista tegiwad asja meie meelest 
läilaks. Moshee ligidal näidatakse J o o s e p i kaewu ; fee on 120 jala 
sügawune, kalju stsse raiutud hauk, millest härjad terwe päewa wett 
wälja winnawad. Jakobi kainel pojal ei ole kaewuga küll wist midagi 
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tegemist. Kindluse uulitsatest on üks, mis kitsalt ja keeruliselt kõrgete 
müüride wahelt läbi käib, selle läbi halekuulsals saanud, et Egiptuse 
wabastaja Mehemed Ali siin 1. märtsil 1811 mamelukkide ülemad 
tükkideks rc.iuda laskis. 

Seletuseks mõni sõna M e h e m e d A l i st ja m a m e I u k k i d e st: 
9 aastat pärast Muhamedi surma wõitsiwad Arablased Egiptuse 

ära (641 p. Kr.) ja 600 aastat seisis maa Arabia sugu khalifide walitsuse 
all. Need ei usaldanud maa pärisrahwast, waid pidasiwad kaitfewäge 
Kaukasia ja Türgi sugu pärisorjadest, keda „mamelukkideks" nimetati. 
Pärisorjad liskusiwad aga 1250 walitsuse eneste kätte ja feadsiwad 
oma mehe waraode troonile. 1517 tegi Türgi sultan Selim / . endiste 
pärisorjade walitsusele hirmsa otsa. Egiptusest sai Türgi maakond, aga 
mamelukid jäiwad, nagu endised Eestimaa mõisnikud, maa ja rahwa 
peremeesteks. Nad maksiwad Türgi sultanile makiu, kurnasiwad rahwast 
hirmsal wiisil, pidasiwad ise sõjawäge ja lõiwad Türgi kubernerile nina-
nipsu. 1802 tõstsiwad nad mässu ja wõitsiwad Türgi sõjawäe täiesti ära. 

Nüüd asws Mehemed Ali — üks maailma suurematest sõjameestest 
ja riigiloojatest — wälja. Tema oli sündinud Türklane ja lihtsa politsei-
ametniku poeg. Suurte annete pärast jõudis ta wäeteenistnfes kiirelt edasi 
ja oli mamelukkide mässu ajal ühe Türgi wäeosa ülem Egiptuses. Sim 
oskas ta asju wäga kawalasti oma tahtmist mööda juhtida. Ta waatas 
rahuga päält, kuda teised Türgi kindralid mamelukkide eest weriste paadega 
pakku jooksiwad, rabas siis ise mamelukkisid tugewa käega ja laskis enese 
kuberneriks nimetada. Ses ametis tegi ta enese peaaegu täiesti iseseis-
waks, wõitis Inglased, kes oma pikka nina siis juba Egiptuse asjadesse 
toppisiwad, kahes lahingis ära ja kihutas nad maast wälja. Oma toitja* 
semad wastased, mamelukkide ülemad, kutsus ta fõbra-uäol pidule ja laskis 
nad siis ülemal nimetatud kitsas uulitsas maha nottida. 480 mehest 
pääsnnd üks ainuke fel wiisil, et ta hobusega kõrgest müürihaugust alla hüppas. 

Ätitufada aastat oliwad mamelukid „Hommiblmaa wiljaaita" rii-
sunud, aga Mehemed Ali leidis fäält ometi wcel nii palju häid teri, et 
paremale tulewikille seemet wõis külwata. Tema wägiwalofe, aga la 
õiglase ja targa walitsuse all hakkas wana kulturamaa uuesti õitsma ja 
mudasse sõtkutud rahwas hingas wabamalt. Mehemed Ali kaswatas ene-
fele Fellahitest uue sõjawäe. Türklased naersiwad noore wäe üle, aga kui 
nende käsi Arabias ja Greekamaal halwasti käis, tuliwad Egiptuse põla-
tud Fellahid neile appi ja tegiwad imetegusid. Sarnase wäe pääle lootes 
tegi Mehemed Ali enese 1832 Türgi walitsusest täiesti wabaks ja saatis 
oma wapra kasupoja Ibrahim-pafha Türklaste wastu sõdima. Ibrahim 
wõitis Türklased mitmes suures lahingus ära, heitis tcrwe Syria ja 
Palästina Egiptnfe alla ja oleks wist Türgi riigile õndsa otsa teinud, 
poleks mitte kadedad Europa riigid wahele tulnud. Austria ja Inglis» 
maa saatsiwad suure maa- ja merewäe Syriasse. Nende sunnil pidi 
Mehemed Ali järele andma ja sellega leppima, et sultan teda iseseiswaks, 
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aga Türgi riigile maksualuseks Egiptuse abikuningaks kinnitas ja et fee 
amet tema perekonnas päritawaks pidi jääma. Selle raske löögi järel-
dnsel murdus Mehemed Ali waimujõud; ta jäi nõdrameelseks ja suri. 
Tema järeltulijad on Egiptusele hää kõrwal ka kurja küllalt teinud, aga 
seda ei wõi salata, et Egiptus nende töö läbi kõigest Hommiwmaa riikidest 
kaugele ette on jõudnud. 

Kairo kindluse ees on ümmargune R n m e l e p l a t s . Siia tule-
wad kõigest Egiptusest usurändajate salgad kokku, enne kui üheskoos püba 
Mekka poole rändama hakkawad. Prohweti käsku mööda peab iga Müha-
medlane wähemast ühe korra eluajal Mekkas ohwerdamas käima, nagu 
Inudid Paasapühal Jerusalemmas ohwerdamas käisiwad. Nõnda rända-
wad kõigist Muhamedate maadest igal aastal sadatuhauded pühasse 
linna, sagedasti mitmetuhande wersta tagant. Usurändajate äraminekut 
ja tagasitulekut pühitsetakse Kairos suurte rahwapidudega. Siis lehwiwad 
igalpool lipud, püssid pauguwad, trummid põrifewad, wiled pirisewad, 
rakeedid särisewad ja Hommikumaa tõsine rahwas ajab lapsikat nalja. 
Usurändajate teekond ei ole kerge. Tuhanded surewad koledatel kõrbetee-
del, hirmsad tõbed tekiwad rahwaparwe keskel, Türgi walitsus laseb wahel 
ka terwed trobikonnad kinni wõtta ja soldatite sekka pista; koduteel pee-
takse usurändajaid maapiiridel kui „katku toojad" nädalate ja kuude kaupa 
kinni. Arwatakse, et katk Mekkas ohwrite läbi tekib. Kõige waesem Müha-
medlane peab nimelt kuulsas Mina on:s, kus Muhamedlaste arwamise 
järele Abraham poega ohwerdada tabtuud, wähemast oina ohwerdama; 
rikkad ohwerdawad mitu kamelit, würstid tapawad neid koguni tuhandete 
kaupa. Kerge on arwata, missugune werejärw siis oru põhjas laeuetab 
ja missuguseid idusid fee wälja haudub. On ufurändaja kõigest hädast 
läbi pääsnud ja oma naha terwelt ehk lapiwlt koju toonud, siis saab ta 
auunime „hadsh" ja maalib Egiptuses oma maja seinad kirjuks. 

Wanaisa N i l i kaldale astusin ma iseäralise auukartusega. Maa-
ilm ei tunne kunlsamat ega pikemat jõge. Imeliwl wiisil ei teadnud 40 
aasta eest weel kõige targem professor ütelda, kust see suur ja blulns 
jõgi õieti tuleb. „Sa otsid Nili hallikaid" — nende sõnadega pilgati 
wanal ajal inimest, kes wõimata asja püüdis. Nüüd teab iga koolijüts, 
et Nii suurtest Kesk-Afrika järwedest tuleb — jälle näitus, et meie wana-
deft palju targemad oleme. Oma 6000 wersta peab weetilk suurest Uke-
rewe järwest hakates rändama, enne kui ta sinist Wahemerd näha saab. 
Üks ainuke weefoon maailmas on weel weidi pikem, nimelt „jõgede isa" 
Mississippi, kui Missouri jõge tema päähallikaks arwame. 

Nili jooksust on 5000 wersta laewafõidule kõlblikud, kuid paraku 
keelawad 10 suurt koske laewu Vahemerest otsekohe Afrika südamesse 
pääsemast. Ligi 3000 wersta woolab jõgi kõrbest läbi, kus ta palju wett 
kaotab, kuna kõrwalt tilkagi juurde ei tule. Selle pärast ei täida Nili 
waade Kairo juures mitte ootust. Madala weeseifu ajal ei ole jõgi siin 
laiem ega sügawam kui Newa Peterburis. Allpool Kairod, enne kui jõgi 
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kahte suuharusse laguneb, cn ta lrersta laiune. Rohke muda pärast on 
wesi ikka kollane, aga hää maiguga, kui teda riidest läbi lastakse, (ilu jLe 
pääl ja tema kallastel on hästi kirju. Auru- ja purjelaewad tulewad ja 
lähewad, lugemata lootsikud wilksuwad sinna ja tänna, kallastel helenda-
wad toredad paleed ja kõrged palmid peelitawad oma ladwatuttisid waik-
ses wees. Puhub aga kuum hamsini-tuul mööda jõeorgu lõunast põhja-
poole, siis lacnetab Nil kui meri. 

Kaks saarekest kitsendawad ja kaunistawad linna juures jõge. Üks 
on B n l a f i s a a r kena lossiga ja puiestikuga, kus rikkad Kairolasev 
ja thcdiw ise oma perekonnaga igapäew pärast lõunat lusti sõidawad. 
Loifi ehitas suur raharaiskaja Ismail-pasha ja laskis ta Prantsuse keis-
rinna Eugenie (Napoleon III. abikaasa) auuks seespoolt muinasjutulise 
toredusega ehtida. Keisrinna elas siin Eues'i kanali awamise ajal 
mõned päewad ja laskis ennast kui pooljumalat auustada ja hellitada. 
Ühe aasta pärast (1870) pidi seesama kõrge proua oma kodumaalt häbiga 
põgenema ja elab nüüd waese, üksikn lesena kusagil Inglismaa nurgas; 
kellegile ei tule enanl mõttesse, tenia auuks muinasjutulisi lossisid ehitada. 
Tema auustaja Ismail-pasha käsi ei käinud paremini; 1879 pidi ta 
Türklaste ja (iuroplaste sunnil Walitsuse oma poja Tewftk-pasha kätte 
andma ja kõige kolikraamiga (ta wõttis suure naistekarja kaasa) Egiptusest 
wälja kolima. Mõne aasta eest snri ta Konstantinopelis ilma iluta ja 
kõlata. Tema toredas lossis Bulaki saarel asub nüüd — wõõrastemaja. 

Teine saar on R o d a, mille lõunapoolses otsas N i I i - m L õ t j a 
seisab. See on müüritud kaew ja seisab kanali läbi Niliga ühenduses. 
Kaewn keskel on sammas mõöduarwudega, mis wee tõusu ja laugemist 
näitawad. Paar jalga keskmisest arwust enam wõi wähem tähendawad 
siin wäga palju. Tõnseb wesi liig wähe, siis ähwardab Egiptust nälja-
häda; tõuseb wesi üleliiga, siis tuleb weenputus. — <&aa\:e kaldal näida
takse M o o s e s e l e i d m i s e k o h t a ; siia tulnud warao tütar ennast 
pesema ja leidnud kõrkjate seest laeka, mille sees wäike Mooses siples. 
Printsess oli küll pagan, aga helde südamega; ta wõttis poisikese omale 
pojaks ja kaswatas temast suure mehe. Oleks warao tütar aimanud, et 
seesama mees tema rahwale nuhtluse-witsaks pidi saama, siis oleks ta hää» 
teo wist tegemata jätnnd. 

Roda saare wastas seisab kõige wanem Kairo linnajagu F o s t a t 
ehk Wa n a - K a i r o . See on täitsa Hommikumaa laadi, kitsa* ja 
räpane, aQa tähtis ja Muhamedlaste meelest püha selle pärast, et siin 
seesama A m r u mo sh ee weel alles cn, mille Kairo asntaja Amru 
aastal 643 p. Kr. ehitas. Kõige pirhamaks asjaks moshees peetakse 
üht sammast, mis Metkaft läbi õhn siia peab lennanud olema. Selle 
imeasja lugu käib nõnda: 

Khalif Omar, Muhamedi järele teine ^usklikkude" walitseja, kõndis 
ühel päewal Mekka linna suures moshees. Tema waimusilm ulatas üle 
maa ja mere. Ta nägi, kuda tema wapper wäepäälik Egiptuses jumala-



koda ehitas, ja pani tähele, et üks sammas halwasti oli tehtud. Seda-
maid käskis Omar üht sammast, mis tema ees seisis, Kairosse lennata 
ja ennast pnudnlikn samba asemele mahutada. Sammas aga ei liikunud 
paigast. Khalif kordas käsku, aga sammas jäi kangekaelseks. Siis andis 
Omar sambale piitsa ja hüüdis: „Mine Jumala nimel!" — „Miks sa 
kohe Jumalat appi ei hüüdnud I* kostis sammas, Ulust? õhkn ja lendas 
üle maa ja mere Kairosse. Piitsa margid paistawad samba küljes täna-
paewani. 

Teises Wana-Kairo moshees peawad h n l g u j a d d e r w i s h i d igal 
reedel koosolekuid; nende jumalateenistus on kni näitemäng, mida Krist-
lased ja Mnhamedlased raha eest waatamas käiwad. Derwishid on Müha-
medlaste mungad ja ühtlasi kõige häbematamad kerjajad, sest nad kerja-
wad käskides. Nad käiwad poolhalasti ehk jälle ülitirjute närudega kae-
tult. Hoinmikumaa rahwas auustab neid kni pühasid mehi ja suuri ime-
tegijaid. Kui ma noores põlwec esimest korda Wäike-Asias reisisin, tuli 
mulle sarnane püha närukael, süllapikkune wemmal käes, tee pääl wastu, 
raputas oma rahanõuu ja müristas mulle niisugnse „Allah tajib hna" 
(Inmal on hää) nina alla, et uinl külm wärin nahast läbi käis. Ma pist-
sin talle pihku, mis mul «vestitaskus oli, ja rõõmustasin päälegi, kui 
tema ilma tänuta minema pühkis. 

Derwishid lagunewad mitmesse ordusse. Kõige enam tuntud on 
..tantsijad" ja „hulgujad". Viimased anustawat Allahit järgmisel wiisil: 
Kuua paar meest trummi ja plekktaldrekuid põristawad, loobiwad teised, 
poolkreisis sheiki (ülema) ees seistes, oma päid edasi ja tagasi, nagu tahak-
siwad neid õladelt maha wirutada; sääljuureo käib neil suu kui Tatra 
wesli ja hääl paisub aegamööda koledaks hulgumiseks. Sõuad peawad 
Muhamcdlaste usntunnistust tähendama, käiwad aga nii kähku, et hulgu-
jad neist wist isegi aru ei saa. Mida kõrgeuiale waimustus tõuseb, seda 
inetumad on liikumised, seda waljem kif>. Suud wahutawad, silmad kipu-
wad haukudest wälja, märjad juuksesalgud laksuwad wastu päid. Harju-
mata päältwaataja läheb araks; ta ei tea, kus siin nfnjoowasws lõppeb 
ja hullusws algab. Kole kära aga waikib korraga. Derwishid teewad, 
uagu ei oleks midagi juhtunud, annawad sheiki käele suud ja lähewad — 
raba korjama. 

„Tantsijate" tembud ei ole palju ilusamad. Wälja sirutatud kätega 
teerutawad nad endid iseeneste ümber, esmalt pikkamisi, siis kärmemalt, 
nagu wurrkannid; pää seisab wiltu, silmad on kinni pigistatud; see kes-
tab wahel wäga kaua, aga pühad mehed ei tunne wäsimust ega pääpöö-
riwst. Teiste ordude liikmed torkawad endale naelu ja nuge lihasse, söö-
wad klaasi, neelawad kihwti ehk heidawad Muhamedi sünnipäewal pikas 
reas kõhuli ja lasewad sheiki hobusega oma kehade üle ratsutada. Wii-
mane elukardetaw tembutamine on Egiptuses nüüd — tänu Jumalale! 
— ära keelatnd. 

ilks Wana-Kairo osa on wanast saadik müüridega kaitstud; fee on 
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ristirahwa, ja nimelt kõige päält Egiptuse Kristlaste ehk K o p t i d e lin-
najagu ja endine warjnpaik. Koptid on niisama kui Fellahid wanade 
Egiptlaste otsekohesed järeltulijad. Enne Arablaste sissetungimist oli kõik 
Egiptuse rahwas risti usku, kuid nende usuõpetus läks Greeklaste omast 
weidi lahku, mispärast Ida-Roma keisrid neid kurjasti taga kiusasiwad. 
Asi läks nii kurjaks, et Egiptlased wiimaks ise Arablasi usuwendade wasw 
appi kutsunud. Sellega sattnsiwad nad aga praepannilt tulde. Suurem 
osa pidi Muhamedi usku wastu wõtma, wähem ofa hoidis hirmsast 
tagakiusamisest hoolimata ristiusust imeliku wisadusega kinni. Praegu on 
Koptide arw umbes 300,000. Nad räägiwad, nagu Fellahid, Arabia 
keelt, aga nende kiriklikud raamatud on wanas Egiptuse keeles kirjutatud. 
Koptide kirik Wana-Kairos seisab koopa kohal, kus Joosep ja Maria 
wäikse Ieesukesega elanud, kui Herodese wiha neid Egiptusesse põgenema 
sundis. 

Ligidal olewas Juutide siuagogis hoitakse M o o s e s e r a a m a t u t e 
k ä e k i r j a , mis 2350 aastat wana ja Esra kirjutatud olla. 

Kuldsel hommiku! istusime Kairo woorimehe lahtisesse tõlda ja 
sõitsime p i r a m i i d i s i d waatama. Meie ei uurinud ilmaklaasi ega 
wõtnud wihmawarju kaas,i, teades, et sel õnnistatud maal ilus ilm aasta 
läbi kestab; siin sünniwad inimesed ja saawad wanaks, enne kui õiget 
wihmahoogu tundma õpiwad. 

Piramiidisid on kõrbe äärel sadandete kaupa: neid kõike ei suuda 
lihtne reisija waatamas käia, kuid tema õnneks seisawad kolm kõige 
tuttawamat piramiidi, nende seas kõigist kõige suurem, Kairo naabruses, 
10 wersta linnast lääuepoole. Meie teekond läks esmalt Uue-Kairo uulit-
satest läbi, poole wersta pikkuse ja wäga toreda Nili-silla üle Bulali 
saarele, siis wähema silla üle Niit pahemale kaldale ja G i s e külast 
mööda. Siit algab suurepäraline maantee, mille tuntud abikuningas 
Ismail-pasha jällegi keisrinna Eugenie auuks imeliku kiirusega ja nii-
sama imeliku kuluga ehitada laskis, et kõrgele prouale piramiidide Waat-
lemife waewa kergitada. Tee on päratu lai, sile kui põrand ja käib 
otsekoheselt, nagu kriipsupulgaga tõmmatud, lopsakalt haljendamast maua* 
liknst läbi, ikka kõrge tammi harjal, et wesi teda Nili tõusu ajal ei rikuks; 
laialadwalifed lebbahi-puud annawad mõlemast küljest jahedat warju. Kõr-
wai pandi parajasti hobuse- wõi elektri-raudtee roopaid, kus juures roh-
kem naisi kui mehi tööl nägime. Naisi on siin wanast saadik awalikkude 
tööde juures tarwitatud. Warao, kellel töörahwast hädasti waja oli, 
käskis ainult Israeli poeglapsed jõkke wisata, tütarlapsed aga elusse jätta. 
(2. Moos. I, 22). Missuguseid hiiglatöösid waraod oma kahesoolise töö-
rahwaga korda saatnud, seda pidime warsti nägema. 

Wiimsel otsal lõppeb roheline põllumaa, nagu habemenoaga lõiga-
tud, järsku ära ja kõrb algab. Siia on leegi hakkaja Inglane toreda 
„Menahoufe hotelli" ehitannd — muidugi ainult piramiidide waatlejate 
riisumiseks. See on wist esimene Europa laadi wõõrastemaja kõrbes; 



hinnad peawad umbes piramiidide kõrgused olema. Tee keerab järsku 
liiwamäest üles. Meie peatame kuulsate Gise p i r a m i i d i d e ees. 

Õigust ütelda — eemalt oliwad need kentsakad kolmnurgad ilusamad 
waadata — sirged ja siledad, terawate otstega ja otsekoheste kantidega. 
Ligidalt waadates ei märganud ma ilust enam midagi ja mu pähe torkas 
mõte: kas Egiptuse kuningatel tõesti mitte paremat ega targemat teha 
ei olnud, kui oma alamate weriwaewa nende iluta ja tuluta kiwilafude 
kallal ära raisata? Kõrgemas mõttes kenad, see on silmi ja südant rõõ-
mustawad ehitused ei ole need kuninglikud hanamälestufed ialgi olnud, 

Ayufu piramiid ja sfinks. 

ei ka siis mitte, kui nende küljed weel siledad ja läikiwad oliwad. Nüüd 
on nad päälegi ajahambast kurjasti näritud; sile pääliskate on ära pude-
nenud, kollased kiwimürakad katkenud, küljed hauklifed, kandid haraklised. 
Alumine jagu on laenetawa kõrbeliiwa sisse maetud, ülemine ots maha 
murwd ja tönts kui neegri 'nina. Ainus asi, mis piramiidide waatel 
auukartust äratab, on nende määratu suurus ja wanadus. 

Kõige suuremat ja wanemat piramiidi nimetatakse tema ehitaja 
järele (5hnfu (Greeka kirjutusewiisil Cheops ' i ) p i r a m i i d i k s . See 
on praegu (ilma ladwata) 460 jalga kõrge, umbes 3 sülda kõrgem kui 
Tallinna Olewiste torn. Neljanurgeline alus annab ligi wersta ümber 
mõõta. Maailma kõige suurem jumalakoda, kuulus Roma Peetri kirik 
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mahuks föigc kummiga tääbalt piramiidi sisse, kui see õõnes oleks. Kõige 
ehituje-materjali ärawedamiseks oleks 55,000 kõige suuremat merelaewa 
waja. Piramiid on kollasest lubjakiwist ehitatud, mida praegu weel Kairo 
ligidalt, Turra küla juurest murtakse. Üksikud kiwipakud on poole mehe 
kõrgused, siledaks tahutud ja ilma fawita nii tihedalt üksteise õtsa ja 
külge laotud, et nööpnõel wahele ei pääse. 

Chufu piramiid on ligi 6000 aastat wana, sest tema ehitaja elas 
ligi 4000 aastat enne Kristust. Warao (5hufu oli esimene, kelle pääajus 

weider mõte tärkas, enesele eluajal määratut kiwihunuikut matusepaigaks 
walmistada. Warao ise waewas ainult oma kallist pääd uue mõttega, aga 
need 100,000 inimest, kes mõtte täidesaatmise kallal 20 aastat töötasi-
wad, pidiwad wist hoopis teistmoodi waewa nägema. 1000 aastat walit-
ses Egiptuses piramiidide mood, siis hakkasiwad kuuingad endale kaljuhau-
dasid kaewawa. Piramiidid sattnsiwad uuustuseose, nõuda cl mitutuhat 
aastat nende õiget otstarbet enam ei mäletatud. Kui tummad mõistatu-
fed seisiwad nad kõrbes. Sisfepääsmine oli wõimata, sest ainus hank 
müüriti kinni, nii pea kui warao ja tema abikaasa surnukehad oma haua-
kambritesse oliwad peidetud. Järsud, libedad küljed keelasiwad ka üles-
ronimise ära. 

Abraham! ajal oliwad piramiidid juba paartuhat aastat wanad ja 
Israeli lapsed ei ole nende kallal mitte enam waewa näinud. Jakob, 
Joosep \? Mooses waatasiwad imestusega neude poole üles. Imelikul 
wiisil ei ole neid piiblis kusagil nimetatud. Ainult Hiobi raamatus (8, 
14) seisab üks sõna, mis piramiidisid wõiks tähendada, kuigi Luther seda 
teistwiisi tõlgib ja (šedtfteelfes ümberpanek»s ..kuningate haudadest" rää-
gitakse. Ajaloo isa Herodot wahtis piramiidisid ammuli fuuga; ta ei 
teadnud, mis neist mürakatest arwata. Arablaied pidasiwad neid waraode 
warandusekambriteks ja tegiwad lahtilõhkumise katseid. KhaUf Mamuu 
(820 p. Kr.) laskis (5hufu piramiidi lahti murda ja leidis hauakambri-
test pisut kulda, aga seda oli nii wähe. et asi waewa ei tasunnd. Hilje-
mait tarwitati piramiidisid kiwimnrdudena, ilma et see neile snurt kahju 
oleks teiuud. 

Beduinid ei anna meile silmapilkugi rahu. Nende liikmed, suud ja 
silmad on ühtepnhkn liiknmas, sõnade rahe peksab meie waeseid kõrwu. 
Piramiidide kõrwal seisab suur küla ja selle elanikud elawad reisijate 
lüpsmisest. Nagu rohutirtsude parwed tõusewad nad külast, nii pea kui 
Vuroplane piramiididele läheneb. Nad pakuwad meile abi (5hufu pira° 
miidi otsa ronimisel. Ilma selleta on ka raske küll üles pääseda, sest 
astmed on poole sülla kõrgused ja neid on häbemata hulk, aga kui üks 
Ärablane eest tõmbab, teine tagant lükkab, siis läheb asi üsna ladusasti. 
Ronimine kestab ligi pool tundi; päike põletab armutult, higi tilgub 
meil otsaesiselt, põlwed walutawad — wiimaks seisame ometi ülewal, 
neljanurgelise platsikese pääl. 

3iit ulatab pilk kaugele Nili oru, Kairo linna ja kõrbe üle. 



Lõunapooli fumab pill riba piramiidisid. Küll on sce kuulus uuemaa 
kitsas — nagu roheline kriips kollase seina pääl! Isegi tilluke Palästina 
on selle kõrwal „lai maa", naau 2. Moosese raamat 3, 8 ütleb: „Ma 
olen tulnud neid ära päästma Egiptuse rahwa käest, ja neid üles wiima 
hääle ja l a i a l e maale, mis piima ja mett jookseb." Kusagil ei ole 
Nili roheline org laiem kui 15 wersta ja paignti ulatab ahne kõrb 
mclemaltpoolt jõe kaldani. 

Beduinid on kui kihulased meie ümber; nad ei lase meid wabalt 
ringi waadata. Ühed lubawad paaarikümne kopika eest 10 minutiga ühest 
püramiidist alla ja teisest üles lipata; meie ei heida sellega nõuusse, 
kuigi wahel südames salasoow tekib, et kõik Beduinid kaela murraksiwad. 
Teised pakuwad haudadest leitud kiwikuju kest müüa; ostaksime hää mee
lega mõne koera- wõi ahwipääga jumalakese ehk kiwist nikerdatud seasitika 
(seda peeti ka jumalaks!), kui need mitte enamisti wõltsitnd ei oleks. 
Allatulek on peaaegu raskem kui ülesminek; hüppamine astmelt astmele 
põrutab põlwed ära ja kardetawatel kohtadel painawad Beduinid iseäralist 
jootraha, nõnda et wahel mnu asi ei aita, kui näita wcinmalt. Õtse 
wägiwalda ei julge painajad tarwitada, sest all walwab wahisoldat laetud 
püssiga, aga kui sa ise südant kõwaks ei tee, siis tuled ilma kopikata alla. 

Piramiidi küljel on hauk ja säält wiib madal ja kitsas tee, kus 
inimene ainult roomates edasi pääseb, esmalt allapoole ja siis jälle üles-
poole tühjadesse hauakambritesse. Meie katsusime, küünlad käes, Beduinid 
ees ja taga, sisse roomata, aga sumbunnd õhk ja nahkhiired tegiwad meile 
nii wähe nalja, et poolelt teelt päewawalgele tagasi pöörsimc. 

Snnrtest Gise piramiididest on teine (Chasra piramiid) peaaegu 
niisama suur kui see, mille otsas meie käisime, kolmas (Menkara piramiid) 
aga palju wähem. Pääle selle kubiseb kõrb ümberkaudu pirimiidide jupi-
kestest, kaljuhaudadest ja kalju sisse raiutud templikesteft. Aeg ajalt 
kaewatakse neid ikka jälle uuesti wälja, kui kõrbe tonnid neid liiwaga 
kinni on matnud. 

Sest ei ole weel palju aega, kui ka suur s f i n k s ainult pää weel 
liiwa seest wälja pistis. Nüüd on ta täiesti wälja kaewatud, kuid wägew 
keha lamab sügawa liiwahaugu Põhjas. Sfinksideks nimetati lõwi kehaga 
ja inimese pääga ime loomi. Nende kujud seisiwad wana Egiptuse templite 
ees, mõnes kohas koguni ridade kaupa. Tähendus on kahtlane. Ühed 
seletawad neid päikese-jumala kujudeks, teised arwawad, nad olla waraode 
mõistukujud: lõwi keha tähendada warao kanget wõimu, inimese nägu 
aga tema snnrt tarkust. Kõige suurem sfinks lamab Gise piramiidide külje 
all, aga ta on neist wanem. Ta on 60 jalga kõrge ja esimeste käppade 
otstest kuni sabani 150 jalga pikk. Kõrwa sees wõib mees wabalt istuda, 
kellest arwaku lugeja, kui palju loomake meie karjakrantsidest tüsedam on. 
Terwe kuju on ühes tükis kaljust wälja raiutud ja paiguti telliskiwidea 
lapitud. Nina on ära katkennd ja terwe keha awaldab rohkesti wanaduse 
märkisid. Elutudinult wahib rauk juba peaaegu 6000 aastat tõuswa päi» 
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kese poole, aga soowitud rahu asemel toob iga päew uusi kahejalgseid 
putukaid, kes raugale selga ja pähe roniwad, teda igast küljest nokiwad 
ja temast tükikesi mälestuseks tasku pistawad. 

Siin Sahara kõrbes litsusin mina k a m e l i s L i t u. Peremehe 
käsku mööda heitis loom laatfalile ja mina pääsin kerge waewaga sadn-
lasse, mis küüru otsas on. Peaaegu oleksin säält hundirattaga alla 
tulnud, kui kamel ühest ja teisest otsast kerkima hakkas. Ta kerkis ja 
kerkis, kuni mina torni otsas larwastn istuwat. Edasi läks asi üsna 
hüwasti. Kõrge istepaiga ja liikuwa käigu pärast on ratsutamine toelt 
küürul laewasõidu sarnane; mõnele peab ta merehaigust sünnitama. Ma 
andsin ka Bnschile nõuu tõrbelaewa-sõitu katsuda. Tema mõõtis silmaga 
kameli küüru kõrgust ja ütles siis pääd raputades, temal olla naene ja 
laps toita. 

Peremees sõimas looma minn kuuldes „Kristlase pojaks" — muidugi 
Arabia keeles. Kairo uulitsatel kuulub see sõiniusõna igapäew, ilma et 
seda pahaks pandakse. Hommikumaa mehele ei tule unesgi mõttesse, et 
ta Europlast sellega pahandada wõiks. 

Linna tagasi sõites tegime alaw teo ära: meie kurwastasime naeste-
rahwast. Tee ääres seisis nägus Egiptuse tütarlaps. Kui meie tema 
kohta jõudsime, wiskas ta meile nifukõrtest wäga kunstlikult punutud wiguri 
tõlda. See tähendas: anna jootraha! Meie a^a jäime tüdruku ilusat 
nägu wahtima ja unnstasime näpud westitasku pista, kuni kaugele mööda 
wt^ranud olime. Tüdruk waatas meile suurte, süsimustade, kurwade 
silmadega järele. Ma ei suuda seda pilku unustada. Piaster, mis 
temale linkimata jäi, põleb praegu mu taskus. Fellahi piiga kingitusest 
saime ka haledal wiisil lahti. Kuna meie Gife museumit waatlesime, 
jätsime wignri woorimehe hooleks ja fee koeranahk müüs ta teistele reisi-
jatele häbemata hinna eest ära! 

G i f e m n s e u m on lõige rikkam Wana-Egiptuse asjade korjandus 
ilma pääl. Küll on neid asju üle maailma laiali pillatud, tgas suuremas 
mufeumis näed sa Egiptuse muumiaid (balsameeritud surnukehasid), kirjasid 
ja tujusid, aga siin kodumaal on neid ka ikka weel küllalt olemas. 
Egipwfe kuiw maapind on kõige parem wanawara hoiupaik; ta hoiab 
truuwilt, mis esiwanemad tema põue peitnud. 

Museumi hoone, endine abiktlninglik palee, seisab toreda aia sees, 
mis isegi nägemise wäärt. on. Suure maja kolm korda on ühest otsast 
teiseni wanawaraga täidetud, mida waadeldes minu auukartus Wana-
Egiptlaste kõrge haridusejärje ees märksa tõusis. Nende igapäewane elu, 
kunst ja jumalateenistus — kõik astub mitmetuhande aasta pärast täies 
selguses meie silma ette. Meie näeme kõikifugu majalraami, kõige kalli-
matest ehtasjadest kuni knlunud luua raagudeni. Pildid ja kujud ei 
awalda mitte Greeka kunstitööde paleuslist ilu ega kõrgemat loomutruu-
duft; nad ei ole mitte igal üksikul korral looduse, waid harjunnd wiisi 
järele tehtud. , 
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„Uuri loodust, siis kujuta," ütles Greeka kunstnik õppijale. 
„Waata, kuda mina inimest kujutan, ja püüa niisamuti teha," 

õpetas Egiptuse meister. 
Oma kitsastes, muutmata piirides on Egiptuse kunstnikud siisgi 

meistritöösid loonud. Nende inimesed hoiawad istudes ja seistes liikmeid 
ikka ühtewiisi, aga üksikud kehajaod on sagedasti wäga loomutruud, iga 
muskel, iga sooneke tuleb oigelt ja selgelt nähtawale. Wäiksed iluasjad 
on nii imepcenikesti tehtud, et selle kunsti edenemisest meie päiwil wäe-
wait jnttu wõib olla. Igapäewasest elust wõetud pildid ja kujud anna
wad märku, et wanad Egiptlased rahulise, rõõmsa loomuga inimesed olnud, 
kes kõikisugu ilmasüüta nalja armastasiwad. Troonil istuwate waraode 
kõrwal läigiwad enamisti ka ikka nende küljeluud ja ^paremad pooled"; 
sellest selgub, et wanas Egiptuses naesterahwas kunagi nii põlatud ja 
pool-elajaks peetud ei olnud, kui ta terwel Hommikumaal praegu on. 

Muumiaid on mufeumis wäga rohkesti. Kõige wanemad (knni 
5000 aastani) on kaunis halwasti hoitud kolumatsid, sest et balsamee-
rimisp kunst sel ajal weel mitte kõrgel järjel ei seisnud. Enam inimese 
nägu on warao Dhntmose III. (1600 aastat e. Kr.), wäiklane mehike 
ja suur maadewõitja, uagu Napoleon / . ; hästi hoitnd on ka Moosese 
kaswataja Seti / . ja tema poeg Ramfes IL, Israeli rahwa rõhuja, aga 
ka kuulus sõjamees, riigiwalitseja ja ehitaja; tema näost on näha, et 
mehel mõistust oli. Muumiad on sagedasti keha järele tehtud puukirsw 
sisse peidetud; kirstu kaas on maalitud ja pääotfas hiilgab surnu näopilt 
ehk näo järele wormiwd kate, mis wahel puhtast kullast, igapidi aga 
ilusam^waadata on kui muumia enese kriimuline nägu. 

Dhtul kell II sõitsime Aleksandria poole edasi. Wõtsime jälle 3. 
klassi piletid, sest Port Saidi ja Kairo wahel olime ses põlatud klassis 
wäga hästi sõitnud. Seekord saime oma kokkuhoidlikku meelt kibedasti 
kahetseda. Kõik 3. klassi wagonid meie rongis oliwad nõnda nimetatud 
„rahwa-wagonid", see on ilma seinteta (nende asemel oliwad wagonitel 
harwad raudtrellid ümber) ja räpased, et kaabi sõnnikut labidaga. Ma 
panen imeks, et Egiptuse rahwas nende sõiduriistade pärast weel mässu 
ci ole tõstnud. Pühalikult tunnistan, et ma kusagil maailmas nn koledasti 
ei ole külmetanud, kui siin 30. laiufekraadi all. Vahemere poolt puhus 
külm põhjatuul, mis rongi kiiruse' läbi tormiks paisus ja mille eest meie 
endid kudagi kaitsta ei wõinud. Ma tõmbasin kaks palitot selga (kasuka 
eest oleksin kuningriigi andnud) ja mässisin enese päälaest jalatallani willase 
teki sisse, wärisesin aga siisgi terwe öö tui haawalehi. Busch puges 
pääga reisikotti, S . mässis oma karnfe „burka" umbes seitsmekordselt keha 
ümber, aga mõlematel kolisesiwad hambad kui kellukesed. Suured sädemed 
masiua korstnast lasksiwad wagonls labajalawaltsi ja kibe suits mattis 
meil hinge kinni. 

Meie kannatasime mehiselt ja jäime elusse, aga jäägu nimetamata, 
missuguses pudikeeles meie selle õnnetu raudtee walitsust õnnistasime! 
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Pärast päikese tõusu jõudsime A l e k s a n d r i a s s e . I lm oli jälle 
soe ja ilus, kuri oü ühe silmapilguga unustttud. Kardetud nohu jäi tule-
mata. Wakfali ees pakkus halli habemega ja auufa moega Fellah ennast 
meile pakikandjaks. Meie wõtsime oma terwe Arabia-keele kokku ja küsisime 
mehelt, kas ta teada, kus „vapor Moskob" (Wene aurulaew) seisab. 
Tema nikutas elawasti pääd, lubas meid „kõige lühemal teel" sihile 
juhtida, ladus kimbud kukile ja läks. Meie nagu aned rec>.s tagajärele. 
Nõnda käisime, pea ühe, pea teise nurga taha põigates, umbes kolm 
weerandit kõigist Aleksandria unlitsatest läbi. Mina märkasin imestusega, 
et päike meile kord nina pääle, kord jälle kuklasse paistis, ja juhtisin 
ka Bufchi tähelepaneku selle imeliku nähtuse pääle. Tema kostis Llasid 
kehitades: «Jumal seda teab, kuda kuu ja päike siin kaugel maal käiwad!" 

Tunni aja pärast jäi pakikandja seisma ja jutustas haleda näoga, 
tema olewat lihtne külamees ja tundwat linna wähe; Allah üksi teada, 
kus „vapor Moskob" seisab. Pidime siis ife teed otsima. See ei olnud 
kerge asi, sest Aleksandria! on mitu sadamat ja nende sillad on kokku 
oma seitse wersta pikad. Hakkasime möödaminejatelt nõuu küsima. Üks 
näitas näpuga idapoole, teine läänepoole, kolmas ei lausunud sõna. 
Wiimaks leidsime kogemata Uue sadama wärawa üles. Sadam on nimelt 
aia läbi linnast lahutatud ja sissemineku eest wõetakse maksu. Busch ja 
mina pääsime paari piastriga läbi, kuna S . koledasti „ sisse tukkus". 
Temal ei olnud Egiptuse peenikest raha järel ja ametnikul ei olnud kuld-
rahast tagasi anda. Keegi päewawaras, kes ennast meile juba waremalt 
teejuhiks ja waherääkijaks oli pakkunud, wiskas ilma palumata 2 piastrit 
(20 kop.) ametniku laua vääle, wõttis S . käest kuldraha (10 franki 
= 3 rbl. 75 kop.), lubas selle lähemas poes ära wahetada ja pühkis 
minema. S . ei ole seda armast inimest ega oma kullatükki tänini jälle 
näinud. 

Sadamas oli meil weel wbli werst ära traawida, enne kui Wene 
anrulaewa «Keiser Nikolai II." üles leidsime. Et fääl reisijaid weel 
wasttt ei wõetud, siis jätsime asjad silla pääl seisma tolliwahi hoole aüa 
ja läksime linna waatama, kuigi seda wastu tahtmist juba parajasti 
olime näinud. 

Aleksandria on ajalooliselt üks maailma kuulsamatest linnadest. Kui 
Makedonia knningas Aleksander Snnr Egiptusemaa aastal 331 enne Kr. 
Perslaste käest ära oli wõitnud, asutas ta wiljarikka delta läänepoolses 
nurgas uue sadamalinna, mis tema enese nimele jäädawalt anu pidi tegema. 
Linna seisupaik Ohtu- ja Hommikumaa wahel oli terawa silmaga walitud. 
Tema asutaja lootus läks hiilgawalt täide. Aleksandriast sai aegamööda 
wana maailma esimene kauba- ja teaduselinn. Kui suure Aleksandri riik 
pärast tema surma ära lagunes, sai ' tema wäepäälik Ptolemäos Lagi 
Egiptuse kuningaks ja tegi Aleksandria oma riigi päälinnaks. Tema 
ehitas Pharofe saarele (nüüd on see poolsaar ja linna osa) 600 jala 
kõrguse tuletorni, mida maailma imede sekka loeti. Linn õitses ka weel 



Roma Walitsuse ajal, elanikkude arw tõusis miljoni ligidale ja ehituste 
t»,redus pani kirjeldajad jampsima. Rahwa kombetest ei tea wanad kirja-
nikud mitte palju hääd rääkida. Roma keiser Hadrian (117—138 p. 
Kr.) kirjutab: „Aleksandria rahwas on wirk tööle, aga kergemeelne, ja 
kõikuw, üleannetu, alati mässule walmis, laimu-armastaja ja pilgelik." 
Pilkamise pärast nuhtles keiser Caracalla (211—217 p. Kr.) linna 
hirmsal wiisil, laskis tuhanded ära weristada ja keelas awalikud mängud 
ning koolid ära. 

Ristiusk leidis warakult teed Aleksandriasse; wana jutu järele 
olnud ewangelist Markus siin esimene ristiufn piiskop. Oli linnas 
ennemalt Greeka ja Juudi (*/« kõigest rahwast oli Israeli sugu) ilma
tarkus õitsnud, siis sai ta nüüd ristiusu teadusliku uurimise keskpaigaks, 
kus kuulsamad usuisad Origenes ja Athanasius elasiwad ja õpetasiwad. 
Ristiusu tagakiusamised Roma keisrite poolt ja rahwa kodused tülid tegi-
wad linnale parandamata kahju. Aastal 641 langes ta Arablaste kätte, 
määratu raamatukogu (700,000 rulli) põles ära ja kuulsa linna hiilgus 
kustus Kairo tõuswa tähe kõrwal. Siisgi jäi Aleksandria weel tähtsaks 
kaubalinnaks, kuni Amerika leidmine ja uus meretee Indiasse ka maa-
ilmakauplufele teisi radasid ette kirjutasiwad. Türgi Walitsuse ajal oli 
Aleksandria wäike, unustatud linnake, kuni Mehemed Ali õnnerikas 
walitsus ka temale uue õitseaja tõi. Mehemed Ali laskis sadama ära 
parandada ja suure Mahmudije kanali läbi Niliga ühendada. Linn kas-
was nõidusliku kiirusega ja on nüüd jälle terwe Afrika esimene kauba-
turu ja suuruse poolest ainult Kairost wähem. Elanikkude arw on 
250,000, nendest on üks weerand Europlased; Wiimaste suure arwu ja 
rikkuse pärast on linn ka suuremalt jaolt täitsa Europa laadi. 1882 
põmmutasiwad Inglased kõige kenama linnajao puruks, nüüd on ta weel 
paremalt üles ehitatnd. Enxopa linnajao keskpaigaks on neljanurgeline 
Mehemed Ali plats toredate hoonetega ja selle riigiwalitseja mälestuse-
kujuga. Wiletsam on Türklaste linnajagu ja kõige wiletsam Arablaste 
oma. Kuulsast Pharose tuletornist ei ole kiwi kiwi pääle jäänud, kuid 
uueaegne majak on ka suurepäraline küllalt- tema wii paistab laewa-
meestele 30 wersta kanguselt kätte. 

Wana aja hiilgnst ilmutab meie päiwil weel ainuke P o m p e j u s e 
s a m m a s . See on alusega kokku 100 jalga kõrge ja ühes tükis punasest 
raudkiwist wälja raiutud. Roma maawalitseja Pompejus laskis ta 300 
aastat p. Kr. suure ristirahwa mõrtsuka, keisri Diokletiannfe auuks üles 
seadida. Wana jutu järele, seisnud samba otsas keisri hobuse kuju. 
Seda hobust auustati kui linna päästjat. Kord sõitnud keiser hobuse 
seljas mässama linna sisse ja käskinud nii palju rahwast ära tappa, et 
weri tema hobusele põlwini ulataks. Kuna soldatid rahwast tapnud, 
komistanud keisri hobune ühe snrnukeha üle ja kastnud jalad põlwini 
were sisse. Seda nähes tuletanud Diokletianus oma sõna meelde ja 
käskinnd tapmist kohe lõpetada. 



20 aasta eest seisis übe kiwiraiuja õue pääl teine wana aja males-
tus, kuulus obelisk „ K l e o p a t r a nõe l . " Obeliskid oliwad wanas 
Vgiptufes päikese jumala mõistukujud ja feisiwad templite ees; nad on 
neljakandilised, 50—80 jala pikkused sambad, ühes tükis kõige kõwemast 
kiwift raiutud ja päält wäikfe piramiidiga kaetud. Nüüd on obeliskid 
Egiptusest peaaegu kadunud ja ehiwad Europa suurte linnade, kõige roh-
kemalt Roma platsistd. „Kleopatra nõela" wedasiwad Ameriklased New-
Gorki. Tema kõrwas lamas Aleksandrias teine suur obelisk küljeli maas. 
Sellele tõmbasiwad Inglased määratu puusärgi selga ja sidusiwad ta aunl-
laewa taha kinni, et teda sel wiisil üle mere Inglismaale wedada. Tee 
pääl tõusis aga torm, köied katkesiwad ja obelisk jäi üksinda ujuma. Ta 
eksis tüki aega laia mere pääl, kuni üks Spania kapten ta kogemata lei-
dis ja oma kodumaale talutas. Säält saiwad Inglased ta jälle kätte ja 
nüüd kaunistab ta Londonis Themse jõe kallast. 

Kell 2 pärast lõunat läksime laewa pääle ja tunni aja pärast 
ujusime sadamast wälja Europa poole. 

Jumalaga, Hommikumaa! 



Greeklaste maal ja merel. 

giptufe madal rand kadus warsti meie filmist. Kauge Europa, 
mille kaldale meie suur ja kärme aurulaew alles 50 tunui 
pärast pidi jõudma, läkitas meile kauge, kareda põhjatuulega 

terwitust. Kuna taewas täpita puhtuses helkis. oli meri seda lapilisem 
ja triibulisem. Laew tõstis kordamööda esimest ja tagumist õtsa, weeretas 
ennast wahel ta ühelt küljelt teise pääle ja awaldas himu hundiratast 
lüüa. Mina naersin nende koernstükkide üle, knid teised reisijad ei leid-
nnd neist lõige wähemat nalja. Busch seletas, et kajutis fumbunnd õhk 
olla, ja läks laewa laele, kus ta päewa ja öö ilma söömata ja liikn-
mata lamades pääd murdis, kuda merd kuiwaks wõiks teha. S. hulkus 
pilwise näoga ühest laewa otsast teise, jättis toreda lõunasöögi puutumata 
ja krõbistao aeg ajalt kokospählla kallal, mille ta Aleksandria sadamas 
10 kopika eest oli ostnud. 

Kolmanda klassi rnnmist kostis kole kisa üles. Sääl oli kokkuhoidlik 
reisija salamahti alumise une lawa alla pugenud, arwates, et sel wiisil 
ilma piletita üle Vahemere pääseb. Paraku on aga laewameeste! tera-
wad ninad. Rad oliwad targa mehe üles nuuskinud ja tüürmanni abi-
liue püüdi" teda esmalt libeda keelega urkast wälja meelitada. Kui fee ei 
aidaund, roomasiwad kaks madrust lawa alla ja rebisiwad mehe jalgu-
pidi päewawalgele, kus juures ta nende käes kui põrsas kriiskas. Tark 
mees oli muidugi Juut ja riiete poolest isanda moodi. Kui teda reisiraha 
nlaksma sunniti, tõmbas ta punga wälja, mis kuldrahast rebenes, ja 
ülles, tema pugenud lawa alla waatama, kas sääl mitte rotihanku ei ole. 

Teisel päewal pärast lõunat hakkasiwad K r e t a saare kõrged, jär-
snd mäed paistma. Meie libisesime saare idapoolsest otsast mööda ja 
jõndsimc õhtuks Greeta merde, mis üleannctn Vahemerega wõrreldes 
wagasem kui tiik metsa wahel oli ja loojaminewa päikese paistel kni 
kuldpeegel läikis. Öösel äratas miud trampimine laewa lael ja ahelate 
kõlin. Laew oli S ü d a lahes (Kreta põhjapoolsel rannal) ankru wälja 
heituud. Pilkases pimeduses ei olnud ümberringi muud näha kni mõned 
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tondisarnased mägede ja laewade kogud ja üksikud tuled. Siiu seisiwad 
Wene ja teiste suurriikide sõjalaewad walwamas, et saare elauikud teine-
teist wastastikku uahka ei paueks. Mõned Weue ohwitserid ja soldatid 
tuliwad laewale, kirjad ja pakid auti ära ja teekond läks edasi. 

Kui ma hommikul kajutist wälja tulin, olime juba ligi sada wersta 
Kretast põhjapoole jõudnud; saare raad sulas sinise taewa ja merega 
kokkn, knna lumised mäeladwad kõrbel wal^eudasiwad, uagu ripuks inglite 
pesu taewa luukidest wälja. Greeka õhu kuulsat selgust saiu ma siiu 
täiesti tuuda. Kange Kreta, Sparta ümberkaudsed mäed, Attika poolsaar 
Athena Hintaga, peaaegu kõik Kykladi saared paistsiwad mulle korraga 
kätte. Meie sõitsime tillukesest, aga kõrgest Gerakuuia kaljusaarest mööda, 
millel muud tähtsust ei ole, kui et tema aiusa mäe ladwale suurem osa 
Greeka kuningriigist paistab. Dhk oli soe, meri sile kui peegel. Mitme-
karwalised mäed piirasiwad riugwaadet igast küljest, suured aurulaewad, 
pikad suitsnsabad taga, libisesiwad kui waimud kaugelt mööda. Miuu 
reisiseltsilised kiitsiwad nüüd laewasõita täie fuuga. Busch ütles, Greeka 
meri olla tenia meelest kui paradiisi järw, ja kare sõjamees S. ümises 
tundmnserikast armulaulu. 

Meie põikasime toredasse Aegina lahte ja wõisime nüüd Greeka rauda 
ligemalt waadata. I lus on ta ikka, kui sa kuustmaaldri ehk ajaloo-uurija 
silmaga tema pääle waatad, knid (^esti põllumees tünks imestusega: 
„Kust need inimesed siin süüa saawad V Üts kaljumägi teise kõrwal sirgub 
sinisesse taewasse, nende paljad, järsud küljed kuumawad päikese paistel, 
aga lapike rohelist paistab üksi säält, kns Athena linn madala mäekingu 
harjal walgendab. Greekamaa on ainult kolm korda wäiksest Eestimaast 
suurem ja toidab ometigi ligi 21/* miljoni inimest, nõnda et rahwas siin 
kaheworra tihedamalt koos elab kni meie kodumaal. Et Greeklased teata-
walt kiwa ei söö, siis peab neil 'ikka ka põllu- ja aiamaad olema. 
Ougi ka, aga see on mägede wahele ja orgnde põhja ära peidetud, nõnda 
et ta mere poolt silma ei paista. Praegu on l/5 rõugest Greeka pinnast 
hantlit) wiljamaa. Wanal ajal oli seda paljn rohkem, mägede külgedel 
mühasiwad metsad, Greeka wein ja õli oliwad kuulsad üle ilma. Kuhu 
aga Türklane jala tõslab, sääl ei kaswa enam midagi. Türklased on 
meistrid kõrbeid looma; nad on ju isegi paradiisi aia, tui selle paik tõesti 
Armenia kõrgustikul oli, kõrbeks muutuud. Greekamaa näost on nähj, 
et Türklased siin mitusada aastat walilsenud. Sest saadik, kui Greeklased 
mäöfusõja järele (182! —1828) Türgi raskest ikkest wabaks saiwad, on 
ka põllumaad jälle paremini harima, wein>'« ja Lli-istandusi suurendama 
hakatud. Asi edeneb kaunis aeglaselt ja maa ei jõua ikka weel rahwast 
toita. See tuleb põllumaa puuduse kõrwal ka sellest, et praegused Greek-
lased, nagu ka uende esiwanemad, enam kaupleja tui põlluharija rahwas 
on. Kauplemises arwatakse kõigel Hommikumaal Greeklasi Juutidest kawa-
lamaks. See tahab midagi ütelda. 

Kauplemine ja laewasõit on Greekamaaa kui külge loodnd, sest 
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ühelgi maal siin ilmas ei ole oma suuruse kohta nii palju häid sadamaid. 
Greekamaa on, nagu ööldud, meie Eestimaa kubermangust ainult 3 korda 
suurem, aga tema rand on 2000 wersta pikk. Kusagil ei ole raud õtse-
kohene, waid igalpool tungiwad merelahed, käärud ja sopid sügawale maa 
sisse ja sünnitawad lacwadele häid peidnpaikasid. Kõige rohkemalt leiame 
neid idapoolselt küljelt,^millest wist ka tuleb, et Greeklased igatahes palju 
enam Hommiku- kui Õhtumaaga kaubelnud on. Lõuna-Wenemaa ja 
Türgi sadamalinnad kubisewad Greeka kaupmeestest ja nende hulgas on 
sadanded miljonärid. Oma isamaale on nad pa!jn hääd teinud, kuna neid 
kawalnse ja kelmuse pärast wõõra rahwa wastu püsti kuraditeks peetakse. 
Ainult Armenlased wõida neile nimetatud omaduste poolest weel kümme 
fiima ette anda. 

Kell 5 pärast lõunat käänasime järsku kitsast merekaelast sisse ja 
peatasime P i r ä n s e sadamas. See on wäike, aga sügaw ja hästi kaits-
tud merekäär, nagn Kuldsarw Konstanlinopolis. Esimese Lihawõtte püha 
pärast wirwendasiwad kõik laewad lippude ehtes. Tollimajas oliwad amet-
niknd meie waeste reisijate wastu õiged inimefesõbrad. Keegi ei küsinud, 
kes meie oleme, kas meil ka passid kaasas ja mis kallis wara meil kim-
pudes on. Iga kimbu pääle tõmmati lihtsalt kriidikriips ja sellega seisis 
terwe Greeka riik nuie ees lahti. Tollimaja ees seisis hobuse-raudtee 
wllgon, millega 3 kop. eest raudtee waksalisse sõitsime. 

Piräus, 7 wersta Athenast, on wiimase sadam ja ühtlasi Greeka-
maa esimene kaubalinn 30,000 inimesega. Ta on igapidi uueaegset nägn, 
maha arwata poodide sildid, kus selges Waua-Greeka keeles kirjutatud 
seisab, et siin riiet, sääl wersta kaubeldakse. Asi tegi mulle nalja, sest 
siiamaani olin ma sessamas keeles ainult fnurte luuletajate ja mõttetarkade 
kirjasid auukartusega lugenud. Wanal ajal oli Piräus Athena linnajagu; 
üks müür käis mõlema ümber. Greeklaste priiuse-sõja ajal seisis siin 
weel üks ainule faunaurtfik ja linna rahwast ei olnud rohkem kui 2 inimest. • 

Piletiwõtmisel waksalis saime oma kuldrahadest terwe lasu paberit 
tagasi. Paber on siin odaw, knld kallis, nagu weel hiljuti ka meie sõdu-
maal. Greeka riik seletas enese aastal 1893 pankrotiks. Wõlapärijad, 
oliwad enamisti Sakslased ja need en nüüd Greeklaste pääle tuliwihased. 
Meie mitte, sest meie saime iga kulddrahma (frangi) eest sedasama, mille 
eest Greeklased ise 1 — 11/2 drahmad paberit wõi hõbedat pidiwad maksma; 
ma ütlen I — 11/a, sest et meie Greekamaal kusagil kahte kohta ei leidnud, 
kus kurssi ühtewiisi oleks arwatud. Peenikesest rahast on sunr nappns, 
sellepärast käristatakse paberirahad lihtsalt pooleks, kui neist pool tagast 
tuleb anda. 

A t h e n a raudtee käib ühtepuhku majade, aedade ja õlipuiestiku 
wahelt läbi. Wiimaks pugesime koguni maa alla ja jäime sääl ka pea-
tämä. Trepist üles ronides astusime elawale uulitsale ja seisime keset 
Greeka päälinna. Hele walgus tegi esmalt meie silmad tuhmiks. Athena 
majad särawad nimelt kõik heledates wärwides ja meie maanteede wiisil 
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sillutatud uulitsad cn lumiwalge tolmuga kaetud. Meie esimene tegu 
oli siis ka, et tolmu pärast tublisti aewastasime. Tiiö lasksime uulitsal 
oma saapad puhtaks wiksida ja endid paris Greeka laadi wLLraste-
majasse juhatada. Tuur kamber kolme woodisa tuli meil päewas mehe 
päält 29 kop. maksma. Haapsalus ehk Wõrus oleksime sellesama hää 
eest rubla, suurtes ^Enropa hotellides", nagn neid ka Athenas küllalt 
on, weel natukese rohkeni pidanud maksma. 

õigust ütelda, meie wõõrastemaja ei olnud nii tore kni tema 
nimi: „Suur Makedonia." Athenas kannab kõî c wiletsam põikuulits 
•waua jumala wõi wähemast kangelase uime. See on õige Uue-Greeta 
wiis: wähe rammu, aga laiad lõuad ja suured himud. Keegi wäike rah-
was ei ole maailmas nii suuri müdinat teinud, kui Greeklased sel aasta-
sajal. Ehk küll wõõra rahwaga rohkesti segatud, peawad nad ise 
endid wana kuulsa Greeka rahwa puhtawerd järeltulijateks ja nende 
kõrge seisupaiga pärijateks maailma rahwaste liigis. Balkani poolsaar 
ja Nalke-Aasia peab nende loomulik varandus, Konstantinopol nende õige 
päälinn olema; häda sellele, kes ajaloolise päranduse nende nina eest ära 
napsata püüab, nagu Wenelased 21 aasta eest peaaegu oleksiwad teiund. 
Oma alaline hooplemise ja riiuuorimise pärast oleksiwad Greeklased 
Europa sõpruse ammugi kaodanud, poleks taewas ueile mitte mõistliku 
kuninga kinkinnd. Wiimati tikkusiwad nad kuninga ja Europa tahtmise 
wastu Türklaste kallale, saiwad aga tublisti — pükste pääle. 

Keelega olime wõõrastemajas weidi kimbus. Peremees sortsas, nagu 
peaaegu tõik wähegi haritud Atheulased, pisut Prantsuse keelt, teenijad 
aga ei mõistnud sellest sõu^gi. Miua tunnen küll Wana-Greeka keelt, 
kuid paraku läheb see Uue-Greeka murrakust rahwa suus uilsama 
paljn lahku tui tangupudru odrapõllust. auneks oli meil kõigil kokku 
60 sõrme ja nende abil wõisime mõndagi ära seletada, nõnda et poole 
tnnni aja pärast enamioti ikka arn saadi, mis meil waja. 

Uus Athena ou igapidi Europa linn. Hommikumaalt tulles arwasime 
siin teise maailmasse sattunud olewat. Keegi ci kippunud kisaga meie 
kallale, keegi ci ähwardanud meid paari kopika pärast lõhki käristada; 
tigedate koerte asemel walwawad wiisakad politseiametnikud selle üle, 
et uulitsatel päälinna kohane pnhtno, kord ja kohus walitsewad. In i -
mestel ou, nagu igal pool ^õuua-Europas, liaad eluwiisid; üks ei tõuka 
teist, kusagil ei pahanda toores, asjata mandumine ja lällitamine kõrwu; 
sa arwad kõige peenemas salongis kõndiwat — kui muidu Tallinna uulit-
satel oled õppinud käima. Rahwa wiisakus kaswab ka- selle läbi, et 
Athena mitte suur wabriku- ega kaubaliuu ei ole. Greeka rahwariided 
ei puutuuud meile kusagil silmi, seda rohkem aga Saksa õllekodaüd. 
Sakclased uputawad terwe haritud ja harimata maailma oma õllega ära. 
Isegi Jerusalemmal on Iaffa wärawa ees oma „Deutsche Bierhalle/' 

Kni meile kord Athena uulitsatel kõndides nälg ja janu katte tuli, 
sattusime laraotust otsides kahe trahteri wahele: ühelpool seisis ..Teutiches 



Bier- und Wemhans", teiselpool meelitas Greeka keelne päälkiri pruu-
kosti wõtma. S. ja mina käänasime Greeka kõrtsi, Busch kippus Saksa 
õlle- ja weinimajasse. Ta ütles: „2ee igawene pildikeel on minu mee-

lest läilaks läinud, ma himustan kord jälle inimestega inimese moodi 
sõna wahetada." Läks ja tul i üürikese aja pärast snnre nurinaga meie 
külje poole. 

„?ol'oo, mikö sa n'a tige oled?" küsisin mina. 



Sõber minetas lõigi Sakste kohta üleüldse kaunis karuse sõna. 
Puhta Saksa keele ja pudeli „eht Müncheneri" eest oli tema käest 80 
kop. wõetud, kuna meie sellesama hinna eest kõhud tais sõime ja magusat 
Greeka weini pääle jõime. 

Praegusest Atheuast ci maksa palju sõnu teha. Ta on pääle 3000 
aastane wana neiu, lelle wärskelt maalitud näost wanaaegsed waremed 
kortsudena wälja paistawad. Cnne ja õnnetust on ta pika ea sees küllalt 
näinud, kuid wäga suur linu ei ole ta ialgi olnud. Kõige lopsakamal õit-
seajal ei elanud siin rohkem kui 200,000 inimest koos, pärast suurt priiuse-
sõda (1828) pcsitsesiwad weel waewalt 1000 kerjajat lagunenud nrtsikntes; 
uüüd on rahwa arw jälle 150,000 pääle tõusnud. Llnn seisab madala 
kõrgustiku s-ljal, neli wersta lähemast meresopist eemal, Ilissose jõe 
kaldal; nimetatud jogi ou ajalooliselt niisama lnnlus kui Nii ja Iordan; 
meie meelest õlita ta selle poolest tähtis, et meie tema seest tilka wett 
ei leidnud. Kaks terawat mäge, Akropolis ja Lykabettos, seisawad kui 
wahisoldatid linna piiril. Esimene on Tallinna Toompää sarnane, kuid 
rohkesti kolm korda kõrgem, ja paistab oma templiwaremetega kaugelt 
silma; teine on weel kaheworra kõrgem, järsk ja teraw tui suhkrupää. Nagu 
ussikesed keerlewad jalgteed tema külgedel ülespoole. Wiimsel tipul, lausa 
taewa all, walgcndab tilluke Pühajüri kabel. Ülesronimine nõudis meilt 
waewa ja higi, aga waew leidis tafn. Päris lust ou seda jahedat, puhast 
õhku hingata ja tema imelikus selguses ringi waadata. Kolmest küljest 
teretawad meid kerged mäed, nende seas mesirikas Hymettys ja kuulus 
marmorimägi Pentelikon; mere poolt on maa lage ja pilk ulatab kaugele 
Kesk-Greelamaa üle, kus jälle mägi mäe jelga ronib ja kõikide kuninga, 
pääle kahe wersta kõrge Parnassose lumelatw silmi tnhmistawalt särab. 

Athena pääuulitsad on laiad ja sirged, puhtad ja õntul hästi wal-
gustatud; ainult kõige wanemas linnajaos, Akropolist jalal, annawad 
mõned kitsad, kõwerad ja sopased tanawad märku, et siin 70 aasta eest 
weel Türgi rusikas ja Hommikumaa elnkord walitsenud. Majad ei ole 
üleliiga suured ega toredad, kõik kiwist ja heledasti wärwitud. Eramaja-
dest rn õndsa Troja linna wäljakaewaja Schliemanni maja wist kõige i lu-
sam — wäike, kena ja kirju kui kompweki karp. Kuninglik loss on 
suur ja lihtne, päris kasarmu sarnane hoone. Lossi jnures on tore aed, 
mida esimese Greeka kuninga abikaasa Amalia suure waewaga istutas. 
Haruldasi puid ja taimeid, nagu ka nende wahel jalntawat kuninglikku pere-
konda wõisime meie paraku ainult trellide läbi imetfeda, sest et sel puhul 
lihtsaid surelikkusid sisse ci lastud. Lossi ees on neljanurgeline plats, 
kus Lhtnl toolide ja laudade read seisawad ja Athena rahwas oma riigiisa 
silma all purjetades ning muusikat kuulates aega wiidab. Paarsada sammu 
siit eemal, tillukese platsi pääl, seisab Athena pääkiril „Sunr Metropolis", 
mille ehituseks 70 kiriku ja kabeli rusudest materjal wõeti. Iumalatee-
nistus sünnib täiesti Wene wiisil, knid Wenelaste mitmehäälelist, südant 



iiaütawat koorilaulu otsid sa siin asjata. Greeklaste kirikulaulud on 
ühehäälsed ja ig'wad. 

Muinasaja lnälestuste poolest on Athena kauuiõ rikas. Tahaksin 
ma kõiki kirjeldada, siis peaksin Greeka ajaloo kirjutama ja lugejaga 
knnstlkurfufe läbi wõtma. Et fee postipapa rauna ei mahu, siis nime-
tan mööda minnes seda ja teist, mis reisijale kcigc päält silma pnutnb. 
Esmalt läheme muidugi ilmakuulsat A k r o p o l i s t waatama. Järsud, 
osalt loodis seiswad kaljuseinad keelawad ligisaamise igast küljest ära, 
ainult läanepoWl nurgal wiib wanast ajast saadik lai kunsttee 
üles. Wärawaft sisse astudes peaksime õiguse pärast mütsid maha wõtma, 
sest meie seisame nauaaja kaunimal jumalate auustamise ja kunsti» 
ilmutuse paigal. Akropolis oli esmalt Atheulaste kindel kants, siis 
nende jumalateenistuse keskpaik ülitoredate templitega ja kujudega. Kõige 
kõrgemal tipul säras Ath>ua kaitsejumalauua, neitsiliku Pallas slthene 
päätempel ..Partheuon" lumiwalge marmori ehtes. Templi keskel seisis 
jumalanna kuju, suure kunstniku Pheidiasc meistritöö, knllast ja elcwandi-
luust tehtud. Altpoolt wiis marmorisammaste wahelt läbi lai trepp 
(„Propyläid") templi ette; selle haruldase käimatee ehitus tulnud isegi 
5 miljoui rbl. maksma, kuua kõikide Akropolise chitnste wäärtus äraarwa-
mata oli. Sarnast tnlu uõis wäite Athena mabariik mnidngi ainnlt oma 
kenamal õitseajal kanda, kuna tark Perikles (468—429 e. Är.) tema 
politikat j ühti o. Partheuon oli ühe wahe Kristlaste kirik, siis Müha-
medlaste moshee, wiimaks püssirohu ait. Kui Veuczialased aastal 1687 
Athena linna ümber piirasiwad, sütitas üks nende tulepommidest püssi-
rohu põlema ja tore tempel sai plahwatuse läbi raskesti wigastatud, 
kuid tema maremed ou ikka suurepärc.li'ed küll, nagu lugeja meie pildist 
näeb. Teine suur tempel „(5rechtheion" ja Propyläid seisawad ka weel 
tükati püsti, mõnigi fannuas on weel täiesti terwe ja äratab oma walge 
kumaga igatsewat mälestust selle aja kohta, kuna Akropolise pää oma 
heledate marmorihoonete ilus kui päike färis. Täiesti tadnnud on 
Pallas Athene hiiglaknju, mis templite wahel, Akropolise keskpaigas seisis. 
See cli ka Pheidiasc tehtud, 80 jalga kõrge ja kandis oda, mille kullatud 
ots meresõitjatele Atheua seisupaika wäga kaugelt ilmutas. 

Akropolise harjal walitseb nüüd pühalik waikus. Maapinda katawad 
marmori tükid ja killud, nende wahed kihiscwad sisalikkudest ja sipelgatest. 
Tuhandeaastaste müüride pragudes tärkab rohi. Greeka jumalad on 
surnud, Greeka kunst elab igawesti. 

Akropolise külje all uinuwad kahe suure teatri waremed — kõrgema 
näitemäugu ja näitekunsti sünnipaiga mälestused. Kaunis hästi hoitud 
on weel kiwipinkidc ümmargused read, üks ikka teisest kõrgem, nõnda et 
HO,000 inimest ladusalt näha wõisiwad, mida näitelawal mängiti; meie 
prouade ja preilide heinasao kõrgused kübarad ei olnud sel puhul weel moeks 
wõctud. Greeka kuulsamad näitemängude loojad — tõsine Aeschylos, elu-
truu Tophokles, waimurikas Earipides ja kõikide pilkaja Aristophanes 
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heitsiwad siin oma paremad waimusünniwfed maiaste ja peenemaitseliste 
Athenlaöte arwustuse alla; mida need hääks kiitsiwad, see on tänapäewani 
kõiges ^haritnd maailmas eesknjnliseks jäänud. 

Ohtupool awaldab hulgake madalaid künkaid vana Athena seisu-
paika. Kõige lähem on ka piiblist tuntud A r c o p a g o s , kus ülem-
kohus (senat) oma koosolekuid pidas. Tinna wiidi apostel Panius kaebtuse 
pärast, et ta Athena rahwale ^wõõraid waimusid" kuulutanud (Ap. teg. 
17, 18 — 34). Apostel pidas kohtunikkudele kõne .tundmata Jumalast" 
ja kõneles nii wägewasti, et teda rahuga minna lasti ja nko kohtunik 
koguni tema jüngriks jäi. Teise künka otsas pidas waba Athena rahwas 
koosolekuid, kolmanda küljelt leiame kaljnkoopa, kus suurt mõttetarka 
Sokratest wangis peetnd, enne kni teda kibwtikarikat jooma fuuuiti. 
Kõik küukad oliwad enne kõrgemad ja wana Athena «ulitsad käisiwad 
mäest üles, mäest alla. Aeg ou küngaste wahed rusudega ära täitnud ja 
rusude pääl kaswab umbrohi. Üheo kohas on terwe Wanaaegne uulits 
wälja kaewatud. Ätajade jätised aunawad selget aru wanade Athenlaste 
kodusest eluwiiüst. Uulits on kitsas, majad weel kitsamad, kambrite kitsus 
nöörib waatasa hinge kinni. Sellest näeme, et Athenas, nagu ka teistes 
waua aja linnades, ainult awalikud hooned suured ja toredad, eramajad 
aga seda wiletsamad oliwad. Terwel Hommikumaal on lugu praegu weel 
niisamuti. 

Nõnda nimetatud „Theseuse tempel", pääle 2000 a^itat wana, on 
imelikul wiisil weel täiesti alles ja uäitab, mõued praod maha arwatud, 
kui oleks ta üleminewal aastal muuriseppade käest tulnud. Palju suure-
mast ja kuulsamast „OIympieion'ift" (pääjumala Zensi templist) seisawad 
ainult weel mõned hiiglaiambad püsti; üts on küljeli tukkuuud ja ära 
laguueuud — nagu waua ebajumal ise. 

Meie teekond läks uüüd raudteega põigiti Greekamaast läbi. Hakatus 
oli kibe, sest pühade lõpu pärast oliwad toit wagouid rahwast puupüsti 
täis \& meie pidime koledas trüginas paar tundi püsti jala pääl seisma. 
Isegi wagouite astmetel ja wahedel seisiwad ja rippusiwad inimesed. Minu 
aimamise järele pidi õnnetus tulema — ja tuligi. Waewalt olime tnn-
tud K e p h i s s o f c jõe silla üle jõudnud, kni rong järsku peatas. Noor 
soldat oli wagoni käepideme küljes rippudes pääga silla posti wastu 
põrganud ja sedamaid surnult maha tukkunud. Õnnetu koristati ära ja 
rong läks edasi. I lus ilm ja toredad looduse pildid kustutasiwad kurwa 
mälestuse meie meelest. 

Kuuldes, kuda konduktorid jaamade nimesid hüüdsiwad, arwasin ma 
jälle koolipingil istuwat. Oleufiö! — Megara! — Korinthus! —Ajaloo 
ja wanade keelte õppimisest tundsin neid paikn kni oma tu nimet sõrme. 
Kuulsad uimed maha arwata, ei ole nell liunakestel praegu küll mingi-
sugust tähtsust, aga rongi kiirusega säält läbi lennata, kus Plato, Sokrates 
ja Demosthenes jala kõndinud, tegi mulle siisgi lõpmata nalja. M e g a r a s 
juhtus mulle äpardus. Mnnde Pübamaa mälestuste seas olin ma 
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Jerusalemmast ilusa kepi kaasa wõtnud. See oli Ida-Asrika «ustaft 
puust tehtud, raske ja jäme kui meie esiwanemate sõjauui ja maksis 
kallist hinda. Ma hoidsin teda kui oma silmamuna. Weaara jaamas 
lätsin kõhtu kinnitama ja panin kepi nii kanaks puhweti najale seisma. 
Korraga koolis masina wile,mina tormasin wagomSse ja kallis kepp jäi 
maha. Kuna rong weel liikumata seisis, püüdsin mina Greeka noormehele, 
kes waksali ees päewa warastas, kätega ja kõigi tuntnd keeltega selgeks 
teha, et tema täie drahma jootraha saab, kui kepi mulle kätte tood. 
Noormees ei uihkuuud paigast, waid wahtis kohmetult minu õtsa. Wõõra 
reisija äritud olek kulutas tema waimnsilmale wist põhjalaste kardetawal 
joomatõve dU. Seltsimeeste naer ei parandanud mittu tuju põrmugi. 

Teinepool Megarat weeresime tüki aega mööda loodis seiswat mäe-
külge, mille sisse raudtee suure waewaga lõhutud. Meie pääde kohal 
rippusiwad kipralt majasunrused kaljud, all läikis kui kelmi tüdruku silm 
ftniroheline Aegina lahe. Meie kõnelesime huwitawast sõidust ja kiitsime 
Greeka looduse ilu, aga meeles mõlkus kõigil mõte: mis siis, kui meie 
siit ülewalt korraga alla libiseksime? — Südamed läksiwad märksa kerge-
maks, kui wiimaks Korinthuse lagendikule jõudsime, kus Greekamaa laiem 
ei ole kui <; wersta. Niisama pikk on K o r i n t h o s e kanal , mille üle 
meie tõrget silda mööda wurasime. Kanal paistis meile kui sügaw, kitsas 
kraaw ühest otsast teiseni katte. 3a on paiguti 35 sülla kõrguse kalju-
pinna stöse lõigatud, maksis suurt kulu ja waewa ja sai aastal is!);> 
pidulikult ftsse õnnistatud, knid laewasõidnle ei ole ta suurt õnnistust 
toonnd. Ainult wäiksed Greeka laewad wiltsawad temast läbi ühest merest 
teise, suurtele aurulaewadele on aga läbisõitmiue kardetaw ja need teewad, 
nagu ennegi, ringi Morea poolsaare ümber. 

K o r i n t h o s wõistles suuruse ja toreduse poolest Athenaga; uüüd 
seisab tema rusude pääl wilets küla ja natuke eemal uus Korinthos, 
wäike linnake 4000 inimesega. Terawa, poole wersta kõrgnse mäe otsast 
wahiwad waua kindla kantsi Akrokorinthose waremed alla. K o r i n t h o s e 
l ahe , mille kallast mööda meie tee edasi käis. on 120 wersta pikk, kuui 
30 wersta lai ja muidu üks kõige kenamatest täpikestest meie maakera 
kirju mundri küljes. Ta on palju enam järwe kui mereosa sarnane. 
Igalpool peelitawad endid kõrged mäed tema wäikses wees, mis selle pärast 
wikerkaari wärwides läigib. Imeselge õhk pettis ühtepuhku meie silma. 
Merelahe näitas paiguti waewalt paari wersta laiune olewat, wastased 
Kesk.Greekamaa mäed kippusiwad nii ligidale, et katsu käega; nende keskel 
seletasime muusade-mage Helikon'! ja tema lähemat uaabrit, luulerikast 
Parnassest; nagu taewa alla riputatud kroonlühter leekis wiimase lumine 
latw heledal päikese paistel. 

Lõunapoolsel kaldal on mäed niisama kõrged, nende külgedel kaswa-
wad kenad metsatukad ja jahedates kuristikkudes kohisewad kiired ojakesed. 
Weerikknfe pärast ei ole kitsas maawiir mägede ja mere wahel muud kui 
ainuke, pääle 100 wersta pikkune wiljaaed, kus aga pääle viinapuude 
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peaaegu midagi ei käsn alata. Sellest wõiks wahest arwata, et siitmaa 
inimesed m.iailn>a suuremad lakciausid on. Wale 1 Viinamarjadest ei 
tebtc siin pääaojnö mitte weini, waid tnntnd wäikseid rosinaid (korintisid», 
mida meie lapsukesed pichade-saia seest nii hää meelega wälja nopiwad. 
Korintid on waesel Greekamaal päärikkuseke; neid weetakse säält mõnel 
aastal kuni 20 miljoni rubla eest wälja — maiuseks kõigele maailmale. 
Greeka maaweini ei wõi ma kiita, sest ta on waiguga ära solgitud. 
Rüüpasin ube jaama pääl lonksn ja sest oli muilt eluajaks küll. Peaks 
meie kodumaal uapsile ja õllele sarnast „wnrtsi" juurde segatama, siis ei 
oleks meil karskuse seltsisid waja. 

Greeka külamehed, teda tee ääres silmasime, kandsiwad rahwariiet: 
wäike ludukaoukas pääs, lühike jakike seljas, walge särk ripub Wene moodi 
üle pükste, jalgu katawad pikasäärelised sukad ja pikkade nokkadega kingad. 
Mehed on enamisti ilusad, elawate silmadega ja uhke moega; sajaaastased 
raugad,kes weel uobedasti tööd teewad, ei ole nende hnlgas haruldased 
uähtused. Ilusaid uaistcrahwaid puutus meile wähem silma. Tüdrukud 
lähewad 12 aasta wanaduses mehele ja on kümne aasta pärast wauad 
eided. Kiidetakse, et nad trnuwid abikaasad ja tublid perenaised olla. 
Raudteesõidu lõpusihiks oli P a t r a s , elaw kaubaliun 3o,000 inimesega. 
Seltsiliste kurwastuseks' lõppes kindel maa siin jälle meie käest otsa. 
Italia aurulaew „3cilla" kandis meid kärmel käignl üle sinise Joma 
mere, luuleliste saarte ja kaljuse Greeka-Albania rauna wahelt läbi. 
Mõned tnnnid wiitsime rohelises ujuwat K o r f a saarel ära, mida õnnetu 
Austria keisrinna Elisabeth maailma kenamaks paigaks seletas. Siis 
lasksime endid weel ühe öö Adria mere laenctel õõtsutada ja astusime 
wara hommikul Vriudisi sadamas Italia pinnale. 



ilruv^li linn. 

8 . 

paar nädalat Nalias. 

as Teil tubakat on?" — feUe küsimisega teretati meid kenal apel-
sinide ja makaronide is unaal. Küsija oli Italia tolliametnik. Meie 
kosisime, et ei ole, ja sellega oli tema nudishimu täidetud. Passi 

tarwitasime ainult Wenemaalt wälja minnes ja sinna tagasi tulles. 
B r ind i s i linna ei arwanud meie waatamise wääriliseks, waid 

tõttasime sedamaid waksalisse, mis sadamast parakn wäga kaugel oli. Teed 
täies märkasime, et luulelikus Italias mitte kLik luulelik ei ole. Lai 
uulits kubises streikiwatest töölistest. Nende kehwad räbalad ja nukrad, 
nälginud näod ütlesiwad meile, et wõitlns elu eest siin kergem ei ole 
kui mujal. Italia luuleline külg tuli waksalis jälle nähtawale. Sääl 
seisis tuntud reisitoimetaja (3oot'i era-kiirron.^, kõik esimese klassi wagouid, 
kus rikas mees reisi ajal koduse lõbuga elab, sööb ja magab. Suur 
kari lõbureisijaid, nende hulgas mõned noored, õnnest läikiwad abielu-
paarid, wõtsiwad rongis aset, et pehmete patjade pääl kukudes tuule 
kiirusel paradiisist läbi leunata. 

Meie wõtsime piletid lihtsa Neapoli rongi tarbeks. Sõiduhinnad 
on soolasemad kui mujal Europas. Waeue Italia elab ju osalt reisijate 
lüpsmisest, ega siis raudteedgi ilma taha jääda. Teekond kestis hommikust 
õhtuni ja wiis meid Italia saapasäärest põigiti läbi. Esimesel poolel, 
wiljarikkas A p u l i a maakonnas, oli maa lage ja roheline, üleliiga rohe-
line. Lõpmata wiina-, õli- ja mnude wiljapuude istandused, lopsakad 
köögiaiad ja maisipõllud ajasiwad mulle koleda igawuse pääle. Oleks 
kusagil lapile lõrwenud nõmmemaad ehk ka päris liiwalõrbet wahele 
juhtunud, ma oleksin seda rõõmuga teretanud. Teed ja majade alused 
maha arwata, on siin iga ruuttoll lasumaa. Meie kodusel wiisil teelt 
kõrwale eksida ja uina mööda luusida ei ole siin wõimalik, sest keelu-
tahwlid ja kõrged müürid takistawad läbikäimist iga sammu pääl. Silmale 



ainsaks wahetufeks rohelises meres on lumiwalged majad ja linnad. 
Kus jaam, sääl linn, kus linn, sääl inimesi kni kihnlasi. Inimesed 
istnwad peaaegn üts teise kutti ja Italial on küll põhjnst nüsi asumaid 
otsida, kuhu oma rahwa üleküllust wLikö mahutada. 

Teinepool suurt ja elawat F o g g i a (,^odsha) linna käänas tee 
A p e n n i n i mägedesse. Need on siin paigus läbistilku 3—5000 jalga 
kõrged ja kewadel wiimse tipuni rohelised. Linnad ja külad waatawad 
taewa alt. järskude külgedega mägede harjalt alla. Kuda elaniknd üles 
ja alla pääfewad, on nende saladus. Keskpäewa ajal pandi wagonites 
lambid põlema, sest meie pidime mitmest tnnnelist Kiin sõitma ja pimedas 
ei taha keegi maa alla pugeda. Tunnelid oliwad enamisti lühikesed, 
kõige pikemas kestis läbisõit wiic< minutit. Siis hakkasime hädaohtliku 
kiirusega Apeuuinide teist külge mööda alla weerema. Piltliknd mäed ja 
paradiislikud orud, kohisewad Red ja luulelised linnakesed saatsiwad meid, 
knni wastu õhtut K a m p a n i a õnnistatud lagendikule jõudsime. See ei 
ole jälle muud kni ainuke snnr rohuaed, puid, põõsaid ja peendraid 
täio. Kitsad, siledad maanteed käiwad rohuaiast risti ja põigiti läbi. 
Waua tulemägi V e s u v i o , walge suitftunüts pääs, teretab wagoni aknast 
sisse. Meie poeme weel korraks maa alla ja peatame siis N e a p o l i 
waksalis. 

Kohe waksali kõrwalt leidsime pärio Italia laadi wõõrastemaja ja 
selles rnumika kambri, mille odawus meile peaaean häbipuna palge 
ajas, kui Wenemaa hindade pääle mõtlesime. Kolm päewa elasime siin 
ära ja rehknung oli — paar rubla mehe päält. Mnidngi ei olnud meie 
wõõrastemaja mitte esimese-klassiline Hotel. Besuvia paistis meil otsekohe 
aknast sisse, nõuda et öösel tema tuliselt knmawat pääd wahtida wõisime. 
Sarnase õnne eest makstakse snureö hotellis hää meelega paar ruba juurde. 

„Neapolit uäha ja siis surra" — see on uhke liuna'elanikkude 
meelest kerge ja lõbus an. Neapoli! näha ja siia elama jääda on siis 
wist raskem. Kusagil Italias ei näinud meie viletsamaid narnkaeln 
ji kusagil maailmas ei ela üle poole miljoni inimesi nii väheldase 
ruumi pääl koos. Kuna seitsmekordsed majad taewasse kipuwad, ei ole 
uulitsad nende wahel muud kui sügawad, kitsad kuristikud, kuhu päike 
ialgi sisse et paista. Ülewal kumad kriipsuke sinist taewast, kui mitte 
telefoni traadid ja üle uulitsa tõnuuatnd pesunöörid, kus lapitud särgid 
ja aluspüksid kõikide nähes kuiwawad, sedagi äri ei kata. All wältab 
alaline kihin ja kahin, sest õige Neapoli elanik armastad enam wäljas 
kni kodu elada. Uulits on temal töötegemise, luusimise ja wahtimise 
paigaks. Kõikisugu pudukauplejad sõeluwad siuna ja tänna, imetobtrid 
kiidawad oma rohtusid ja aeg ajalt tormawad ajalehe-poind Indianlaste 
sõjakisaga läbi linna. 

Päännlits T o l e d o (uue niinega Roma uulits) on 2 wersta pikk 
ja waewalt Tallinna^Pika uulitsa laiune, kliid majade ja poodide poolest 
hää tüki toredam. Õhtul särab ta oma kitsuse pärast peaaegu üleliigses 
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walguses ja siis ei ole läbipääsmine lapse asi. Hirmsasti möllawa kolera-
tõbc järeldusel (1884) aeti weel mõned laiemad uulitsad majade rägastikust 
wägiwaldselt läbi, kuid elu ja toreduse poolest ci suuda üksgi Toledoga 
wõiotelda. Lõbusam jalutusc paik ou mereäärne puiestik „ Villa Xazio* 
vale" maailma täielisema mereloomade koguga ja kenade palmidega, mida 
nähes meie jälle Niit kaldal arwasime kõndiwat. Ringiwaatamiseks on 
sündsam paik waua kants 2 aut' (v l m o, pääle 800 jala kõrgnse mäe 
otsas. Kaks köisraudteed ja ilmatu pitk trepp wiiwad üles. Siit waadates 
paistab liun kül peo pääl; oma rahwarikknfe kohta on ta naeruwäärt wäike. 

Sun märkasime ka, et linna nmbrns toredam on kui linn ise. 
See nmbrns ongi Neapoli üle ilma knnlfaks teinud. Loodus ja ajalugu 
on kõiki imesid selle maa.oha üle rohke käega wälja kuiwanud. Siin läi-
gib taewakarwaline lahe kenasti knjntatud mägede ja kaljusaarte keskel; 
siin ajab maapind häwitawal tnld, keewa wett ja kihwtist gaasi wälja 
ja õitseb ühtlasi paradiisi sarnases wiljarikknses; siin seisawad uueaegsed 
linnad uhkes reas, peaaegu ilma waheta üksteise kõrwal ja roniwad oma 
wiimsete majadega kõrgesse taewa alla, kuna 1800 aasta eest maapõhja 
maetud ja nüüd jälle walgete toodnd Pompeji nagn määratu wanawara 
mnsenm meile esiwanemate eln ette kujntab. 

Hää meelega oleksime Neapoli ümbruses mõne päewa lnnsinud, 
Pompejid, Sorrcntod, Kapri saare sinist koobast näinnd ja Vesuvlo otsa 
roninnd, knid paraku ei ölnnd selleks enam mahti ja päälegi tegi saatus 
meile õtse wingerpnssi. Ühel päewal sõitsime jnba T o r r e del O r e -
coss e, mis laawa alla maelnd Herknlannmi kõrwal seisab ja tahtsime 
parajasti teed Vesuvto turjale jalge alla wõtta, kni korraga kange torm 
lahti pääsis ja taewas wett kni pangega maha watama hakkas. Odessast 
saadik saime esimest korda jälle wihma näha, aga sadu oli ka tubli. Kassi-
märjalt pugesime hoburaudtee wagouiose ja pöörasime Neapolisse tagasi. 

Linn ise ei paku reisijale üleliiga huwitust. Wanast ajast on mitu 
tiudlat lossi järele jäännd, mida hästi alal hoitakse; oma hallide hiigla-
müüridega ja weriste mälestustega ei sünni nad õieti nueaegse elu keskele. 
Kena ja snnrepäraline elutus ou eudistc Neapoli kuuiugate palee kuulsa 
Sau Carlo teatriga; mikspärast seda lõbupaika „püha Kaarli" järele nime-
latakse, ei tea mina ütelda. Hästi toredad on ka paawstide ja pühade 
meeste annsambad ja lugemata kirikud. Domlirikus hoitakse kahe riista 
sees Neapoli kaitsja, püha Ianuariuse tardnnnd werd. Kolm korda 
aastas läheb weri „isecnesest" wedelaks; sedamööda, kuda see kähku 
wõi aeglaselt sünnib, kuulutawad preestrid linnale hääd wõi halba tule-
wikku; halba püüab usklik rahwas muidugi palwetega ja — ohwrianne-
tega ära pöörata. Nägemise wäärt on uus Galleria Umberto I., üks maailma 
toredamatest kaubahoowidest, Nahwuolifes museumis nägime snnrc kogu 
'ponipejist toodud kujusid, seiuapilta, ehteid ja majakraami; need wana 
Roma ajast järele jäänud mälestused pauiwad meid jällegi kahtlema, kas 
nüüdne inimesesugu esiwanematest tõesti targem peaks olema. 



Neapoli rahwas on läbistiku! ilus, rõõmus ja wiisakas; neiude 
wiisakus läks tihti nit kaugele, et meitega uulitsal juttu tegiwad ja käe 
alt kinni hakkasiwad. Meie wastus ei olnud paraku mitte niisama wiisakas, 
aga selle eest olime meie ka kareda loomuga põhjalased. 

Ilusa ilmaga sõitsime Neapelist Romasse. Tee ääres wahetasiwad 
mäed ja orud. Apenninide ees seisiwad pilwerünkad, kui aga tuul neid 

wahel sasis ja käristas, paistsiwad meile Italia poolsaare kõrgema küüru, 
kolme wersta kõrguste Abruz îde hiilgawad lumeladwad kattes Meie 
kõrwus helisesiwad ajalooliste liuuade ja liunakeste nimed, nagn (iapua, 
Cassino, Aqnino, Palestrina — kes neid kõiki jõnab nimetada? Ime-
likul wiisil wahtis iga j^ama aknast ikka wähemast üks wanamoor wälja. 
Meie leidsime, et Italias ilma selletagi asju küllalt on, mis wanu aegu 
meelde tuletawad, ja oleksime õrnafoo nooremate aastakäikudega kah lep-
piuud, kuid ueid ei uäita Italia raudteejaamades paraku peetawat. 

30 wersta enne Romad lõppesiwad mäed paremat kätt õtsa ja meie 
ees awas ennast stepi sarnane lagendik. See oli tuntud (^ ' ampagna 
(wäli), kunlsa maailmalinna kehw ja igaw ümbrus, rikas aiuult tõbedest 
ja aherwartest. Sarwloomad ja ueude karjased ou selle maakoha ainsad 
elustajad. Pahemat kätt haljendasiwad metsade ja walgete majade ehtes 
Albano mäed, Romlaste armsam suwekorter, SÄiba ligemale päälinn 
tuli, seda rohkem waremeid tee ääres. Eespool kuulasiwad Peetri kiriku 
määratu kumm ja teiste kirikute lugemata tornid sinise udu sees. Pikk 
rida wanu haudasid ja wanaaegse wecjuhatuse haraklised sambad saatsiwad 
meid, kuni ennemuistse telliskiwi-müüri sisse murtud wärawast päris uue-
aegse mürinaga sisse wnrasime ja suurepäraline pääwaksalt klaaswõlwi 
all peatasime. Seekord otsisime ja leidsime pääliuua kohase hctelli, kus 
kallis jalgriie treppi kattis ja uksehoidja nägu niisama uhkusest läikis, kui 
tema munder kullast. 

Jerusalemma ja Damaskuse kõrwal on R o m a linn kaunis noo-
ruke, kuigi teda keskajast saadik ^igaweseks linnaks" hüütakse. Oma haka-
tusest (753 aast. e. Kr.) saadik on ta ilka ühe wõi teise Walitsuse kesk-
paigaks olnud. Pärast ilmaliku Roma riigi langemist jäi ta ristikoguduse 
waimulikkude walitsejate, Roma paawstide asupaigaks ja 1.S71. aastast 
saadik on ta ühtlasi la jälle Italia kuningriigi päälinn. Ta on imelikku 
tõusmist ja hirmsaid fyäwitusi näinud, kuid täiesti ei o.le keegi waenlane 
teda maa päält kaodata fnutnud. Kõige kenamal õitseajal (100 aastat 
p. Krist.) oli elanikkude arw ligi 2 miljoni, 14. aastasajas, kui paawstisid 
Prantsusemaal „Babeli wangipõlwes" peeti, ainult weel ligi 20,000, nüüd 
aga jälle pääle 400,000, nõnda et Roma suuruse poolest praegu Italia 
teine linn ja Neaplist pisut wähem on. 

Linna seisupaik ei ole kena — mägedest kaugel, tühja, puudeta 
lagendiku keskel. Kuulus Tiberi jõgi ei ole muud kui 20—30 sülla 
laiune, sügaw ja keeruline kraaw, mille põhjas wedel sopp mägedest tulles 
suure kiirusega mere poole woolab. Jõe pahemal kaldal kerkiwad need 
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seltse küngast üles, mis wanal Romal wnndamendiks oliwad. Mõned 
künkad ei kanna praegu muud kui waremeid, kuna uue Roma pääofa kit-
salt küngaste ja jõe wahele litsutnd on. Künkad ei ole meie Tallinna 
Toonlpacist kõrgemad. Siberi paremal kaldal seisawad paawstide hiigla-
lojs Vatikan, Peetri kirik ja kehwapoolne Trasteuere linnajagu, kus 
wanade Romlaste weri praeguse rahwa soontes weel kõige puhtamalt peab 
tuksuma. Jõe üle wiiwad 8 silda. Terwe linna ümber käib Wanaaegne 
müüry 21 wersta pikk, millest uus linn nagu muna lõhkenud koore feest 
wälja paisuma hakkab. 

Teiste Europa pääliunade tundemärki — laiu, läbi ja läbi tore-
daid uulitsaid, nagu New'ki-Prospekt Peterburis — ei ole Romal pea-
aegn olemas. Kahe, kolme uimega on kõik päaunlitsad nimetatud ja needgi 
ei ole suured asjad. Põhjast lõunasse käib I '/* wersta pikkune (5 o r s o , 
otsekohene, kitsas ja wäga elaw uulits, kus Romlased hää meelega ise-
ennast näitawad ja ligemisi wahiwad. Teine, Corso Vittorio Emanuele 
ja Via Nazlonale nimeline uulits käib keeruliselt läänest idasse ja lõikab 
liuna umbes pooleks. Wanemas linnajaos on kõik muud uulitsad kitsad, 
pimedad ja nurgelised — päris rööwlite urkad, mida uad eudisel ajal ka 
tihti oliwad. Nõnda ei sünni Roma linna tema üleüldse näomoe poolest 
mitte suurte maailmalinnade sekka lugeda, hakkame aga tema lugemata 
paleesid ja kirikuid, tema tuustiwara ja muinasaja mälestusi üksikult waa-
tämä, siis leiame, et Roma tõesti maailmalinn on ja päälegi kõigist 
toredam ja rikkam. Katolikiast meelest on ta ka püha linn, sest siia 
on suured apostlid Peetrus ja Paulus maetud, siin on pühade kannatajate 
weri jõgedena woolanud ja siiu elab kõikide Katolikiale püha isa ja 
Kristuse asemik — pacwst. 

Püha linu ei wõi ilma kirikuteta olla ja siin on neid siis ka õige 
rohkesti, ligi 400, fee on niisama palju kui 2lf* korda snuremas Mosk
was, kuna weel sunrema Peterburi kirikute arw neli korda wähem on. 
Kuulus P e e t r i k i r i k on ruumi poolest kõige suurem maailmas Tema 
hiilgamõõtudest nimetan ainult pikkuse: 100 Wene sülda ehk wiies jagn 
werstast. Sofia moshee Koustantinopolis on suur ehitus, Kölni doom 
weel suurem, kuid mõlemad kokku wõetud mahuksiwad wabalt Peetri kiriku 
sisse. Rist suure kummi otsas seisab umbes niisama kõrgel kni Tallinna 
Olewistc kiriku oma, nimelt 430 jalga üle maapinna. Risti all olewa 
kuuli sees on ruumi 16 iuimese tarbeks. Kirik peab sellesama kohadaal 
seisma, kns apostel Peetrus aastal 67 p. Krist. süüd. keisri Nero käsku 
mööda ristisurma kannatanud ja maha maetud. Sündmus ise ja selle 
paik ei ole ajalooliselt küll mitte kinnitatud, seda kindlamalt usub aga 
Roma rahwas mõlemate stsfe. Keiser Konstantin Suur olnud esimene, 
kes tähtsal paigal kristliku jumalakoja ehitust alustanud. 15. aastasaja 
kestel hakati wana hoonet praegusel näol ümber ehitama. Töö kestis 
kõigest 176 aastat ja aastal 1626 õnnistati uus kirik sisse. Italia 
kuulsamad kunstnikud, Michelangelo, Rafael ja Bramante, on tema kallal 



tööd teinud. SSectttt ümberehitus tulnud, kui õieti mäletan, päälc 100 
miljoni rubla maksma. Selle eest wõib mees naela tubakat ja wecl mõudcr 
muud osta. 

Silmad läkfiwad meil kirjuks, kui toredast eeskojast kiriku fisje 
astusime. Määratu suur ruum, mille tagumine ots juba kauguse udus 
kumab, särab walgeft marmorist, mitmekarwalistest ilukiwidest ja kullast. 
Ukse ligidal näitab ümmargune klwlplaat põrauda sees seda paita, kus 
uhked paawstid keskajal alaudlittusi Saksa-Roma keisrid armuliknlt kroo-
nifiwad. Kaugemal mustab ühe samba tõrwal Peetruse brougskuju; 
parem jalg ulatab aluse ääre üle ja warbad on nsurändajate musudest 
haljaks poleeritud ja ära kulunud. Mnfutajaid oli praegugi nii roh-
kesti, et meie suure maewaga ligi pääsime. Mõned walasiwad liigutuse 
pärast pisaraid. Neli 'hiiglasammast toetawad määratut kummi,- selle 
all on pääaltar, kus paawft ise suurtel pühadel jumalateenistust peab. 
Altari alt wiib kullatud uks Peetruse hauakambrisse, kus surnukirst apostli 
põrmu peab warjama. Kummi ümber käib süllapikkuste tähtedega päältiri 
ladina keeles: „Sina oled Peetrus ja lelle kalju pääle tahan ma oma 
koguduse rajada ja sinu kätte taewariigi wõtmed anda." Paawstid tahawad 
Peetruse otsekohesed järeltulijad Roma piiskopitoolil olla ja taewa wõtmed 
peawad uüüd ueude käes olema; ilma paawsti tahtmata ei pääse siis keegi 
ta ew asse. 

Kirikus ou suur hulk kõrwalisi tabelid, mõned paraja külakiriku 
suurused. Ühes peeti parajasti jumalateenistust. Armsalt ja õrnalt, 
nagu taewast tulles täitis wägewa oreli hääl terwe kiriku määratut ruumi. 
Selsamal ajal talutas üks külmawcrelinc reisijuht suurt Sakslaste selts-
konda ühest kiriku nurgast teise ja seletas walju Häälega, millal see ja see 
asi tehtnd ja mis ta maksnud. Teises kabelis imctsesime Michelangelo 
ilmakuulsat kujutust: Maria, Jeesuse surnukeha süles hoides. Paaws-
tide kujusid ja hauamälestnsi on kirikus wäga palju ja kõik on esimeste 
meistrite tööd. Siia on ka knntns muusikameister Palestrina maetud, kelle 
helisünnitnsi p«awstlik tirikukoor tänapäewani laulab. Kiriku pahemal 
küljel seisab rida pihtimise-toolisid; need on kinnised putknd, kus preester 
sees istub, tuua patune wäljas põlwitab ja sosinaga südant kergitab. 
Peetri kiriku preestrid on tnblid kceletnndjad; üheteistkümnes keeles jaga-
wad nad kõigest maailmast kokku tulnud nfurändajatele pattude andeks-
andmist. Tuntud kardinal Mezzofanti (surnud 1849) toimetas sedasama 
a$}a üksipäini 58 keeles. Kiidetud ringwaale pärast ronisime ka kummi 
kõrgemale järgule ja nägime raudwitsu, uus leda ähvardama sissekuk-
kumise eest peawad hoidma. Trepp oli lõpmata pikk ja keeruline; Üle-
wal ei uäinud meie uduse illna pärast muud kui Roma linna tumedaid 
katuseid. 

Kohe Peetri kiriku kõrwal seisab laialine, weidralt kokku lapitud 
hoonete kogn — paawstide eluase V a t i k a n oma '20 õuega ja 11,000 
toaga. Päähoone — kõige suurem palee maailmas — on ligi pool iversta 



pikk, wäljaspoolt näotu, seespoolt täis rikkust ja toredust. Sissemineku 
üle walwawad weel paawsti enese soldatid, sest Vatikan on wäike jätis 
paawstide ilmalikust riigist; siiu on „pühal isal" weel täied riigiwa-
litseja õigused ja käputäis riigialamaid, miks tal siis sõjawäge ei peaks 
L leina'? „Kuuingliknst trepist", kus õige Katoliklane põlwili roomab, üles 
minnes jõudsime esmalt kuulsasse Sirtuse kabelisse. Michelangelo fres-
kopildid ehiwad kabeli wõlwitud lage, sellesama meistri töö on ka määratu 
altaripilt ..Wiimne kohtupäew". Inimcfe-kujud pildi pääl on enamisti 
ära solgitud; nad oliwad esiotsa halasti, pärast maaliti riided selga. 
Kabeli pinkide pääl aelesiwad Inglased, isandad ja emandad selili, kiikrid 
käes, et laepilta paremini näha.Pildid on ajast pimestatud ja tumestatud, 
aga ikka weel kenad küll, niisama ka Rafaeli freskopildid ja õlimaalid, 
mida teistes ruumides nägime; hakkaksin neid pikemalt kirjeldama, siis 
peaksin paksu raamatu kirjutama, ^atikaui pildikogu ei ole suur, aga iga 
pilt on eeskujuline meistritöö, kauaaegsete kujude kogu on ilu ja arwu 
poolest esimene maailmas. Suurel raamatukogul on weerand miljoni 
köidikuid ja haruldasi käsikirju; sellest uäeme, et paawstid ka ikka hari-
duse kasuks hää tüki tööd on teinud. Praegune paawst Leo XIII. elab 
ise wäikses majas keset suurt Vatikani aeda. Kas ta just kurja „rööwli" 
(j. o. Italia kuninga) wangiua wett ja leiba maitseb ja õlgede sääl uiagab, 
nagu wagad Katolikiast ujuwad, ei tea nuua tõeudada ega salata, sest 
häbiga olgu öeldud: olen tüll Romas käiuud, aga — pole paawsti näinud. 

Peetri kiriku ees olewat platsi piirawad mitmekordsed poolkreisidcs 
seiswad sambaread sisse. Jtei Peterburis taiuud ja Kasani Maria kiri-
kut Newski ääres näinud, see wõib kiidelda, et t\ Peetri kirikut ja tema 
«esplatsi tunneb, sest tähendatud Peterburi kirik ja selle plats on lauuis 
truuwilt Roma eeskuju järele tehtud. Platsi keskel seisab Egiptusest 
toodud obelisk. Ennemuiste kaunistas ta Nero tsirkust, mis Peetri kiriku 
kohal seisis; oleks tal suu siis teaks ta ristirahwa kannatamisest hirm-
said asju jutustada. Platsi lähemas naabruses kaswab hääd rohtu reisi-
jäte tüdimuse wastu: siin seisab trahter trahteri kõrwal, muude seas mui-
dugi ka suur 3atsa õllekoda, kus meiegi mitmetuuuilifest ronimisest ja 
wahtimisest puhkasime. 

Mööda kitsast uulitsat Tiberi kaldale tagasi minnes nägime kentsakat, 
ümmargust hoonet, niis kui määraw trumm neljanurgelist alust rõhub. 
See oli tuutud J u g l i - k a ü t s (Easrello Saut' Änge lo), endine Roma 
keisrite matusepaik, keisri Hadrianuse ehitatud (136 p. Kr.). Keskajal oli 
ta paawstidel kindlaks lossiks, nüüd Italia sõjawäel kasarmuks. Üle 
jõe wiib siit keua Ingli-sild, ka Hadrianuse ehitus ; eudiste jumalakujude ase-
mel ehiwad teda nüüd paawstide wäga tahtmist mööda 10 suurt inglikuju. 

Teinepool jõge algas ennemuiste suur, lage plats, nõnda nimetatud 
Marsi wäli, kus wauad Romlased oma sõjawäge utsitasiwad ja wõiduman-
a.nsid pidasiwad. Nüüd seisab siiu Roma linua pääosa, tä>'ö kitsaid, kõwe
raad uulitsaid, wanamoodi majasid, kiriknid ja Roma mõisnikkude palee-

(?. Bornhöhe, Usurändajalt radadll. 9 
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sid. Paleed cn keik kallist ja tugewast materjalist, enam kindluste kui 
elumajade laadi ehitatud; keskajal, kuna siinsete suurte isandate wahel ala-
line kodusõda wältas, pidi elumaja ueil ühtlasi ka kindluseks olema. 
Seespoolt fubisewad paleed kõige kallimast kunstiwarast, mida ju keskajal 
palju odawamalt saada oli kui meie päiwil. Nüüdsetel Roma würstide! 
ja lrahwidel ei ole euam suurt wäge ega rikkust. Esiwanemate knnstiwara 
kannawad nad turnle ja paleed uuriwad nad ükspuhas kelle katte, kui 
aga parajat hinda saawad. Uurijate seas on kõigi wõõraste riikide saat-
konnad; näitnseks asub Wene saatkond Rondini palees, Corfo ääres. Sna 
oli meile kodumaalt terwe lasu kirjasid ja ajalehta ette saadetud; saime 
kõik ilusti kätte ja lugesime, nii et suu magusast maakeelest mahutas. 
Nhest lehest leidsime odawat kõrtsinalja meie reisijuhtumiste kohta; meie 
naersime ja tarwitasime lehte — parajal paigal. 

Räägitawa linnajao keskpaigas on 600 aas:ane Roma ülikool ja 
üks maailma kenamatest jnmalakodadest, kuulus P a n t h e o n (s. r. kõikide 
jumalate koda). Sammastega ehitud eeskoda ou keisri Augustuse wäimehe 
Agrippa, ümmargune päähoone aga keisri Hadrianufe too. Kolme sülla 
paksused müürid kannawad määratut kummi, mis seespoolt waadata täitsa 
taewawõlwi sarnane on, tuna õige taewas tem.i läbi sisse paistab. Terwel 
hoonel ei ole nimelt ühtgi aknat, waid t'frk walgus tnleb otsekohe ülewalt, 
kummi keskpaika jäätud ümmargusest, 4 sülla laiusest haugust. See imelik 
walguse hallikas juhib silmi ühtepuhku taewa poole. Palwetamifets on 
siis Pantheoni ruum wäga sünnis, kuigi weidi jahe. Mina tundsin siin 
südame ülendust ja sain uohu. Italia koguja Viktor Emanuel ja Italia 
kuulsam maalija Rafael on siia maetud. Wiimase kohta kiidab hauakiri, 
el ta iluloomises peaaegu loodusest kaugem olnud; eks taha liig olla? 

Kuda paawstid paganate tuusti kristliku wagadusega kokku sepitse-
wad, seda nägime T r a j a n u s e ja M a r k u s A u r e 1 i u s e a u u s a m -
mastes t . Mõlemad sambad on suurepäralised waua aja mälestused, pääle 
100 jalga kõrged; tuhauded kujukesed on nende külgede sisse nikerdatud ja 
jutustawad keisrite suurtest sõjategudest Roma riigi waenlaste wastu. 
Kujukesed ou puutumata jäätud, kuid keisrite eneste klijud ou sammaste 
otsast maha wisatud ja nende asemele ap. Peetruse ja Pauluse kujud 
seatud, ehk küll sammaste pildikiri nende pühade meeste kohta kui pöial 
silma pääle passib. 

Paleede ja kaubapoodia rikkusest hiilgaw Eorfo lõppeb ümmargusel 
„ R a h w a p l a t s i l " , lus jällegi üks Roma lugemata obeliskidest seisab. 
Niisama lugemata ou Romas Maria kirikute arw; nimetatud platsi ääres 
on neid kolm tükki olemas. Peaaegu wõib Romast ütelda: kus plats, sääl 
obelisk, kus kena koht, sääl Maria kirik. Katoliklased ei julge oma pal-
wetega mitte otsekohe taewast isa ette astuda, waid waliwad pühad mehed 
ja kõige päält Jeesuse ema enestele eestkostjateks; nendele pühendawad 
nad siis ka omad kirikud, palwed ja ohwritooded. Platsilt wiiwad teed 
üles Romlaste kenamale jalutnspaigale — P i n c l o (Pintfho) m ä e l e . 



Si in knmawad roheliste puude ja põõsaste wahel kuulsate Itallaste mar-
morikujud, pärast lõunat mängib uuiusika ja kruusateedel jalutawad 
sajanded ja tubanded, kellel ae.̂ a küllalt on. Teede ääres seisawad tõllad 

-

reas; neis wõetakfe külalisi wastu, tehtakse uusi tutwusi ja räägitakse 
wanadest kurja. Sarnane scltsipidamine on kodustest pidudest odawam ja 
tihti ka lõbusam, mispärast Romlasi kiita tnleb. Allawaade on igast küljest 
kena; põhjapoolt, linna müüri tagant, biugawad meie Kadrintali sarnase 
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V i l l a B o r g h e s e puusalgad ja rohuplätsid jahutust, lõuuapool wir-
weudab suure linna majade-meri oma lugemata tornidega ja kummidega. 

Teist teed mäest alla minnes sattume S p a n i a t r e p i pääle, mida 
kõik maailma kunstnikud tuunewad. Trepp on päewa ajal suur inimese-
turu, sest tema laiadel astmetel kükitawad Roma nägusamad neiud, lapsed 
ja mehed kirjntes rahwariietes ja pakuwad endid kunstnikkudele modellideks. 
Ümberkaudne linnajagu kubiseb igal ajal wõõrastest; siin elawad enamisti 
need tnhanded knnsti ja teaduse jüngrid, kes kõigist maailmajagudest No mäs se 
õppima tulewad. S&uoe tarbeks on siin paigus wäga rohkesti raamatu-
ja tunstikauplusi. 

Wanema linnajao idapoolsel piiril, Qnirwali künka harjal kollendab 
määratu suur ja kõrge kasarmu sarnane hoone, endine paawstide suwe-
korter, nüüd aga Italia kuningate põline asupaik — Q n i r i n a l i p a l e e . 
Wäljaspoolt ei ole tal mingit ilu, seespool aga toredust küllalt, mille 
imetsemist ka reisijatele ei keebata. Meil, kerjajatest ja kelmidest waewatud 
rändajatel oli armas knulda, et teenijad siin wähemast jootraha ei tohi 
wastu wõtta. Qnirinal ja Vatikan seisawad mõlemad kõrgel küllalt, et 
leppimata waenlased — kuningas ja paawst — teine teisele aknast sisse 
waadata wõiwad. 

Qnirinali tagant algawad uuemad linnajaod oma laiade, otsekoheste 
nnlitfatega ja ühetaoliste üürikasarmntega. Nende keskel seisab tore 
pääwaksal ja selle kõrwal Wanaaegne D i o k I e t i a n n s e f a n n , kus 
3000 inimest korraga supelda wõisiwad. Paavstid arwasiwad Romlastel 
enam hinge kni ihn puhastamist waja olewat ja tegiwad saunast kaks kirikut 
ja kloostri. Pääle selle pesitseb siin nüüd wana aja jätiste mnseum, kool ja 
waestemaja. Waat' mis faunast saauud, kuna ometi praeguse Roma alamal 
rahwal sanna ennast küll waja oleks! 

Romas on seitse kõigepühamat kirikut, mida keegi usuräudaja waata-
mata ei jäta; kes ühel päewal kõigis seitsmes palwetad, saab kõik selle 
päewani tehtud patud andeks, nagu paawst Plus IX. aastal 1866 püha
likult kuulutas. Kõige wanem ja auuwäärilisel!, neist paaklrikntest ou 
Lä te r ä n i k i r i k (San Giovanni in Laterano) linna lõnnahommikupool-
ses nurgas. Ta ou mitmeti ümber ehitatud ja oma praegusel uäol sees-
poolt täis silmi tuhmistavat toredust. Roma kirikute rikkus ajab neilegi 
imestuse pääle, kes muidu midagi imeks ei pane; siin ilmub Katolikiasse 
ohwrimeel täies hiilguses ja paawstid oskawad seda, kus iganes waja. 
ikka jälle mite abinõnudega põlema sütitada. Kõik see päratu riktns 
on suuremalt jaolt waeste inimeste kaest priitahtltkknde annete teel (Peetri-
penning!) korjatud. Laterani kiriku pääaltaris holtawat ap. Peetruse ja 
Pauluse päid warjul. Kiriku kõrwal warjab wäike hoone . .püha t r e p p i " , 
mille 28 marmoriastet Pilatuse kohtumajast siia toodud; kulumise wastu 
on astmed landadega wooderdatnd ja tohitakse neid mööda ainult põlwili 
roomata. Laterani platsil seisab kõige suurem obelisk, 154 jalga kõrge, 
ja Wanaaegne ristimise-kabel, kus keiser Konstantin Snur aastal 324 
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ristiinimeseks saanud (toepoolest laskis keiser ennast alles oma surma 
aastal (337) Konstantinopolis ristida). 

KLisze wäiksem ja ühtlasi kõige tähtsam Roma küngastest on 
K a p i t o l i u m — Roma Akropolis. Kõige wanemal ajal krooniftwad 
kindel kants (mida kord ancd päästsiwad) ja pääjnmalate templid tema 
harja. Neist hoonetest ei ole pcaaegn kiwi kiwi pääle jäännd ja kuulus 
mägi oli ühe wahe kitsede karjamaa, aga nüüd on ta jälle Roma linna-
Walitsuse asupaik ja oma toredate ehitustega igapidi suurte mälestuste 
wääriline. Mäe küljed ei cle enam nii järfnd kui wanal ajal, laiad 
trepid ja sõiduteed wiiwad kahest küljest üles ja tuntud Tarpeji kalju-
nurka, tust surma mõistetud kurjategijaid alla wisati, ei wõidg euam 
õieti ära tunda. Endise kantsi kohal seisab nüüd kangele nähtaw Maria 
kirik .,Araeoeli" (f. o. taewa altar) ja Jupiteri templi kohal niisama 
nähtaw palee, kuhu Saksa riit oma saatkouua mahutauud, et see lepingu-
wendadele troostina tigedate Prantslaste wastu hästi silma torkaks. 
Mäe keskpaigas on kena plats keisri Markus Aureliufe ratsakujuga, mis 
enne täiesti üle kullatud oli. Piiriks on platsil liuuawalitsuse paleed 
ja rikas mnseum. Aias peetakse huudipaari puuris. Romlased peawad 
kriimsilma isandat ja emandat suure auu sees, sest teatawalt oli ju 
emane hunt linna asutajate Romnlnse ja Remnse imetaja. 

Kapitolinmi idapoolsel küljel on weel see kole maa-alune waugikoda 
(@ a r c e r M a ni e r t i n n s) alles, kus Roma wabariigi wiimne kardetaw 
waenlane, Numidia kuningas Ingnrtha näljasurma snri ja kus ka 
Peetrust ja Paulust enne snrma wangis peetnd. Wangilojal oli kaks 
korda sügawas maapõhjas ja kummagil korral lae sees üks ainuke kitsas 
hauk, mille läbi wangisid alla lasti. Põhjas kargab külma wee Hallikas; 
see tekkinnd Peetruse ja Pauluse palwe pääle ja tema weega ristinud 
apostlid oma hoidjaid ja kaaswangisid. 

Kapitolinmi külje all hingab sügawa oru põhjas waikne surnute ja 
waremete linn — endine A o r n ni R o m a n n m , wana Roma rahwaelu 
keskpaik, kaubaturu, rahwa koosolekute ja kohtumõistmise paik oma temp-
lite, paleede, anuwärawate ja sammaste küllusega. Pärast ristiusu wõitu 
ja Roma keisririigi langemist jäi Forum tühjaks. Teda tarwitati kiwi-
mnrruna, kust kristlikkude kirikute ehituseks kiwa ja sambaid wõeti. Aega» 
mööda tasandas prügilafu waremete jätised ära, prügi pääl tärkas rohi ja 
Forumi tarwitati mitusada aastat karjamaaks. Campo vaccino (lehma-
wäli) on temale rahwa snus tänapäewani nimeks jäännd. Uuemal ajal 
koristati prügi ära, hoonete alused (muud neist palju järel ei ole) tehti 
paljaks, Wanaaegne uulitsate sillutusgi toodi walge ette. Meie kõndisime 
kiwide pääl, mio Eaesari, Augustuse ja Nero jalge all tõmisennd. Mõne 
rnsu tähendus on kõikumata kindel, teiste pärast tülitsewad ajaloo nürijad. 
Ma ei raatsi lugejat liig laialise kirjeldusega tüüdata. Nimetan Juutide 
ärawõtmise ja Jerusalemma ärarikkumise mälestnseks ehitatud Titnse 
a n u w ä r a w a l . Wanaaegne päälkiri ütleb, et see tõesti Tituse wäraw 
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on. Kiwinikerdused wärawa sisemisel küljel kujutawad wangi wõetud 
Juntisid, lauda ettepanemise leibadega, seitsmeharulist küünlajalga ja 
seadufelaegast. 

Wähe kaugemal awaldab neljakandiline kiwialus paika, kuhu pöö-
rane Nero, ennast jumalaks tehes, oma 120 jala kõrguse, wasest wala-
tud ja üle kullatud hiiglakuju üles feadida laskis. Sinuasaulasse ehitas 
fee keiser, kui ta Ronm linna lusti pärast maha cli põletanud, ene
sele ilmatn suure „kuld«maja", mis pärast Nero surma p>agi ära 
lagunes. 

N<»ro keiserliku palee aeda laskis keiser Vespasianus (Tituse isa) 
Roma rahwa lõbuks teatri ehitada, millest suuremat ja toredamat maa-
ilm ialgi ei ole näinnd. „ K o l o s senm "iks ((5olifeo) kutsub rahwaö 
tema waremeid; küll on ajahamnias ja rikkujate käed nende kallal tööta-
nud, aga umbes kolmas osa seisab ikka weel uhkelt püsti ja äratab iga 
waataja imestust. Rohkesti poole wersta auuab pikerguse kreisi sarnane 
hoone ringi mõõta. Wäljaspoolt on ta neljakordne ja 24 sülda kõrge. 
Seespool, arena (näiteplatsi) ümber käiwad osalt hästi alles hoitud 
loofhede ja istmete read, üks teisest kõrgem, kns 87,000 — loe k a h e k s a 
k ü m m e n d f e i t f e t u h a t! — waatlejat wabalt ruumi leidsiwad. Hoone 
oli ilma katuseta; wihma ja palama päikese wastu tõmmati purjeriided 
lahtise ruumi üle. Näiteplatsi all oliwad kongid elajate ja inimeste 
tarbeks, kes endid rahwa rõõmuks wastastikku pidiwad ära weristada laskma, 
sest ainsad „tüftd", mida siin mängiti, oliwao elajate ja inimeste wõit-
lufed elu ja surma pääle. Teatri sisfeõuuistamiseks laskis keiser Titus 
5000 ja hiljemalt koguni 11,000 metselajat ühe ropsuga wõidelda; 
eluga ei tohtinnd üksgi pääseda. Inimesed, kes oma nahka päewawar-
gate ajawiiteks turule pidiwad kaudma, oliwad selleks õppinud wehklejad 
(gladiatorid), ehk jälle wangid, iscärauis ristiinimesed suurte tagakiusa-
miste ajal. Kolosfeumi põhi ou ristirahwa werega rohkem joodetud kui 
nlisgi paik ilma pääl. Mida merisem näitlus oli, seda suurem Roma 
rahwa „ilmasüüta" rõõm, seda kuumem tänu „ar»miije" riigi-isa wastu. 

Kolossenrnis wõideldi ka weel pärast ristiusu wõitu. Wanast saadik 
rahwa sees äritatud ja kaswatatud verejanu oli Kristuse ariuuõpetusest 
kangem. Aastal 404 p. Kr. targas waga munk Telemachos wehklejate 
wahele ja püüdis neid ristiga lahntada. Wihaue rahwas wiskas mnnga 
kiwidega snrunks, kuid selle pääle keelas keiser Honorius wõitlufed ära. 
Targemat tegu ei tea ajalugu sest riigiwalitsejast jutustada. — Keskajal 
oli Kolosseum Roma wägimeestel kindlaks kantsiks üksteise wastu, siis 
jälle kiwimurruks, kuni üks mõistlik paawst selle süüta were pärast, mida 
siin walatud, wana lõbupaiga — pühaks seletas ja sel wiisil täielise ära-
rikkumise eest kaitses. Nüüd walwab Italia walitsus hoolega, et siit 
enam kiwikest ei kaoks, sest Romlaste wanasõna ütleb: „Langeb Kolos-
senm, siis langeb ka Roma ja Romaga maailm." 

Suur kogu waremeid waatab järfuküljelise P a l a i i ii m i mäelt alla. 
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Palatium oli wana Roma küngastest seesinane, kuhu Romulus ja Remus 
linnale ja maailmariigile esimese aluse pannud, ja waremed on Roma 
keiserlikkude paleede wiletsad riismed. Mae küljel nägime koobast, kus 
emabunt Roma afntajaid imetanud. Ka esialgne linnamüür, mille üle 
Remus pilgates hüppas ja sellega Romulust wennatapmisele äritas, on 
weel tükati alles. 

Wana Roma lõunapoolsed künkad Aventinus ja Caelius on nüüd, 
mõned kirikud, kloostrid ja waremed maha arwata, majadest peaaegu 
tühjad, aga juba hakkab uus linn ennast ka siiapoole sirutama. Wiimses 
nurgas toetab ennast P r o t e s t a n t i d e s u r n u a e d waua liuuamüüri( 

najale. Kui meie sääl käisime, seisiwad pnud ja roosipõõsad täies õilmes. 
Meelt joobnustaw lõhn ja lindude laul paniwad meid paiga õiget tähen-
dust unustama. Surnuaed oli meie meelest kena rohuaed, mida ilusas 
korras peetakse. Hauakirjadest nägime, et sel armsal puhkepaigal ka mõned 
parunid ja tõsised riiginõnunikud meie kodumaalt wiimast päewa oota-
wad. Ligidal mustab Wanaaegne (5 e s t i n f e h a u a m ä l e s t n s — 
wäike piramiid, pöialpoiss Egiptuses nähtud hiiglaste kõrwal. 

Linnast wäljas, wanasti kuulsa via Appia (Appinse tee) ääres 
nägime bulga wauu hauamälestusi. Sellesama tee ääres seisab wäike 
kirik weidra nimega: „ I s s a n d , k n h u l ä h e d ? " Kuda nimi tekki-, 
nud, sellest räägib rahwasuu liigutawa loo: Kui Peetrus, oma haledat 
surma ette uähes, Romast põgenes, tuli temale tee pääl Ieefuo wastu 
ja läks sõnalausumata mööda. 

„Issand, kuhn Sa lähed?" hüüdis Peetrus. 
„Ma lähen teist korda ristisnrma kannatama," kostis Õnnistegija 

kurwalt. 
Seda kuuldes häbenes Peetrus ja läks tagasi linna, kus teda peagi 

risti löödi. 
Elawast Romast palju suurem ou tema surnute linn, nõndanimetatud 

k a t a k o m b i d . Need ou maa-alused teed, mis risti ja põigiti üksteise 
üle ja üksteisest läbi käieo terwe liuna ümber ulatawad. Tee külgedel on 
hauakambrid seiute sisse kaewatud. Paganad põletasiwad oma surnud tule. 
riida pääl ära ja paniwad tuha kruusides hauakambritesse, kuna Krist-
lased oma surnud terwelt siia matsiwad ja tagakiusamise ajal siiu ka 
jumalateenistust pidasiwad. Hauakambritest on mõned kaunis ruumikad 
ja kenasti maalitud. Nende arw on ligi õ miljoni ja maaalused teed 
on kokkn p ä ä l e 1200 w e r s t a pikad. Kes kõik tahab läbi käia, peab 
kuus nädalat nobedasti jalgn liigutama. 

Wiis päewa wiitsime Roluas ära ja lahkusime aja nappust kahel-
sedes. Ärareisimise hommikul küsisin Buschi käest, kuda Roma temale 
meeldinud. Tema wastas mokki muigutades: „Linnal ep ole wiga, kuid 
muusikat ja makaronisid wõiks ikka weidi wähem olla. Ma ei salga, et 
Itallastel hääd laulukõrcd on ja et mõned ka leierkasti mängida oskawad, 
aga iga nurga tagaut leierkasti ja igast kõrtsist kunstlaulu kuulda, 



seda kannatabu kurt! Ja kui sa kusagil süüa tahad, ftiö pead juba läwelt 
müristama, et sa makarouidc haisu ei salli, muidu kantakse sulle hcmiuikul, 
lõunal, 3htul ja muudel päewa ja öö aegadel anrawad makarouid lauale. 
See ajab ju Hommikumaa koeralgi söömahimu ära!" 

„3<ch, l<l need õnnetnd I ta l ia sigarid!" ohkasin miua suitsenud kopsu 
põhjast. „>Dlp uat> lühikesed ja löperguscd eht pikad ja peenikesed, i j gu 
hoopis umbsed ehk tõmmaku siöse pandud õlekõrs sulle lausa tuld suhu, 
ialgi ei ole neil õiget sigari nägu ega maiku. Päris koirohi, muud midagi." 

Roma oli meie wiimne jaam nsnrändajate radadel. Mi* edasi tuli, 
ei olnud innud kni ilmalik lõbureis. Hakatusest ei wõi küll kiita, et see 
üleliiga lõbus oleks oluud. Italia taewas tegi oma kurjema näo ja 
wihma tuli kui oawarrest, kuua meie keerulise Tiberi orgu mööda põhja? 
poole weuisime. Meelega ütlen „wenisime", sest Italias on lihtsad rongid 
niisama ülearu aeglased, kni kiirrongid kallid. Smaragdi karwa särawa 
T r a s i m e n o j ä r w e ääres, kns sunr Hannibal uhkete Roinlast.' selga 
soendas, pidime külma pärast talwepalitod selga tõmbama. Mõnda Itallast 
nägime siin loguni kasukaga käiwat. Nagu räpased kaltsud rippusiwad 
rasked wihmapilwed roheliste mägede küljes. Lugu paranes alles siis, 
kui kõrgelt maalt A r u o luulelist orgu mööda allapoole veerema hakkasime. 
Päike tnli wälja, pilwed kadusiwad kii käega pühitud. Arno org on 
sügaw, kitsas lõhe mägede keskel. Jogi ise hüppab ilmatn müdiuaga 
astmelt astmele, nagu wallatu poisike koolimaja trepist alla lipates. Tema 
kaldad ei ole muud kui kaks aedadesse uppuwate liunakeste rida. Mägede 
otsas troouiwad lossid ja losside waremed. 

Kui meie F l o r e n z i waksalist wälja astusime, oli päike juba looja 
läinud, aga õhtu kareda päewa järele nii soe, pehme ja lehkaw, et meie 
puhkamise himu ei tuudnnr. Südaööni luusisime mööda kehwast! wal-
gustatud uulitsaid. Ühes mõnusas trattorias (trahteris) sõime õhtust ja 
rüüpasime wahutawal Chianti (loe Kianti) weini pääle. Pärast sööma 
suitsu tehes ütlesin mina walju sõna Italia sigarite kohta. Sedamaid 
istus üks auusa moega wauaherra minu juurde ja ütles: „Minu isamaa-
armastus ei kannata, et jumalikku Italiat kudagiwiisi laidetakse. Lubage, 
siynore, ma tahan Teile näidata, et Italias ka häid sigarid on — maksku, 
mis maksab'" 

Ta hõikas teenijat, mispääle see terwe tosina figarikastiftd meie ette 
laua pääle ladus. Wauaherra wõttis igast kasast paari sigarit, pistis ühe 
mulle, teise omale suhu, pakkns tuld, meie tegime igast sigarist paari 
sutsu ja võtsime uued proowile. Kui sedawiisi kaks tosinat olime proo-
winud, küsis tema naeratades: „Kas uüüd weel Italia sigarid koirohuks 
peate '<" 

Mina ei püsinud lahket andjat pahandada, läkastasin ja kiitsin. Wana-
herra läikis näost. Ta nikutas uhkesti pääd, surus minu kätt, pistis 
proowitud sigarid tasku ja läks oma teed. Natukese aja pärast käskisin 
miua enesele rchknungi anda. Sääl seisis: 



Kokku 13 franki. 
©ee oli kallis õhtusöökl Mina maksin ja läkltasin lahket wanaherrad 

waimus sinna, kus Sirtsu soo kõige sügawam. 
F l o r e n z (Firenze) on juba 2000 aas kat wana, kuid oma pika ea 

esimesel poolel oli ta ikka wäike ja wäeti, nõuda et ajalugu temast 
palju ei tea jutuotada. Alles 12. aastasajast saadik halkas ta imelikult 
kaswama ja Medict'0e perekonna õunenkkal juhatusel sai temast wägew 
wabariik, rikas kaubalinn, esimene kunsti ja hariduse asupaik terwes 
Europas. Tiiu elasiwad Italia ühise kirjakeele loojad Xernte, Petrarcn, 
Voccaccio (loe Bokatsho) ja suruud kunsti elustajad Giotto, Leonardo 
da Vlncl ja Michelangelo. Hiljemalt oli Florenz Töökana snnrhcrtso-
giie, 186)—1S71 ka Italia kuningriigi päälinn ja seisab praegu oma 
rahwaarwu (200,000 inimest), kunstiwara ja rikkuse poolest Italia suurte 
liuuade esimeses reas. 

Itallafed jätkawad Florenzi nimele „!a Vella'' (ilus) juurde ja 
sel kaasnimel on iseäralik tähendus Italias, kus ju kõik linuad ilusad 
on. Laialt ja uhkelt täidab suur linn orgu roheliste mäekinknde kes-
kel; waata teda, knft küljest tahad, ikka on sul raske silmi ära pöö-
rata. Kõige kenam on waade „Küngaöte«teelt" (Vta dei Cölli), mis 
kõrgel mäeküljel poole linna ümber, nagu koor kiriku ümber käib. 
Tee on 5'/« wersta pikk, lai ja sile kül põrand: mõlemalpool leh-
kawad lustaiad lõnnamaa tarnetega ja jahedad metsatukad. Sündsamat 
paika jalutamiseks ja lustisõidud ou maailmas waewalt leida. 

Viima uulitsad on otsekohesed ja hästi sillutatud, majade hulgas 
on palju keskaegseid paleesid. Wiimastest kõige suurem ja toredam on 
Pitti palee, rikka kodaniku ehitus, aga keskajast saadik kuniuglikkude 
paleede hiilgaw eeskuju kõiges maailmas, uüüd Italia kuninga eluase, kui 
kuningas oma trunwi Florenzi rahwast külaosetulekuga auustab. Ilma-
kuulu* pildikogu ja teua Boboli aed palee juures teewad wiimase sar-
uaseks paigaks, millest keegi kunsti ja looduse sõber hoolimata mööda 
ei lähe. 

Arno jõgi — suwel kidur oja, kewadise weetõusu ajal aga suur 
laastaja — jaotab linna sel wiisil kali te jakku, et suurem osa paremale 
kaldale jääb. iile jõe wiiwad 6 silda, nende seas weider ..Wana sild" 
(Ponte Vecchio), mis kahte rida majasid kannab ja wanast saadik Flv« 
renzi kullaseppade! kanbaturuts on. ^loren^Iaste suurem ubkuo ou nende 
kena domkirik, wäljaspoolt marmoriplaatidega wäga kirjult wooderdatnd 
hoone, seespoolt lihtne ja suurepäraline; niisama kirju, tönts ja weidralt 
wormitnd kellatorn walwab kui wahifoldat kiriku kõrwal. Wastas seisab 
wäike kaheksakandiline ristimise-kabel kolme knulfa hrongsuksega, millede 



pääl mitusada kujukest terwe piibliloo silma ette kannawad. Kuna 
meie kabelit waatasime, laulatati sääl parajasti nägus noor lapfnke 
wanale, hallitanud ja pool-lagunenud raugale abikaasaks. Mõrsja nägu 
oli rõõmus — ja maitse üle ei maksa waielda. Silma puutuw 
hoone on Florenzi raatus (Poiazzo Vecchiö) linna kõrgema torniga. 
Usupuhastaja Savauarola hiilgakuju tuletas meile aegade imelikku muu-
datust meelde. 400 aasta eest põletati mees kui äraneetud ketser (ta 
oli paawsti ja pappide eluwiisi laita julenud!) tuleriidal tuhaks, nüüd 
auuõtatakfe sellesama mehe mälestust kujudega ja auusammasaga ja 
auustajad on Katoliku usku ItaUased! Raatuse platsil, selsamal paigal, 
tuo Savauarola tuleriit leekio, püüab nüüd suur Purtskaew leekide 
mälestust kustutada. Platsi ja Arno jõe wahet täidab suur palee ,,degli 
Uffizi" ilmakuulsa kuustikorjaudusega ja raamatukoguga. 

Florenzist Genua poole sõites wiibisime uuises P i s a linnas õtse 
mi kana, et domkiriku wiltust kellatorni waadelda jõudsime. Torn seisab 
tõesti nii kipralt, et ara werega inimesed tema otsa ei julge rouida. 
Kas ta meelega nõnda ehitatud wõi aegamööda wiltu wajunud, selle üle 
waidlewad Õhtumaa targad wanast saadik. Torn ise seisab wiltn ja ei 
lausu sõna. 

Teinepool Pisad sõitsime suurest soost ja põlisest okasmetsast läbi, 
kust meile korraga kallis kodumaa wascu wahtis. Siis tuliwad Appeuini 
mäed jälle ligemale. Nende külgedel helendasiwad snured lumiwalged täpid, 
mida meie esmalt lumeks pidasime, kuni märkn saime, et need kunlsad 
(^'arrara marmori-murrud oliwad. Lähemate jaamade juures seisiwad 
suured marmoripankade ladud wäljaweole walmis. Mööda kõrget mäe-
külge sõites nägime eneste all mägede wahele peidetud S p e ^ ; i a s õ j a -
sadamat, kus mitu Italia soomuslaewa seisiwad. Laewad olla kõige 
paremad maailmas, knid määratu ehitufe-kulu eest ei ole nad Italiale 
siiamaani mingit tulu toonud. Ranna osa Spezzia ja Genua wahel 
kannab nime R i v i e r a dl L e v a n t e (s. e. Idarand) ja on looduse ilu 
poolest ü!e ilma kuulus. Ilust saime wähe küll näha, sest et euam maa all 
kui maa pääl sõitsime. Sajawerstase tee pääl so tunnelit, uendest mõned 
3—4 wersta pikad — fee tüütab inimese ära. Juhtusime kord jälle 
pimedast haugust wälja pugema, siis läikis ikka pahemat kätt sinine meri, 
paremat kätt haljendas kitsas org mägede wahel; oru põhjas ja mäekülgedel 
helendasiwad tciewakõrgused kiwimajad aedade rohelises padrikus. Waewalt 
saime aga pilgu paremale ja pahemale poole heita, kui lupsti jälle 
merde ulatawa mäeuina sõõrmesse pugesime. Kui wiimaks weel terwe 
Genua linna alt läbi olime sõitnud ja waksalis päewawalgele tulime, walu-
tasiwad meie silmad alalisest walguse ja pimeduse wahetusest ja näost olime 
tunnelite tahma pärast mustad kui Mnrjanid. 

G e n u a (Genova) on Italia esimene kaubalinn 230,000 inimesega. 
Tema sadam ei ole muud kui 6 wersta pitkune mastide ja korstnate 
mets, sest siin peatawad aasta kohta läbistilku 15,000 laewa, fee on 



umbes kolmkümmend korda rohkem kui meie Tallinna sadamas. Kena 
seisupaiga ja paleede küllnse pärast nimetawad Genualased oma linna 
„toredaks" (la Superba) ja see enesekiitus «I naise mitte, sest linn on 
tõesti tore. 9iagu tsirkuse pingiread kertiwad kõrgete majade ja paleede 
järgud mere kaldalt hakates mäekülge mööda üles; miimne ots — wana 
loss, kuhu meie endid köisraudteega upitada lasksime — seisab juba 
1200 jalga üle mere pinna. Wanemaö linnajaos on uulitsad wäga kitsad 
ja käiwad osalt treppidena mäest üles, osalt ka sildadena majade üle, 
majad aga cu läbistikku ilusamad kui teistes Italia linnades. Luge-
mata marmori-palecd tunnistawad Genua kaubasakste rikkust. Keset linna 

Mailandi dom-kirik. 

haljendawad laialised awaliknd aiad ja puiestikud. Rõõmuga teretasime 
Genua kehwust kuustiwara ja ^iseäranis waatewääriliste" ehituste poolest; 
neid olime pikal teel küllalt näinud. Keskajal oli Genua wägew waba-
riik ja walitseo oma kauba-asutustega muude seas ka Musta mere ranna-
maade üle. Amerika ülesleidja Kolumbus ja Italia kuulus rahwaässitaja 
ja ühendaja Mazzini on siin sündinnd; neudc toredad auusambad amalda-
wad kaaskodanikkude tänulikku meelt. 

Raudtee Genuast Mailendisse wiiõ meid loogeldades kõrgele Apen-
ninide turjale. Lüh kese tee pääl oli jälle *24 tunnelit läbi sõita, nende 
seae 8 wersta pikkune Roneo tunnel. Mägedest, kus kewade waewalt 
algamas oli, weerefime alla õitslrasse Lombardia madalikusse, mis lage-
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duse ja wiljarikkuse poolest L'gc söömalaud on. Matsi- ja riisi-põldudest 
täiwad puude read r»eti ja põigiti läbi, uõnda et metsata maa ometi 
peaaegu suure metsa nao saab. Italia pääjõgi Po oli kewadisest meest 
paisunud ja ümberkaudse maa wee alla panuud. Kõrgematel kohtadel 
niideti kibedasti heina, kuna meil alles aprilli kuu lõpp käes oli. 

M a i I a n d (Milano) oli juba wanal ajal üts Roma riigi suure-
matest ja tähtsamatest linnadest ja praegu on ta Neapoli ja Roma järele 
tolmas linn Italias. Tema 400/000 elanikku on osalt wäga rikkad, 
kuid waeseid on ikka rohkem; meie säälolekn ajal pääsis kõrge leiwahinna 
parast töörahwa mäss lahti, kus juures soldatite kuulid 500 inimest 
kõigest murest lahti paistsiwad. Linn ou laialiselt ehitatud, mõned uulit-
sad wõiksiwad majade toreduse poolest iga päälinna kauuistada. Waate-
wäärilistest hoonetest olgu ainult luulus d o m - k i r i k uimetatnd. Suu-
ruse poolest on see kolmas kirik maailmas; ta mahutab 40,000 immest, 
nõnda et näituseks keik Taaralinna kodanikud, suured ja wäiksed, torraga 
selle kiriku sisse mabuksiwad. Terwe hooue, katus, 100 toruikest ja 
2000 kuju, mis kirikut wäljaspoolt kauuisrawad — kõik ou puhtast, wai-
gest marmorist tehtud; päätorui otsas särab Jumala ema kuju, 2 sülda 
kõrge ja täiesti kullatud. Kaunistuste üleküllus paneb ehituse suurust 
unustama ja annab talle muinasjutulise näo; iseäranis kuuwalgel ööl 
mõjub kirik waataja pääle kui kiwiks jaulud luule. Teespool walitseb 
pühalik poolpimedud, sest maalitud akuad ja 52 hiiglasamma t tumestawad 
päewawalgust. Kaks orelit ja kautsel ou paksnsti kullatud. Kui meie 
tirikuose astusime, pidasiwad papid ja tooripoisid parajasti ringkäiku 
ristide ja lippudega. Rahwast oli palju, wagadust wähe näha. Inimesed 
ronisiwad toolide ja pinkide pääle püs i, ajasiwad magusat juttu ja uaer-
siwad waljusti. Päätorui otsast silmasime Lombardia lagendikku lugemata 
linnade ja küladega, Apennini mägesid ja peaaegu terwet, hiilgawa lumega 
krooonitud Alpide rida. Sinna 'õmbas meid iseäraline igatsus: sääl lõp-
pes lõunamaa, kallis kodu jõudis järsku ligemale. Pea istusime jälle 
wagouio ja paari tuuni pärast jätsime ilusa Italia selja taha. 

<r-2--< -. •- *^_v-a 



9. 

Koju. 

stmese S ck w e i ^ i jaama Chiasso nimi ja nägu andsiwad märku, 
et meie küll Italiast wäljao, aga ikka weel Italia rahwa keskel 
olime. Tessiui maakonnas, millegi Schweizimaa Alpide lõuna-
poolsele küljele ulatab, on kõik, rahwas, keel ja loodus täiesti 

Ital«'a laadi; ainult ametnikud ja soldatid kandsiwad teistmoodi mundrit, 
sigarid oliwad paremad ja õlle eest wõeti kaks wõi kolm korda wähe-
mat hinda. 

Chiassost läkitasime komsud raudteega ette üle Alpide, ise wiitsime 
weel kolm unnstamata rõõmupäewa Ü l e m a - J t a I i a j ä r w e d e l ja 
nende ilukuulsas ümbruses ära. Iärwed täidawad pikkade, kitsaste ja 
wäga fügawate orgude põhja. Como järw ou 45 wersta, Lago Maggiore 
(Suur järw) ligi 60 wersta pikk, laius ei lähe kusagil ü'e ."> wersta, 
sügawus ulatab paiguti 180 süllani; sügavam ei ole ka meie suur Balti 
meri mitte. Iärwede wesi on euamisti taewakarwa sinine, kaldad liu» 
nadega, lusthoouetega ja aedadega kaetud. Kõrged, järsud mäed kaitswad 
neid õnnistatud orgusid kolmest küljest karedate tuulte eest, kuna soe 
lõnnaõhk keetmata sisse pääseb. Aloed, loorberid, unrtid, sidroni^und ja 
muud lõunamaa taimed, n»ida meie soojas toas ja triiphoonetes ilmatu 
hoolega poputame, kaswawad siin weel täies suuruses lausa taewa all. 
Kusagil maailmas ei ulata lõunamaa loodus nii kaugele põhjapoole. 
Nimetatud suurtest järwedest nähem, aga wahest kõige luulelisem on 
Lugano järw. 

Maakoht kubiseb kõige maailma lõbureisijatest, wee pääl wilksawad 
wäiksed, kärmed aurupaadid ühtepuhku ühest kaldast teise, mäeküljed kaja-
wad raudtee-nusinate wiledest. Aurulaevu tarwitastme rohkcoti, wagonis 
ei läbennd meie istuda, waid rändasime jala järwelt järwele. Pea olime 
Italias, pea jälle Schveizimaal, kord kõrgel mäeharja', kord jälle sügama, 
rohelisesse uppuma oru põhjas. Muude seas käisime ligi versta kõrguse 
San Salvatore <s. o. Püha Lnnastaja) mäe otsas, mis uhkelt ja üksikult 
nagu määratu vahitorn Lugano linna üle valvab. Laisku reisijaid 
vinnab köisraudtee mäe harjale, meie usaldasime oma jalgu ja valisime 
ülesminekuks järsu, kivise jalgtee. Viimsele tipule jõudes olime küll 
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fui wette kastetud, alla tulles lõime wastu tahtmist paar korda kukerpalli, 
aga fee ei tähendanud nlida^i frlle suure rõemu wastu, niida meie ronides 
ja waadeldes tuudfime. Ülewal seisawad wäike kabel ja suur trahter 
sõbralikult koos. Kabelis kirjutasimeffoma uimed tulewate põlwede males-
tuseks wõõraste - raamatusse, trahteri werauda pääl karastasime keha 
jaheda weiniga ja maitsesime toredat rin»iwaadet. Taewas oli tumesinine, 
õhk kerge ja selge, pilk ulatas saja wersta kaugusele mägede, orgude ja 
järwede üle. Imelikult läikisiwad Alpide lumcladwad, kõige päält nelja, 
wersta kõrgune Monte Rosa, tõrgnfe poolest teine mägi Europas. 

G o t t h a r d i r a u d t e e l sõitsime üle Alpide. Seda raudteed 
hakati 1872 ehitama, kümne aasta pärast oli ta walmis. Oma pikkuse 
kohta (255 wersta) maksis ta koledat hinda, nime t 100 miljoni rubla, 
see on just niisama palju kui ainuke Peetri kirik Romas. Läbistikku 
tuli siis iga werst teed weerand miljoni rubla maksma. Suured raskused 
tegiwad asja nii kalliks. Alpi mäed on kõrged ja järsud, kalju kõwa, 
lõhed sügawad. Kus kaljusein ees, säält pidi hant läbi aetama, kus 
lõhe, sinna sild pääle tehtama. Selleks oli 56 tunnelit (kokkn 40 wersta 
pikad) ja 32 silda waja. Päätnnnel, kõige suurem maailmas, on 14 
wersta pikk ja meie läbisõit kestis 21 minutit. Tnnnelid on enamisti 
otsekohesed, mõned aga korgitõmbaja sarnased „ kee rutuline I id", mis teed 
uägemata wiisil tõstawad wõi alandawad. Meie sõidame kaljuseina sisse, 
teeme mäe sisikonnas täie keeru ja tuleme selsamal paigal, aga hää tüki 
kõrgemal wõi madalamal jälle wälja. — Tessini orus ronisime ühtepnhku 
ülespoole, Reussi orus ikka allapoole. Mõlemad orud ei ole paiguti muud 
kui mitmewhande jala sügawused kuristikud. Jõed nende Põhjas müra-
siwad kui metsalised, mäe seintel kohifesiwad lugemata kosed. Mida kõr
gemale meie kerkisime, seda kiduramat uägu näitas loodus. Airolos, 
suure tunueli lõunapoolsel otsal, langesiwad mõued lumekibcmed, knna 
kõrgematel lnmewäljadel kange tuisk möllas. 

Tunneli sumbunud õhust ja koledast müriuast wälja pääsedes sattusime 
päris põhjamaa talwesse. Lumi kattis maad, kange sadu keelas nägemist. 
Kui mõne wersta allapoole olime nihkunud, kadus tüll lumi tee päält, 
aga selle asemel tuli wihma kui oawarrest. Siin on Gotthardi raudtee 
suurepäralisem oss. Waseni küla juures (w. pilt) ajawad pöörased keerud 
ja keeru-tunnelid meie kohamõistuse hoopis pahurpidi. Meie weereme 
suure kiirusega edasi, pea loodis seiswal mäeküljel ja torni kõrguste 
sildade üle, pea jälle mägede sisikonnas, aga kni knsagil tunnelist wõi 
kaljulõhest wälja poeme, paistab meile üks ja seesama külakirik eespool 
wõi tagapool, paremat wõi ^pahemat kätt ikka wagoni aknast sisse — 
meie ei ole peaaegu paigast nihkunud. 

Aegamööda läks org laiemaks, linnad ja külad, õitswad wiljapuud 
ja haljendawad aasad libisesiwad meie silmist mööda. Roheliselt kumas 
Vierwaldstätti järw oma taewakõrguste kaljukallaste keskel. All ootas 
aurulaew; hää meelega oleksime temaga piki kuulsat järwe sõitnnd, kuid 



kange wihm sundis meid wagonisse jääma. Luzernis, järwe põhjapoolsel 
kaldal, ootasime öö ja päewa asjata, et i lm paraneks. Hotelli peremehe 
seletus, et teised lõbureisijad siin wahel paar nädalat niisama asjata pidada 
ootama, trööstis meid wähe. Schneizimaal reisimiseks oli aastaaeg (aprilli 

Got thardi raudtee (Waseni Ki r ik . ) 

lopp) weel liig warane. Alamates orgudes ja lagedal maal õitses küll 
juba kena kewade, aga kes kaugelt siia tuleb, see kipub kõige päält üles 
mägedele, wähemast tuntud waatemägcde Rigi ja Pilatuse otsa, ja need 
uiuuftwad weel paksu lumewaiba all. Meie ei läbenud ilma paranemist 
ega lume sulamist ära oodata, waid tõttasime edasi, S. ja mina Baseli 
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kaudu Prantsusemaala, Busch ciriasja pärast esmalt Lõuna-Zakfamaale. 
Parisis pidime jälle kokku saama. 

Selle kokkusaamisega juhtus meil wäga imelik lugu. S. ja mina 
jõudsime waremalt P a r i s i ja läksime kahe päewa pärast Ida-waksaliose 
Vuschile wastu, kes teatud rongiga pidi tulema. Rong tuli küll, mitte aga 
Bufck. Arwasime, et ta oma nõuu muutnud, ja läksime kahetsedes mööda 
liuna luusima. Wastu õhtut jäi S . minust maha, eksis ära ja juhtus 
ühes uulitsas, keset suurt maailmalinna, kogemata — Busch iga kokku, 
kes teise rongiga ometi Parisi oli tuluud ja siin teadmata, kust meid leida, 
poole päewa ainuüksi ümber räuuanud. Tema süda walutas, fest ta oli 
ajalehest lugenud, et Baseli-Parisi raudteel just meie sõidupäewal suur 
õnnetus juhtunud ja üheksa inimest surma saauud. Mina puhkasin juba 
wõõrastemajas, kui nemad kahekesi rõõmukisaga uksest sisse tormasiwad. 
Meie liigutus ja imestus oliwad ühesuurused. 

Üheskoos saatsime weel mõue lõbusa päewa „uue aja Babelio" moodi. 
Parisi kirjut elu kirjeldada ei ole mul praegu enam mahti ega lusti. 
Ma leian Ülepää, et reisida paljn mõnnsam on kni reisi kirjeldada. 
Põhja-Prantsusemaast ja Belgiast läbi sõitsime Saksamaale. Kölni wak« 
satis tuli lahkumine. Minu seltsilised reisisiwad Berlini ja >'äält Wene 
rajale, kus ka neude teed lahku pidiwad minema, mina Bremeni ja 
Hambnri kandu Lübeckisse. Lahkumine oli kaunis raske — olime ju 
oma kolme paari jalgu sõbralikus ühendusel nii mitme laua alla sini-
tauud. Busch ja S . walmistasiwad mulle pidusöögi selle tänuks, et 
mina kui harjunnd rändaja ja keeletark ka nende teed kolmes maailma-
jaos tasandada aidanud. Neude rong läks waremalt ära, kuna mina weel 
tunnikese üksinda istuma jäin ja kurwal meelel föömapäälist krõbistasiu. 

Lübeckist sõitsin aurulaewaga koju. Kodumaa poolt puhus kõle 
tuul, Balti meri oli rahutu, laewa õõtsumine tegi mulle esimest korda 
sel pikal teel pääwalu. Kolmanda päewa õhtul tuli Hiiumaa madal 
raud nähtawale, ja wara hommikul, kuna mina weel kajutis magasin, 
äratas unud Tallinna sadamas töömeeste wandnmine. 10. mail 1898, 
õtse kaks kuud pääl" ärareisimist, oli suur usuräudamiue lõpetatud. 

Selsamal päewal sain ka Buschiga jälle kokku. Reisi lõpuarnet 
tehes leidsime, et kaksteistkümmeudtuhat wersta ära olime sõitnnd, üheksa 
riiki näinud, üheksa mere kohinat knulnud, hulga raha wälja andnud 
ja mõnda juurde õppiuud. Meie näod oliwad prunniks põlenud ja läiti-
siwad tuliuuest tarkusest — kaks põhjust, millede parast wauad tuttawad 
meid esiotsa ära ei tundnnd. Buschi kihutusel pidiu oma loodud laiskust 
wõitma ja reisi nähtustest mõnda paberisse pistma; olen ma sellega 
wett merde walanud, siis wastaku raamatu kirjastaja. 

Meile enestele jääb see teekond kadumata rõõmuhallikats. Nüüd 
seisame jälle kaelani igapäewase töö'ja mure sees, kuid igawatel tundidel 
ärkab trööstiwalt kenade päewade ja pühade paikade mälestus. 




